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Introduction

The present catalogue endeavours to give a detailed description of the Persian
manuscripts preserved in the Oriental Collection of the Library of the Hungar-
ian Academy of Sciences, the biggest and most prestigious collection of its kind
in Hungary.

The Library of the Hungarian Academy of Sciences was founded by Count
Jozsef Teleki (1790-1855) who gave away his whole library of more than 30.000
volumes to the Learned Society, a predecessor of the Hungarian Academy of
Sciences in1826. For more than a century books and manuscripts written in Ori-
ental languages or dealing with Oriental subjects were not separated from other
parts of the collection until 1949 when Lajos Ligeti (1902-1987), a distinguished
scholar of Turkic, Mongolian and Tibetan studies initiated the establishment
of an Oriental Collection. Manuscripts in Oriental languages are preserved in
this collection today.!

Some Statistics

Contents

The Persian manuscript section of the Oriental Collection contains 170 individ-
ually catalogued texts bound into 155 volumes. Some of the volumes contain
further works written in the margin. These texts are included in the indices
but are not catalogued as independent works. Two of the texts are not in Per-
sian. Perzsa O. 081/2 Mahzan al-asrar by Haydar Tilbe (fl. 1ate 8th—early gth/late
14th—early 15th century) is in Central Asian Turkish (Chaghatay) and Perzsa
0. 104/3 Terciimet el-isk by Siileyman Neget Efendi (1148-1222/1735-1807) is in
Ottoman Turkish. As far as their content is concerned the texts can be grouped
into the following major categories:

1. Religion [1-29] 29 items
Except for two texts on Hinduism and one on Christianity all the others
are on various aspects of Islam.

1 For a more detailed history of the library and the Oriental Collection see Dévényi, Kinga et
al. 2016. Catalogue of the Arabic Manuscripts in the Library of the Hungarian Academy of Sci-
ences. Leiden, 1-5; Apor, Eve (ed.). 1997. Oriental Collection. Library of the Hungarian Academy
of Sciences. Budapest.

© KONINKLIJKE BRILL NV, LEIDEN, 2018 DOI: 10.1163/9789004368392_002
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History [30-54] 25 items

Four texts are on general Islamic history, one volume deals with the his-
tory of the Ottoman Empire, six with the history of various dynasties in
Iran, nine with the history of India and four with the history of Central
Asia. Among the historical texts there is a copy of a diploma of the Order
of the Lion and the Sun.

Biography [55-61] 7 items

Five volumes are on the lives of poets and two volumes are on the lives of
“friends of God".

Philosophy [62—64] 3 items

Medicine [65-68] 4 items

Astrology [69] 1item

Arts and crafts [70] 1 item

Linguistics [71-80] 10 items

Literature [81-170] 9o items

Out of the 50 volumes containing poetical texts 25 contain narrative, 13
lyric and 12 Sufi poetry. There are nine volumes that could be termed
anthologies and 31 volumes contain prose works, including 4 manuals on
the art of scribal practices.

Authors represented by the most copies of their works are well-known clas-

sics of the Persian literary tradition: Jami (817-898/1414-1492) with ten items
(0. 013, 0. 049, 0. 076, 0. 084, 0. 085, 0. 090, 0. 098, O.104/2, Qu. 21, Qu. 31);
Sa‘di (d. ca. 671/1291-1292) with nine items (Perzsa O. 003, O. 014, O. 033, O. 061,

0. 082, 0. 101, 0. 103, F. 06, F. 21); Hafiz (ca. 715-792/1315-1390) with five items

(Perzsa O. 002, 052, 068,102, 105); and Nizami Ganjavi (ca. 535—ca. 605/ca. 141—
ca. 1209) with four items (Perzsa O. 058, O. 073, Qu. 35, F. 19).

Dated Works

Out of the 170 texts 73 are dated.

14th century:
15th century:
16th century:
17th century: 16

18th century: 12
1gth century: 32

The oldest manuscript kept in the Oriental Collection is an early 8th/early 14th
century copy of Nasr Allah MunsT's (d. between 555-582/1160-1187) Kalila va
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Dimna dated 13 Savval 719 [26 November 1319] (Perzsa O. o57) and the most
recent one completed in [1313]/1895 is a work on the history of Kashmir titled
Vagi‘at-i Kasmir (Perzsa Qu. 29) written by Muhammad Azam Didamari Kas-
mir1 (1102-1179/1691-1766).

Highlights of the Collection
Nlustrated Volumes
Four of the volumes kept in the collection are illustrated. Two of them are
undated copies of Firdausi’s (329—410 or 416/940-1019 or 1025) epic poem, the
Sah-nama. The earlier copy (Perzsa F. 12), completed possibly in the gth/15th
century in rural Iran or in Central Asia, contains 16 miniatures.? The later one
(Perzsa F. 03) containing 33 paintings seems to have been illustrated in the late
12th—early 13th/late 18th—early 19th centuries.> However, one of the paintings
that was left unfinished appears to represent a much earlier style.

An exquisitely executed copy of Nizam1 GanjavT's (ca. 535—ca. 605/ca. 1141—
ca.1209) Hamsa (Perzsa F. 19) with elaborately decorated lacquer binding and
nice calligraphy completed perhaps in the late 12th/18th century contains four
small paintings.

A copy of Kasift's (d. 910/1504-1505) Anvar-i Suhayli (Perzsa F. o5) copied
perhaps in the same period contains 41 small paintings of varying quality.

The earliest paintings in the Collection are included in an anthology (Perzsa
Qu. 02) containing in its present state only fragments of three late 16th/early
17th century romantic narrative poems, Vahsi Bafqr's (d. 991/1583) Farhad va
Sirin, and Anisi Saml’s (d. 1014/1605) and Zulali Hvansari’s (d. ca. 1024/ca. 1615)
masnavis, both titled Mahmiud va Ayaz. The ten paintings in the undated vol-
ume seem to have been made in the 17th century. Seven of them depict drinking
banquets, one shows a scene from a bath, one a scene from a royal camp and
one portrays a dervish.

Specimens of Calligraphic Excellence
The undated volume Perzsa F. o7 contains the Kulliyat (‘Collected works’)
of Muhammad ibn Yasuf Ahli Sirazi (858-942/1454-1535) a celebrated poet
of the Aq Qoyunlu and early Safavid period. Copied by ‘Abd al-Raji Hidayat

2 The illustrations can be viewed online on the Shahnama Project homepage at
http://shahnama.caret.cam.ac.uk/new/jnama/card/cemanuscript:436680956 [Last accessed
on 0g. 08. 2017].

3 The illustrations can be viewed online on the Shahnama Project homepage at
http://shahnama.caret.cam.ac.uk/new/jnama/card/cemanuscript:1208024263 [ Last accessed
on 0g. 08. 2017].
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from Shiraz the voluminous manuscript with its carefully planned arrange-
ment of the text, elegant calligraphy, lavishly decorated head-pieces (‘unvans)
and coloured full leather binding counts as a nice specimen of Safavid book
art. The list of the names of well-to-do previous owners with Muhammad Quli
ibn Fath ‘Ali Sah (1203-1289/1789-1872) as the last one in the line indicates
that the manuscript was highly valued and appreciated in its native environ-
ment.

While the copy of Ahli’'s Kulliyat is a nice example of calligraphic nastalig, a
small, ‘pocket book’ size copy of the Divan of Hafiz (ca. 715-792/1315-1390) was
written in elegant Sikasta-nasta‘lig by ‘All Mir Allah Hasan Mirza, who com-
pleted the manuscript on 7 Rabi* al-avval 1275 [14 October 1858] in Jargam, a
suburb of the city of Qom (Perzsa O. 102). The volume contains two elabo-
rate double frontispieces with highly intricate floral designs and an elegant title
page introducing the gazaliyat section embellished with painted floral patterns
and lavishly decorated with golden paint.

Rare Works

A collected volume (Perzsa O. 081) containing the previously mentioned Mah-
zan al-Asrar by Haydar Tilbe as the second text also preserves an incomplete
copy of an erotic masnavi (Perzsa O. 081/1) written in mutaqarib metre. Neither
the name of the author nor the title of the work have been identified yet. Nev-
ertheless, the name of the two main characters of the poem, two ladies called
Alfiya and Salfiya and the content of the work reminds one of Azraqi Haravi’s
(fl. 5th/1th century) erotic poem titled Alfiya va Salfiya, which is mentioned in
scholarly literature, but a copy of which has not surfaced yet.#

Another collected volume containing two works of linguistics preserves the
text of a rhyming dictionary titled Kanz al-qavafi (Perzsa O. 004/1), written by a
certain ‘Izz al-Din Sarahsi. A much later copy of the same work preserved in the
British Library was described by Reuben Levy, who thought that the work was
identical with a now lost rhyming dictionary written in the Ghaznavid period
(366-582/977-1186) by Abu -Hasan Sarahsi Bahrami.5

The Zij-i Yamini (Perzsa O. o10) written by Muhammad ibn ‘Ali ibn Malik
ibn Ab1 Nasr al-Haq@’iq (fl. mid 6th/12th century) is a little-known work on
astronomical issues dedicated to the Ghaznavid sultan Bahram Sah (r. 512-547/

4 Rypka, Jan. 1969. History of Iranian Literature. Dordrecht, 195.

5 Levy, Reuben. 1962. “Kanz al-qafiyah [or al-Qawafl] by ‘Ali ‘Izz al-Din Bahrami-yi Sarakhs”. In:
Henning, Walter Bruno and Yarshater, Ehsan (eds.). 1962. A Locust’s Leg. Studies in Honour of
S.H. Tagizadeh. London, 135-138.
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1m17-1157). This quite recently discovered text is known to exist in only two
copies, the other one is preserved in Sofia, in the SS Cyril and Methodius
National Library.

Volume Perzsa O. 030 contains an unidentified philosophical treatise by
Muhammad ibn Mas‘ad Mas‘adi (d. after 550/1155) that also seems to have been
preserved in only two manuscripts. The other one is reported to be in the library
of Ayatollah Gulpayagani in Qom.

A small booklet (Perzsa O. 031) copied in the early uith/early 17th century,
contains the Persian translation of the Psalms prepared by Father Jerénimo
Javier (Xavier) (1549-1617), a Jesuit priest on the request of the Mughal emperor
Jahangir (r. 1014-1037/1605-1627). Except for another copy preserved in the
library of the School of Oriental and African Studies in London, no other
copy of this work is known. An interesting feature of the Budapest copy is the
colophon written in Armenian by a certain Murad who served as an archer in
the Mughal army during the reign of Jahangir.

An undated collected volume (Perzsa O. 083) contains the text of a short nar-
rative poem on the virtuous life of Mah Hursid Bibj, the legendary wife of the
venerated Indian Sufi Shaykh Nizam al-Din Auliya’ (d. 725/1324). The masnavi
titled Sadiq al-ass (Perzsa O. 083/3) written by a poet who is mentioned only by
his penname Hassi appears to be an unknown text.

Though several Persian translations of the Bhagavad Gita are known to exist,
the translation prepared by a scholar from Kashmir, Pandit Dayaram Kacra
Husdil (1155-1225/1743-1811) seems to be unknown in scholarly literature.® The
copy kept in the collection (Perzsa O. 075) contains the full text of the trans-
lation and a short guide the author wrote to facilitate the interpretation of the
transcription system he invented for recording the Sanskrit text in Persian char-
acters.

A hitherto unidentified poet who is known only by his penname Salim was
the author of an approximately 2700 couplets-long romantic masnavi titled
Hursid va Parvana. The poem finished in 1254/1838 was dedicated to the Qajar
ruler, Muhammad Sah (r. 1250-1264/1834-1848). Except for the copy of the Ori-
ental Collection (Perzsa O. oog) completed on 11 Jumada al-sanii254 [1 Septem-
ber 1838] only one other copy of the work seems to have survived which is now
kept in the Library of Tehran University.

Mention should also be made here of a short manual on how to compose and
decipher chronograms (Perzsa O. o25) written by an unidentified author. The

6 The relevant page on the Perso-Indica project’s homepage does not mention this translation.
http://www.perso-indica.net/section/treatises_on_indic_religions [Last accessed 14. o1. 2018].
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text contains mainly chronograms on mid-19th century events pertaining to the
history of Central Asian cities, Bukhara, Kokand, Farghana, Khujand together
with their explanations.

Manuscripts Copied during the Author’s Lifetime
The collection has three volumes containing texts copied during their author’s
lifetime. One of these is a very early copy of ‘Abd al-Rahman Nir al-Din Jam1’s
(817-898/1414—1492) Divan copied in 875/1470 (Perzsa O. 049). Though the
manuscript is incomplete and contains gazals only up to the letter $in it seems
to be very rich in content compared to other manuscripts.

Though Lutf Allah Halimi (d. end of gth/15th century) is an Ottoman author
best known for his Persian-Turkish dictionary, as a person trained in medicine
he also produced a versified treatise on medical issues titled Mazbita or as it
is better known Gulsan-i ziba in 862/1458. The volume preserved in the collec-
tion (Perzsa O. 018) was completed in 874/1469 only a few years later than the
earliest known copy.”

The oeuvre of $8’ib Tabrizi (ca. 1000-1086-1087/1592-1676), one of the most
influential poets of his age, is represented by only one copy in the collection.
The finely calligraphed volume (Perzsa O. o21), which contains a carefully exe-
cuted double frontispiece as well, was copied in Tehran in 1063/1652—1653 more
than twenty years before the author’s death.

Provenance
Places of Origin
Volumes preserved in the collection represent the Persian manuscript pro-
duction of four major cultural centres of the Persianate world, the Ottoman
Empire, Iran, India and Central Asia. Place names appearing in the colophons
are the following:

Ottoman Empire: Edirne (Perzsa O. 0g5), Constantinople (Perzsa O. 008,
104/1-3).

Iran: Fam-i Tafrash (Perzsa F. 10), Isfahan (Perzsa F. 14), Jarqgam (Perzsa O.
102), Tabriz (Perzsa O. 101/2—3), Tarkhuran (Perzsa O. 088), Tehran (Perzsa
0. 021).

7 Erkan, Mustafa. 1997. “Halimi, Lutfullah’. In: Tiirkiye Diyanet Vakfi Islam Ansiklopedisi. 15.
Ankara, 340-341. Available online at http://www.islamansiklopedisi.info/dia/ayrmetin.php
?idno=150341&idno2=c150196#1 [Last accessed on 20. 11. 2017].


http://www.islamansiklopedisi.info/dia/ayrmetin.php?idno=150341&idno2=c150196#1
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India: Brindaban (Qu. 39), Burhanpur (Perzsa Qu. 10), Danapur (Perzsa F. 15),
Lahore (Perzsa O. 073), Panipat (Perzsa Qu. 11, 22), Rangpur (Perzsa O. 078),
Shahjahanabad (Perzsa O. 082)

Though the place of copying is rarely mentioned in the colophons, a great
number of the volumes through their physical characteristics, including the
binding, the quality of the paper used, the style of handwriting or in certain
cases the language of marginal and other notes, do provide the cataloguer with
hints that can facilitate the approximate definition of the area where a given
volume was prepared. Judged by these characteristics the greatest number of
manuscripts housed in the collection are originally from India, followed by
those that arrived from an Ottoman environment.

Donors and Previous Owners

The first Persian manuscript in the Library of the Hungarian Academy of Sci-
ences was the above-mentioned copy of the translation of the Psalms that orig-
inally belonged to Istvain Mardthy (1799-1846) who spent two decades (1825—
1845) in Iran and in Istanbul working as a physician.® Following his death his
brother Métyas Maré6thy donated the volume to the library in 1848.9 The first
significant batch of Persian manuscripts arrived almost three decades later in
1876 through the gift of Bertalan Onody (d. 1892).1°

Onody was alegal expert cum landowner, who inspired by Arminius (Armin)
Vambéry’s (1832—1913) accounts of his journey to Central Asia, decided to travel
to the Khanate of Khiva in 1875 with the aim of collecting seeds of herbs, fruits
and plants yielding oilseeds for their later production in Hungary. The immi-
nent results of his study trip were a series of articles on his journey and on
various aspects of Central Asian agriculture!! and a small batch of books includ-
ing seven manuscripts in Persian he donated to the library.

8 Bélint Sandor. 1967. “Mardthy Istvan orvos, Vorosmarty diakkori baratja” (‘Doctor Istvan
Maréthy, a Childhood Friend of Vorésmarty’). Az Orszdgos Orvostirténeti Konyvtdr Kozle-
ményei 43, 113-122.

9 Toldy, Ferencz. 1848. “Akadémiai értesitd (‘News from the Academy’)”. Tirsalkodd 17:21,167.

10 Foran account of his life see Kovér, Gyorgy. 2008. “Az Onody fivérek” (‘The Onody Broth-
ers’). In: Oborni Teréz and A. Varga Laszl6. 2008. Memoria Rerum—Tanulmdnyok Bdn Péter
tiszteletére. Eger, 301.

11 Onody, Bertalan. 1876. “Vazlatok kozépazsiai utambol” (‘Sketches from My Trip to Cen-
tral Asia’). Foldrajzi Kozlemények, 121-139, 167-177; Onody, Bertalan. 1877. “Khiva gazdasagi
novényeirdl”. (‘On Khiva's Agricultural Plants’). Természettudomdnyi Kozlony 9, 100-112;
Onody, Bertalan. 1877. Khiva dinnyészete. (‘Melon Production in Khiva'). Budapest.
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FIGURE 1  Ddniel Szildgyi (1830-1885)
DRAWING BY GEZA BITZO AFTER THE PHOTOGRAPH OF DEHAIN.
VASARNAPI UJSAG [SUNDAY PAPER], 1886, 33:2, 25
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The next significant addition to the collection came with Déniel Szilagyi’s
(1831-1885) bequest in 1886. Daniel Szilagyi took part in the Hungarian War
of Independence in 1848-1849 and after the defeat of the Hungarian troops
together with many of his comrades he took refuge in the Ottoman Empire.12
Since he had a talent for languages he learnt Turkish very well and earned
his living as a translator and language teacher for Europeans living in Istan-
bul. Sometime in the mid-1850s he opened a second-hand bookshop and after
purchasing the valuable manuscript collection of the deceased French printer
Henri Cayol (1805-1856) he started collecting manuscripts primarily focusing
on early Turkish texts and historical works relating to the period of Hungary’s
Ottoman occupation (1541-1686).!3 During the next three decades he man-
aged to amass a huge collection of Turkish, Persian and Arabic manuscripts.
Though several hundred manuscripts were reported to have been stolen on
the night Szilagyi passed away, his bequest sold to the library of the Academy
in 1886 still counted huge.* The majority of the 491 volumes in the collection
were in Turkish and only some of them in Persian. Since the original inven-
tory of the ‘Collectio Szilagyiana’ prepared in Istanbul is lost and not even a
list seems to have been compiled on its arrival in Budapest, the exact num-
ber of Szilagyi’s Persian manuscripts is not known. Arminius Vambéry (1832—
1913) who inspected the collection and submitted a report to the Academy
on the subject in 1886 estimated the number of Persian manuscripts “a lit-
tle bit over 40”15 VAmbéry’s report mentions only one Persian work by title,
Idris Bidlist’s (d. 926/1520) chronicle, Hast bihist (Perzsa Qu. 16). It is not easy
to identify the Persian manuscripts that once belonged to Szilagyi as these
volumes were catalogued first almost two decades after they were brought
to Budapest and none of them bears any special marks that would facilitate
its identification. Scholars writing on the subject thought it possible that vol-
umes with Ottoman characteristics and lower call numbers (Perzsa O. oo1—-
32, Qu. 01-04, F. 01-08) were in Szilagyi’s possession'® but the manuscript
Perzsa Qu. 08, an early copy of Sultan Valad’s (623—712/1226—-1312) Rabab-nama

12 Fora detailed account of his life see Csorba, Gy6rgy and Sudar, Balazs. 2003. “Egy magyar
antikvarius Isztambulban”. (‘A Hungarian Second-hand Book Dealer in Istanbul: Daniel
Szilagyi’). In: Csirkés, Ferenc Péter et al. (ed.). 2003. Fiiggdkert. Orientalisztikai tanul-
mdnyok. Budapest, 117-136.

13 See Vambéry's report delivered at the 25 October 1886 session of the Academy in Akadé-
miai Ertesitd. 1886, 203.

14  Kunos Ignac. 1892a. ‘Collectio Szildgyiana. In: Akadémiai Ertesitd. 1892, 21.

15  Vambéry's report in Akadémiai Ertesitd. 1886, 204.

16  Csorba and Sudér. 2003, 133-134.



10 INTRODUCTION

completed in Savval 743 [March 1343] contradicts this theory, as Ignac Kunos
(1881-1945) in his report on the collection states that it belonged to the Szilagyi
bequest.”

Manuscripts once owned by Jozsef Thury (1861-1906), Vambéry’s former
student and successor at the Department of Turkic Studies at the university
in Budapest, can easily be recognized as they are marked with the owner-
ship stamp of their previous owner. Thury as a scholar focusing on Turkic and
Ottoman Studies was not really interested in Persian texts. His bequest con-
tained only one Persian manuscript, a late copy of a hitherto unidentified Per-
sian glossary of rare words (Perzsa O. 036).

One of the first pioneers of Oriental studies in Europe, Arminius Vambéry
passed away in 1913 and his son Rusztem Vambéry (1872-1948) donated his
father’s collection of manuscripts to the Academy one year later.!® As part
of the Vambéry bequest containing manuscripts mainly in Central Asian and
Ottoman Turkish, eleven Persian manuscripts were transferred to the library.
These volumes (Perzsa O. 017, 47, 49, 50, 52, 53, Qu. 04, 05, 32, 33, F. 14) were
partly purchased by Vambéry and partly gifted to him. The volume Perzsa F. 14
containing a collection of works by Mahmiid Mirza, the son of Fath ‘Ali Sah
Qajar (d. 1250/1834) titled Majma“i Mahmiid was a gift received from General
Karoly (Carl) Wagner (d.1902), a Hungarian general who served in Iran between
1878-1901 and a copy of a collection of stories on the life and deeds of Timur (.
771-807/1370-1405) was given to him by Maximilian Proskowetz von Proskow
und Marstorff (1851-1898) who purchased the book (Perzsa Qu. 33) in Bukhara.
Besides this copy of the Timur-nama Vambéry had several other manuscripts
of Central Asian origin which represent the more valuable part of his collection
from a scholarly point of view.

The largest contribution to the collection of Persian manuscripts arrived in
the library in 1925 after the bequest of Alexander (Sandor) Kégl (1862—-1920), a
pioneering scholar on the field of Iranian studies, was donated to the library
by his heir, Janos Kégl.'® The manuscript section of the Kégl-bequest consisted
of mainly Persian volumes, though it included several Turkish and Hindustani
items as well. Though it is possible that several of the 59 volumes2 in his pos-

17  Kunos. 1892a.

18  Apor, Eve. 1971. The Persian Manuscripts of the Vambéry-Bequest. Budapest, 3.

19 Apor, Eva. 2001. “Kégl Sdndor és az Akadémia Kényvtéra’. (‘Alexander Kégl and the Library
of the Academy’). In: Fekete, Gézané (ed.). 2001. Ordkségiink, él6 miiltunk. Gydjtemények a
Magyar Tudomdnyos Akadémia Konyvtdrdban. Budapest, 276.

20 Perzsa O. 054—065, 068—071, 073—0091, Qu. 09-11, 13-15, 18-19, 22—27, 35-37, F. 1-2, 15-16,

20—22.



INTRODUCTION 11

FIGURE 2  Arminius Vambéry (1832-1913)

session were purchased during Kégl's trip to Iran in 1889,2! a great number of his
manuscripts seem to have been acquired through various booksellers in Eng-
land. His chief supplier appears to have been A. Maurice who had branches in
London and Paris but he had volumes from Luzac & Co. and Probsthain & Co.
as well. Some of the volumes coming from English suppliers also contain the
bookplate of a Hungarian bookseller, Le6 Révai who was active until the early

21 Sarkozy Miklés. 2005 “Egy Vambéry tanitvainy—Kégl Sandor élete és munkassaga (1862
1920)". (‘A Student of VaAmbéry—The Life and Oeuvre of Alexander Kégl, 1862-1920").
In: Dobrovits, Mihaly. 2005. A kisérlet folytatddik. II. Nemzetkozi Vimbéry Konferencia.
Dunaszerdahely, 126.
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1900s.22 It is thus possible that Kégl first purchased manuscripts through his
Hungarian agent and after it closed down, directly from his European sources.
The bulk of Kégl's manuscripts purchased from England are from India. Some
of the volumes were previously in the possession of British owners who served
or lived in India during the late 18th—early 19th centuries. An interesting exam-
ple of such a volume is Perzsa Qu. 18, a collected volume containing two texts
on Islamic law, Hayrat al-fugaha va hajlat al-fuzala by ‘Al Mufti Buhar (d.
after 695/1295) and Majmi‘a-yi hanifi ‘azz al-ma‘ani by Kamal al-Din ibn Karim
Nagauri (fl. mid-8th/mid-14th century). As an ownership stamp with a Persian
inscription indicates the manuscript was once owned by Archibald Swinton
“Rustam Jang Bahadur” (1731-1804), a well-known character in late 18th cen-
tury colonial history. After an adventurous career in India Swinton returned to
England in 1766 and apparently took the books he acquired in India with him
as not long after his death his collection was auctioned by Sotheby’s in 1810.
The volume now kept in the Oriental Collection titled Masail Mutfurekeh by
an English hand appears as item no. 106 in the auction catalogue.?3 The vol-
ume arrived in Hungary almost a hundred years later through the bookseller
Probsthain & Co. sometime in the early 2oth century.

Kégl who was on good terms with many of his contemporaries also received
books as gifts. Mention should be made here of the earliest volume in the col-
lection again, an early 8th/early 14th century copy of Nasr Allah Munsi's Kalila
va Dimna that was gifted to Kégl by Paul Horn (1863-1908), an acknowledged
German scholar of Oriental philology sometime between 1906 and 1908.

As far as their subjects are concerned, Kégl's Persian manuscript collection
reflects the scholarly interest of its owner. Most of the manuscripts contain
literary texts with several volumes on history, linguistics and religion, a trans-
lation of the Bhagavad Gita (Perzsa O. o75) and a compilation of fragments
from Naqib Han’s (d. 1023/1614) translation of the Mahabharata (Perzsa Qu.
37) among them.

The Persian manuscript section at the Oriental Collections was not sub-
ject to further increase until the mid-1940s-1950s when a few new volumes
were added. Some of these were purchased others arrived from various other

22 Mészaros, I1dikd. 1997. “Antikvariusok, 6dondészok, hasznalt-konyv kereskedék Pesten
és Budan”. (‘Dealers in Antique and Second-hand Books in Pest and Buda’). Budapesti
Negyed 16-17. Available online at http://epa.oszk.hu/ooooo/00003/00014/meszaros.htm
[Last accessed on 11. 01. 2018].

23 A Catalogue of a Very Valuable Collection of Persian and a Few Arabic Mss, Selected Many
Years Ago in the East by Archibald Swinton, Esq.1810. London, 17.


http://epa.oszk.hu/00000/00003/00014/meszaros.htm
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FIGURE 3  Alexander Kégl (1862—1920) in his library, Pusztaszentkirdly

libraries like the two volumes once belonged to the collection of Imre Karacson
(1863—1911) an expert on Ottoman history and palaeography who passed away
in Istanbul. Both Persian volumes in his possession were copied in an Ottoman
environment. One is a late copy of the Divan of Hafiz (Perzsa O. 104) gifted to
him by one of his Ottoman acquaintances, the other contains three works by
Siilleyméan Neg'et Efendi (1148-1222/1735-1807) a distinguished teacher of Per-
sian and an acknowledged authority on Persian literature in late 18th century
Istanbul. Karacson’s books seem to have been sold to the library of his home-
town, Gydr in 1914 from where they were transferred to the Oriental Collection
sometime in the 1950s.

During this period a contribution to the collection was made by Vladimir
Fedorovich Minorsky (1877-1966) an eminent scholar of Iranian history who
donated to the library an undated copy of ‘Inayat Allah Kanbih's (1017-1082/
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1608-1671) Bahar-i dani§ (Perzsa Qu. 38) in the memory of his son, Fedor
Minorsky (1916-1950). An interesting feature of the volume, which was possi-
bly copied in India, is that the usual unvan is replaced with the painted image
of an elephant with the Sanskrit word kunjara ‘elephant’ in Devanagari script
inscribed at the top.

Sir Aurel Stein (1862-1943) bequeathed his books to the Academy in his will
in 1934 but as the world war was raging in Europe at the time when he passed
away this part of the will was not executed. After protracted negotiations with
various British authorities the Stein-bequest finally arrived in Budapest in 1957.
Among the more than two thousand volumes there were six manuscripts, one
in Turkish, two in Sanskrit and three in Persian.2* The Persian manuscripts
(Perzsa O. 093, Qu. 29, F. 18) are all historical works chronicling significant
events in the history of Kashmir.

Due to the lack of adequate financial resources and generous patrons the
number of the manuscripts kept in the collection witnessed only a slight
increase during the past fifty years. The latest additions came in the 2010s when
Gabor Korvin (b. 1942) gifted two volumes (Perzsa O. 033, Qu. 39) to the library.

A History of Cataloguing

Szilagyi's bequest meant a turning point in the history of the Oriental printed
books and manuscripts kept in the library. First of all, because it was the first
major addition to the Oriental section and also because the arrival of a huge
and valuable collection made it clear that the library needed a reliable cata-
logue. Vambéry suggested that in order to make the library’s holdings accessible
to foreign scholars as well, a catalogue should be prepared in two languages,
Hungarian and French.?5 As the library did not have the staff properly trained
Vambéry seems to have volunteered to accomplish the task.26 Nevertheless, the
project appears to have come to a standstill for a couple of years until Vambéry’s

24  Huszaghné Kelecsényi Agnes. 2001. “A Stein-gyijtemény”. (‘The Stein Collection’). In:
Fekete, Gézané (ed.). 2001. Ordkségiink, él6 miiltunk. Gydjtemények a Magyar Tudomdnyos
Akadémia Konyvtdrdban. Budapest, 306; Rasonyi Laszlé. 1960. Stein Aurél és hagyatéka.
(‘Sir Aurel Stein and his Legacy’). Budapest, 33.

25  Vambéry’s report in Akadémiai Ertesit6.1886, 207.

26  Csorba, Gyorgy and Suddr, Baldzs. 2003. “Szilagyi Daniel és a magyar orientalisztika”.
(‘Daniel Szilagyi and Hungarian Oriental Research’). In: Birtalan, Agnes and Yamaji, Masa-
nori. 2003. Orientalista nap. Budapest, 16.
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former student Ignac Kanos started to work on the catalogue of the Szilagyi
bequest in 1891.27 The interim report he submitted on the ongoing work in 1892
does not mention any of the Persian manuscripts.

The Persian manuscripts remained in a neglected state until the early 1900s
when Alexander Kégl undertook to prepare a detailed card catalogue. He pro-
ceeded quite fast and by 1906 he submitted the description of 45 Persian vol-
umes.28 The final version of the catalogue providing the reader with basic bibli-
ographical information and a quite rudimentary codicological description was
completed in 1908.2°

The card catalogue was continuously expanded and updated with the
description of volumes acquired by the library after Kégl's death by Joseph de
Somogyi (1898-1976) and Emma Bertalan (b. 1927). Sensing the growing need
for a reliable and detailed printed catalogue the library authorities decided to
have a catalogue published in English and charged Eva Jeremias (b.1944), a bud-
ding young scholar of Iranian studies with accomplishing the task in the early
1970s. The volume has never appeared in print but a typewritten manuscript
submitted to the Library was made available for the use of the staff at the Ori-
ental Collection.

More than a century after Kégl's initial work on the card catalogue the
Library launched a new project of preparing an online catalogue in 2015 in
cooperation with The Specialized Library of the Ministry of Foreign Affairs of
The Islamic Republic of Iran (LPIS). The project winning the generous finan-
cial support of The Islamic Manuscript Association was completed in the early
months of 2017. The result is a searchable online database supplying the reader
with a detailed bibliographical and codicological description of all the Persian
manuscripts preserved in the Oriental Collection. The online catalogue that is
accessible through the library’s homepage served as a basis for the present cat-
alogue.

27 Minutes of the session of the Academy held on 26 October 1891. Akadémiai Ertesitd. 18g,
688.

28  Annual report of the Library of the Hungarian Academy of Sciences for 1906. Akadémiai
Ertesit6. 1907, 365.

29  Annual report of the Library of the Hungarian Academy of Sciences for 1908. Akadémiai
Ertesitd. 1909, 233.
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A History of Research

Since a catalogue of the collection has never been made available for the gen-
eral public the Persian section of the Oriental Collection has remained rela-
tively unknown. Nevertheless, a few items now part of the Library’s holdings
received some scholarly attention during the past almost one and a half cen-
turies.

The first one to mention volumes now kept in the Collection in a schol-
arly work was Arminius Vambéry who listed two of his Persian manuscripts
among the sources he used for writing his History of Bokhara published in
1873.3% He gave a short description of both texts, the Tarih-i Sayyid Raqim
(Perzsa O. 017) the historical value of which he highly valued and the “Dakhme-
i-Shahan’. It went unnoticed for a long time that this latter volume, which
Vambéry described as a manuscript containing only one text, includes not only
the Dahma-yi sahan, a narrative poem on the history of Ashtarkhanid rulers
from Subhan Quli Han (1091-1114/1680-1702) to ‘Abd al-Mu’min (1160/1747) by
Mirza Muhammad Sadiq Munsi Jandari (d. 1235/1819) but several other works
as well by the same author.

Sultan Valad’s Rabab-nama is available now in the collection in two copies.
The older one (Perzsa Qu. 08), the second oldest manuscript in the collection
that has already been mentioned as part of the Szilagyi bequest, counts rare as
it contains several lines of poetry by the author in Greek (fols. 179"-180").

Vambéry noticed the Greek verses and mentioned them in one of his short
English articles written for The Athenaeum in 1888.3! His report attracted the
attention of Carl Herman Saleman (1849-1916) a distinguished Iranist of his age
who was working on an article dealing with Saljuqid poetry. Saleman managed
to borrow the manuscript somehow which was sent to him to Saint Petersburg
in early 1891. The article Saleman published in 1892 contains a description of
the manuscript and a short study on the Greek lines.32

By the time the 1892 volume of the bulletin of the Hungarian Academy of Sci-
ences was published, the manuscript arrived back to Budapest apparently safe
and sound.33 Inspired perhaps by Saleman’s article Kiinos published a paper on

30  Vambéry, Arminius. 1873. A History of Bokhara from the Earliest Period Down to the Present.
London.

31 Vambéry, Arminius. 1888. “A Literary Puzzle”. The Athenaeum no. 3141, 7 January, 16-17.

32  Salemann, Carl Hermann. 1891-1892. “Noch einmal die seldschukischen Verse”. Bulletin de
U’Académie Imperial des Sciences de St. Petersbourg Nouvelle Serie 2, 293 note 7a, 357—365.

33  Kunos.1892a, 21.
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the subject of Turkish verses in the Rabab-nama in Hungarian in 1892 and it was
based on the Academy’s other, much later undated copy (Perzsa O. 038).3* The
manuscript in question is also mentioned in a long paper on pre-15th century
Turkish texts published by Jézsef Thury in 1903.3°

A volume that has already been mentioned, Perzsa Qu. 33 containing stories
on the life and deeds of Timur was the subject of an article Vambéry published
in 1897.36 The paper containing long passages from the text gives only a brief
and rather superficial description of the work that makes the reader feel as if
Vambéry had written the article on the spurge of the moment without studying
the text thoroughly.

A few years later, in 1905 Alexander Kégl published a short note meant as
an addition to an entry in Blochet’s catalogue of the Persian manuscripts pre-
served in the Bibliothéque Nationale.3” In this brief study Kégl gave a sketchy
description of a volume in his possession (Perzsa F. 02) containing two treatises
by Ahmad-i Rumi (ca. 668—749/1270-1349).

During the period between 1920s and the early 1970s the Persian manuscripts
in the Academy’s library fell into oblivion until the early 1970s when Eva Apor
published a preliminary report on a manuscript from the Vambéry bequest
(Perzsa F. 14), a copy of Mahmud Mirza Qajar’s (1214—ca. 1271/1799-1854) Maj-
ma“-i Mahmid, a volume that has been mentioned earlier.3® The same period
saw the publication of a longer article on the Persian manuscripts of the Vam-
béry bequest by the same author.3? Eva Apor’s project of studying the Majmai
Mahmaud resulted in her seminal work on the subject written in the form of a
CSc thesis submitted to the Academy in 1991.40

34  Kanos Ignac. 1892b. “Egy 6-torok nyelvemlék”. (‘An Old Turkish Text’). Nyelvtudomdnyi
Kozlemények 22:6, 476—504.

35  Thury Jézsef. 1903. Torok nyelvemlékek a XIV. szdzad végéig. (‘Turkish Texts up to the End
of the 14th Century’). Budapest.

36  Vambéry, Hermann. 1897. “Eine legendére Geschichte Timurs”. Zeitschrift der Deutschen
Morgenlindischen Gesellschaft 51, 215—-232.

37  Kégl, Alexander. 1906. “Zu Blochet, Catalogue des manuscrits persans. (Bibliotheque
National, Paris MDCCCCV)’, Zeitschrift der Deutschen Morgenlindischen Gesellschaft 60,
590-592.

38  Apor, Eve. 1970. “On a Manuscript of the Vambéry Bequest”. Acta Orientalia Scientiarium
Hungaricae 23/3, 327-334-

39 Apor.ig7L.

40 Apor Eva. 1991. A perzsa felvildgosodds elGestéjén: Mahmiid Mirza Qajar és budapesti kézi-
rata. (‘On the Eve of the Persian Enlightenment: a Mahmad Mirza Qajar Manuscript in
Budapest’).
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A project started at the University of Cambridge in 1999 aimed at prepar-
ing an electronic catalogue of paintings in manuscripts of Firdaust's Sah-nama
resulted in a valuable online database containing a short description of most
of the volumes studied and electronic images of all the paintings included. The
database includes four volumes kept at the Oriental Collection, three of them
are copies of the Sah-nama (Perzsa F. 03, 12, 17)" and the fourth one is a 19th
century copy of Tavakkul Big’s (fl. mid-11th/17th. c.) abridged prose rendering
of Firdaust's work titled Tavarif-i Samsir Hani (Perzsa 0. 094).42

At the initiation of the Oriental Collection in 2010 the Library decided to
commemorate the goth death anniversary of Alexander Kégl. Intending to
honour the memory of one of its significant donors a memorial volume was
published containing scholarly articles on various aspects of Kégl's life.#3 One
of the articles in the volume written by Ivan Szanté deals with Kégl's Persian
manuscripts and supplies a list containing the basic bibliographical data of
each volume in the Alexander Kégl bequest.#* A homepage within the Library’s
website devoted to Alexander Kégl was also set up for the occasion with a sec-
tion of Kégl’'s manuscript collection containing a general description of the
Kégl bequest together with a selection of electronic images.*>

The centenary anniversary of Arminius VAmbéry’s death in 2013 was com-
memorated by the Oriental Collection with a homepage similar to the previous
one showcasing various aspects of Vambéry’s life and oeuvre. A section of the
homepage was dedicated to Vambéry’s manuscript collection with an introduc-
tory essay and images of his Turkish and Persian manuscripts.#6

41 http://shahnama.caret.cam.ac.uk/new/jnama/card/cemanuscript:1208024263 [Last
accessed on 13. o1. 2018], http://shahnama.caret.cam.ac.uk/new/jnama/card/
cemanuscript:436680956 [Last accessed on 13. o1. 2018], http://shahnama.caret.cam.ac
.uk/new/jnama/card/cemanuscript:1668770893 [ Last accessed on 13. o1. 2018].

42 http://shahnama.caret.cam.ac.uk/new/jnama/card/cemanuscript:428554122 [ Last
accessed on 13. o1. 2018].

43  Dévényi Kinga (ed). 2010. Varietas delectat. Tanulmdnyok Kégl Sandor emlékére. (‘Varietas
Delectat. Studies in the Memory of Alexander Kégl'). Budapest.

44  Szantd Ivan. 2o10. “Kégl Sandor perzsa kéziratai”. (‘Persian Manuscripts Once Owned by
Alexander Kégl'). In: Dévényi Kinga (ed). 2010. Varietas delectat. Tanulmdnyok Kégl Sin-
dor emlékére. (‘Varietas Delectat. Studies in the Memory of Alexander Kégl’). Budapest,
165—182.

45 http://kegl.mtak.hu/hu/17.htm [Last accessed on 13. o1. 2018].

46 http://vambery.mtak. hu/hu/14.htm [Last accessed on 13. o1. 2018].
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Organization of This Catalogue

Arrangement
The material is thematically arranged in the catalogue with the intent of facil-
itating an easier use. It should be stressed however, that in the case of Persian
texts it is often difficult to set up a clear and neat system and every classifica-
tion attempt might appear arbitrary to some observers. In the present case the
manuscripts were grouped under the following headings:

A.  Religion

It deemed necessary to further divide this category into several sub-
categories. 1. Islam; 2. Sufism; 3. Islamic Law; 4. Hinduism; 5. Christianity;
History

Biography

Philosophy

Medicine

Astrology

Arts and Crafts

Linguistics

TEOPEOOW

Literature
The category is further divided into two sub-categories 1. Poetry with a
sub-category: 1.1 Anthologies; 2. Prose with a sub-category: 2.1. Insha.

Entries

It is important to point out that many of the texts could fit into several of the
above categories so in some cases their place in the catalogue will appear unde-
niably arbitrary.

Each category contains the entries in a chronological order according to the
authors’ biographical data. In case the collection owns more than one copy of
the same text, the dated volumes come first arranged into a chronological order
followed by the undated manuscripts also arranged into a chronological order
according to the estimated date of their copying.

The entries contain the following pieces of information:

Name and basic biographical data of the author

Title of the work

A description of the work. In the case of well-known texts these descrip-
tions were kept short.
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4. A detailed description of the contents of the manuscript with further
information, if available, on the date and place of copying and the name
of the scribe.

5. A physical description of the manuscript (number of folios, size, binding,
condition, paper, script, ink).

Information on provenience and previous owners.

Scholarly literature on the text.

Since the last few decades witnessed a boom in the production of cata-
logues describing collections of Persian manuscripts all over the world it
was thought to be pointless to list only some of them risking the possible
omission of potentially important manuscripts.

8. Excerpts from the beginning and the end of the manuscript. The text of
the scribe’s colophon, if it is available, is also included.

It should be mentioned that all the relevant information considered known was
included in the description of the manuscripts, information not known was not
indicated as ‘unknown’ or ‘not known’ in each case.



Religion
1 Islam

[1] Perzsa O. 101/2

Mahmid Sabistari (d. ca. 740/1340)

(S s 5 55

Haqq al-yaqin

o) >

A short theosophical treatise in prose divided into eight chapters. The present
manuscript, which was finished on 28 Rabi* al-sani 1294 [12 May 1877], is com-
plete. Fols. 61"—62" contain two medical recipes, and other short notes, some of
them might be drafts of letters. Fols. 62V—63" are blank. The text is part two of
a collected volume also containing Sabistari’s Gul$an-i raz (fols. 1™—47) and the
Gulistan (fols. 63V—129") of Sa‘di (d. ca. 671/1291-1292).

Fols. 47V—63%; 11 lines/page; p. d. 205 x 165 mm, w. s. 145 x go mm; full leather bind-
ing with almond-shaped centre-piece and two pendants; in good condition;
modern European wove paper, dry stamp of alion and the sun on several folios;

script: Sikasta-nastalig; ink: black ink.

Literature: Leaman, Oliver (ed.). 2015. The Biographical Encyclopedia of Islamic
Philosophy. London, 247.

Edition: Sabistari, Mahmiid. 1382/2003. Haqq al-yagin. Bi-kagis-i Javad Niirbahs.
Tehran.

Begins (fol. 47Y):

(St 352 i Sl b 5 61 O3 o) Ol 5l (gl o S Vs b
Slass 507Kl s Sl o5 51y o) .

© KONINKLIJKE BRILL NV, LEIDEN, 2018 DOI: 10.1163/9789004368392_003
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Ends (fol. 617):

sl 5,30 P b el die 5 £y Sy g 5 4
Scribe’s colophon (fol. 617):

WAE GBI m s g YA G 4 2l el o 2 e b 5 6

[2] PerzsaF. o2/1

Ahmad-i Rumi (ca. 668-749/1270-1349)

Sy e

Daqa@’iq al-haqd’iq
st 36,

A popular presentation of Mevlevi doctrines by Ahmad-i Riimi, an author on
whose life only little is known. It seems to be certain that he was born some-
where in Anatolia, perhaps in Alanya, spent most of his life in Northern India,
and was a follower of Maulana Jalal al-Din Rumi (d. 672/1273). The Daqa’iq al-
haqa’iq was written by the author on the request of a few friends (fol. 1) seeking
religious guidance. The title of the treatise completed in 720/1320 occurs in
several versions in the manuscript tradition, in the present manuscript it is
Hagayiq va daqayiq (fol. 1V/last line). The text is divided into a short introduc-
tion and 8o chapters ( fas!). Each fas/ starts with a Koranic verse or a hadis in
Arabic followed by its Persian translation. Sometimes a few sentences of com-
mentary are also added. The key issues stressed in the Arabic text are illustrated
by quotations from the works of Jalal al-Din Rumi. The entries are closed by
the author’s poems written in the same form as Rami’'s Masnavi. The copy was
completed by Muzaffar valad-i Ahmad Sah ‘Ali valad-i Muhammad ‘Ali Kali on
Wednesday 29 Safar 1127 [6 March 1715] at an unnamed place. The text is part
one of a collected volume also containing ‘Umm al-kitab (fols.1217—219") written
by the same author. A list of contents appears on fols. 376v.

I1, fols. 1¥—120"; 17 lines/page; p. d. 310 x212mm, w. s. 240 x163mm,; binding:
European full leather binding with medallion-shaped centre-piece and two
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pendants; in good condition; paper: European laid paper; script: nastalig, the
Arabic text is in nashr; ink: black ink, headings and signs are in red.

The volume was previously owned by a British gentleman named William Price.
In the late 18th—early 19th century there were two Oriental scholars active with
this name. The first William Price (1780-1830) was the assistant secretary and
interpreter to the British embassy led by Sir Gore Ouseley to Iran in 1810-1814.!
The other William Price taught various Indian languages, Sanskrit, Bengali,
Marathi and Hindustani at Fort William College in Calcutta from 1813.2 Ursula
Sims-Williams thinks that the ownership stamp that also appears in a volume
preserved in the British Library belonged to the second William Price.3 The
book was later purchased by its Hungarian owner through a Hungarian book-
seller, “Révai és fiai” (the bookseller’s plate is on the inner side of the back cover)
who may have bought it from a British bookseller, the cuttings of whose cata-
logue are still kept in the volume.

The ownership stamp of William Price bearing Persian characters and dated
1236/1820 appears on fol. 2¥. The volume was part of the Alexander Kégl (1862—
1920) bequest.

Literature: Yazici, Tahsin. 1989. “Ahmed-i RGmi". In: Tirkiye Diyanet Vakfi
Islam Ansiklopedisi 2, Istanbul, 131-132. Available online at http://www
.islamansiklopedisi.info/dia/ayrmetin.php?idno=020131 [Last accessed 06. 10.
2017]; Hamer, Alphonse, CM. 1974. “An Unknown Mavlawi-Poet: Ahmad-i
Ram?”. Studia Iranica, 3, 229—249; Golpinarli, Abdulbaki. 1971. Mevidna Miizesi
Katalogu. 2. Ankara, 162—163; Storey, Charles Ambrose. 1972. Persian Literature,
a Bio-Bibliographical Survey in Three Parts. Translated into Russian and Revised,
with Additions and Corrections by Yu.E. Bregel. Part IT1. Moscow, 1334-1335; von
Kégl, Alexander. 1906. “Zu Blochet, Catalogue des manuscrits persans. (Biblio-
théque National, Paris MDCCCCV)’, Zeitschrift der Deutschen Morgenlindis-
chen Gesellschaft 60, 590-592.

1 Price, William. 1825. Journal of the British Embassy to Persia. Embellished with Numerous Views
Taken in India and Persia, Also a Dissertation upon the Antiquities of Persepolis. 1. London.

2 Roebuck, Thomas. 1819. Annals of the College of Fort William from the Period of its Foundation
by His Excellency the Most Noble Richard, Marquis Wellesley, K.P. on 4th May 1800 to the Present
Time. Calcutta, Appendix, 55.

3 Sims-Williams, Ursula 2017: “Some British ‘Islamic’ Style Seals in Persian Manuscripts from
India”. Available online at http://blogs.bl.uk/asian-and-african/2017/02/some-british-islamic
-style-seals-in-persian-manuscripts-from-india.html [Last accessed on 10. 12. 2017].


http://www.islamansiklopedisi.info/dia/ayrmetin.php?idno=020131
http://www.islamansiklopedisi.info/dia/ayrmetin.php?idno=020131
http://blogs.bl.uk/asian-and-african/2017/02/some-british-islamic-style-seals-in-persian-manuscripts-from-india.html
http://blogs.bl.uk/asian-and-african/2017/02/some-british-islamic-style-seals-in-persian-manuscripts-from-india.html
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Edition: Ahmad-i Rami. 1354/1975. Daqa’iq al-haqa’iq. Bi-ihtimam-i Muham-
mad Riza Jalali N&’ini va Muhammad Sirvani. Tehran.

Begins (fol. 2Y):

B o) et Oy ) s e g5 ) Ve 367 0 3l B e
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Ends (fol. 1207):

skl g sy Vm OLls e | Usl a2 OF e by /18 Olylse 54,5 OLl5e
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Scribe’s colophon (fol. 1207):
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[3] PerzsaF. o2/2
Ahmad-i Rumi (ca. 668-749/1270-1349)

Sy A

Umm al-kitab

g@\ c\
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A mystical work, forming the second part of a collected volume, the first trea-
tise of which is Daqa’iq al-haqa’iq (fols. 1*-120V) by the same author. The struc-
ture of the treatise completed in 727/1327 resembles the arrangement of the
Daqa’iq al-haqa’iq. It consists of forty chapters ( fas/) and each chapter starts
with a Koranic verse or a hadis or a wise saying by a Sufi shaykh followed by
a Persian translation and a longer explanation in prose containing quotations
from the poetry of Jalal al-Din Rtmi (d. 672/1273). Each section ends in a short
poem imitating Rimi’s Masnavi. The present copy was prepared by Muzaffar
Ahmad Sah.

The date of completion is only partially given in the colophon. Since the two
texts included in the volume were copied by the same person who calls him-
self Muzaffar Ahmad Sah this time and the month mentioned in the colophon
is Rabi‘ al-avval, that is the month following Safar, when the Daga’iq was com-
pleted, it is not without reason to surmise that the Umm al-kitab was copied
in the same year as the Daga’ig, and thus the number 12 given for the year
stands for 1127. A list of contents is on fols. 1227—124". Besides the finishing sen-
tences of the text and the scribe’s colophon, fol. 219¥ also contains a few lines
from Nizamf's (ca. 535—ca. 605/1141-1209) Mahzan al-asrar. Fol. 220" contains
poetic quotations from the works of Sana’1 (d. ca. 525/1130), Rtumi, Sa‘di (d.
ca. 671/1291-1292), Hafiz (ca. 715-792/1315-1390), Jam1 (817-898/1414-1492) and
also from hitherto unidentified poets.

Fols. 1217220V, II; 17 lines/page; p. d. 310 x212mm, w. s. 240 x163 mm; binding:
European full leather binding with medallion-shaped centre-piece and two
pendants; in good condition; paper: European paper; script: nastalig, the Ara-
bic text is in nashi; ink: black ink, headings and signs are in red.

The ownership stamp of William Price bearing Persian characters and dated
1236/1820 appears on fol. 2¥.4 The volume was part of the Alexander Kégl (1862—
1920) bequest.

Literature: Yazici, Tahsin. 1989. “Ahmed-i RGmi”. In: Tirkiye Diyanet Vakfi
Islam Ansiklopedisi 2, Istanbul, 131-132. Available online at http://www
.slamansiklopedisi.info/dia/ayrmetin.php?idno=o020131 [Last accessed 06. 10.
2017]; Hamer, Alphonse, C.M. 1974. “An Unknown Mavlawi-Poet: Ahmad-i

An

Rami". Studia Iranica, 3, 229—249; Golpinarh, Abdulbaki. 1971. Mevldna Miizesi

4 On William Price see Perzsa F. 02/1.


http://www.islamansiklopedisi.info/dia/ayrmetin.php?idno=020131
http://www.islamansiklopedisi.info/dia/ayrmetin.php?idno=020131
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Katalogu. 2. Ankara, 162—163; Storey, Charles Ambrose. 1972. Persian Literature,
a Bio-Bibliographical Survey in Three Parts. Translated into Russian and Revised,
with Additions and Corrections by Yu.E. Bregel. Part II1. Moscow, 1334-1335; von
Kégl, Alexander. 1906. “Zu Blochet, Catalogue des manuscrits persans. (Biblio-
théque National, Paris MDCCCCV)’, Zeitschrift der Deutschen Morgenldindis-
chen Gesellschaft 60, 590-592.

Begins (fol. 121V):
B b st Oy 1 5 am ) e gy A W0 0367 e 3065 OB . Olay |

Ky Kol ans 151 &l el pa§ lanl o o okl s p3l cllll )
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Ends (fol. 219¥):
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Scribe’s colophon (fol. 219Y):
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[4] Perzsa Qu. og/2
Hasan ibn Husayn Sii Sabzavari (alive in 757/1356)

Solanw Lad Cpum O e

Masabih al-qulib

43 o
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The Masabih al-qulib is a commentary on fifty-three traditions of the
Prophet Muhammad highlighting various ethical and moral issues. The work,
intended for beginners who wished to learn the art of preaching, is divided into
fifty-three chapters.

The present manuscript was completed by Ibn Murad Isma‘ll Kurd Sami on 14
Jumada al-sani 1061 [4 June 1651] at an unnamed place. It is part two of a col-
lected volume also containing al-Risala al-‘aliya fi l-ahadis al-nabaviya (fols. 17—
10v) of Kasifi (d. 910/1504-1505).

Fols. 1117272V, IT; 19 lines/page; p. d. 266 270 x18o mm, w. s. 180 x120 mm; bind-
ing: light brown European full leather binding; in good condition; paper: Euro-
pean laid paper; script: nastaig, Arabic quotations are in nashz; ink: black ink,
headings and signs are in red.

The volume was once owned by Edward Galley (d. 1804).5> The manuscript later
came into the possession of Alexander Kégl (1862—-1920).

Literature: Nazarl, Mahmud. 1377-1378/1998-1999 “Nigahi bi-Masabih al-qu-
lab”. Ay[na-yi miras. Zimistan—Bahar, 62—63; Valavi, ‘All Muhammad and Say-
yida Ruqayya Mir Abii 1-Qasimi. 1390/2011. “Ruiykard-i ‘atifi bi-vaqi‘a-yi Karbala
dar mutiin-i Farsi pi§ az qarn-i nuhum. Mutala‘a-yi mauradi: Asar-i Hasan Sii
Sabzavarl”. Mutala‘at-i tarith-i islam 3:9, 151-169; Hudayari, ‘Ali Nagl. 1382/2003.
“Mutian-i hadis-i ahlaqi-yi imamiya dar sidda-yi hastum va nuhum-i hiji7".
Ayina-yi paZiha$ 14: 83, 83-84.

Edition: S11 Sabzavari, Aba Sa‘id Hasan ibn Husayn. Tehran 1375/1997. Masabih
al-qulib, Bi-tashih va tahqiq-i Muhammad Sipihri.

Begins (fol. 1117):

;\@\o}uf\)d\.\:./L‘;u@m,u),(i.WQ}M&L.:...J.\fu\f
ok ) ) 4y I e O Gl 5 O pldl 5 plas] STl
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5 For more information on him see the description of Qu. 9/1.
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Ends (fol. 272%):
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Scribe’s colophon (fol. 2727):
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[5] Perzsa Qu. 14

Mu‘in al-Din Farahi (d. 907/1501-1502)

213 ol G

Maarij al-nubuvvat fi madarij al-futuvvat

o5l yle 3 55l omslae

The Ma‘arij al-nubuvvat is a biography of the Prophet Muhammad divided
into a foreword (muqaddima), four chapters (rukn) and an epilogue (hatima).
The first chapter is on prophets preceding Muhammad, the second deals with
events of his first 25 years. The third chapter relates the Prophet’s life from the
first revelation to the hijra, and the last chapter is an account of the period
extending from the hijra to Muhammad’s funeral. The epilogue is mainly on
the Prophet’s miracles.
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The present manuscript is undated and contains only a fragment of the text.
It starts with the list of contents of the second chapter followed by the text
of the third chapter which starts abruptly. The whole second chapter and the
first folio of the third chapter are missing. The volume is in a bad shape, pages
are mixed up and a great number of folios are missing. It seems that the third
chapter continues up to fol. 72*. Fols. 72*—79" are from the fatima. The text from
fol. 8o continues with the fifth and sixth sub-chapters (bab) of the fourth rukn.
The text stops abruptly on fol. 99* and from fol. 1007 the text of the third bab
of the third rukn appears. Fols. 117'-125" represent a fragment from the eighth
and ninth sub-chapters of the fourth rukn. Fols. 133™—137" are from the hatima.
The remaining pages have not been identified yet. The text stops abruptly at
the beginning of the second sub-chapter of the hatima. Occasional marginal
notes appear on a few pages. On fol. I (front) the title of the volume is given
as Rauzat al-ahbab. The same page also contains the date 29 Muharram 1228
[31 January 1813]. On the inside of the front cover the name of the author is
written in Latin characters as Mu'in-i-Miskin. On fol. I (back) a note in Latin
characters gives the title of the volume as Kitdb-i maugyzdt. The appearance of
the volume, the paper used, and the style of the handwriting suggest that the
volume was copied in India.

I, 137, I fols.; 21 lines/page; p. d. 290 x160 mm, w. s. 240 x104 mm; binding: Euro-
pean dark green cloth binding; in bad condition, worm-eaten; paper: Oriental
laid paper, flyleaves are made of a European laid paper with watermarks; script:
Indian nastalig, ink: black ink, headings and signs are written in red, rule bor-
ders are drawn in red; Arabic quotations are overlined in red.

The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: Felek, Ozgen. 2010. “Reading the Mi‘raj Account as a Theatrical Per-
formance: The Case of Ma‘arij al-Nubuwwa”. In: Christiane Gruber and Freder-
ick Colby (eds.). 2010. The Prophet’s Ascension: Cross-Cultural Encounters with

the Islamic Mi‘raj Tales. Bloomington, 271—296.

Edition: Farahi, Mu‘in al-Din. 1299/1881. Ma‘arij al-nubuvvat fi madarij al-futuv-
va. Lucknow.

Begins (fol. 77):
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Ends (fol. 137Y):
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[6] Perzsa Qu. og/1

Kamal al-Din Husayn Va‘iz Kasifi (d. 910/1504-1505)

al-Risala al-‘aliya fi l-ahadis al-nabaviya

a5 sl Y1 G el AL )

This work is a commentary on forty prophetic traditions grouped according to
their topics into eight chapters (as!). It was finished in 875/1470-1471 and was
dedicated to Sams-al-Din Abu 1-Mali Alj, Mubhtar Nassaba ‘Ubaydi, a sayyid
from Najaf whose name is alluded to in the title of the book and whose name
also appears in the dedicatory lines in the introduction (fol. 2v).

The present manuscript was completed by Ibn Murad Isma‘l Kurd Sami on
28 Jumada al-avval 1062 [9 March 1652] at an unnamed place. Chapter head-
ings are on fols. 2, 18Y, 36%, 457, 64%, 73", 85", 96*. There is a short Persian note on
fol. 1* recording the basic data of the two works included in the volume. Fol. 109"
is blank. Fol. 110*-110" contains a so-called Fal-nama of Imam ‘All. At the bot-
tom of fol. 110" there is short note in Persian by a certain Muhammad ‘Ali dated
1164/1751 encouraging readers to study the present manuscript. On fol. 110" the
birth of a child called Muhammad Riza is mentioned with the date of 17 Za 1
hijja 1164 [6 November 1751]. The present text is part of a collected volume also
containing Masabih al-quliib (fols. 111*—272") by Si‘i Sabzavari (fl. ca. 757/1356).

Fols. I1,1™-110Y, 19 lines/page; p. d. 266 x 180 mm, w. s.180 x 120 mm; binding: light
brown European full leather binding; in good condition; paper: European laid
paper; script: nastalig, Arabic quotations are in nashi; ink: black ink, headings
and signs are in red.
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The volume was once owned by Edward Galley (d. 1804), an officer of the East
India Company who was posted to the Persian Gulf between January 1781 and
June 17876 and who later served as the tax collector of Surat from 15th May 1800
until his death.” Galley’s name in Latin script and his rectangular stamp with
a Persian inscription appear on fol. 17 in the upper left corner. The manuscript
later came into the possession of Alexander Kégl (1862—-1920).

Literature: Subtelny, Maria Eva. 2012. “Kasefi, Kamal al-Din Hosayn Wa‘ez".
In: Encyclopaedia Iranica. Available online at http://www.iranicaonline.org/
articles/kasefi_kamal [Last accessed on 12. 10. 2017];

Edition: Kasifi, Kamal al-Din Husayn Va‘iz, 1344/1966. al-Risala al-‘aliya f -
ahadis al-nabaviya, Bi-tashih va taliq-i Sayyid Jalal al-Din Muhaddis. Tehran.

Begins (fol. 1v):
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Ends (fol. 1097):
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6 Rahman, Habibur. 2010. The Emergence of Qatar. The Turbulent Years 1627-1916. Abingdon,
267.

7 Eastwick, Edward. 1859. Handbook for India. Being an Account of the Three Presidencies and
of the Overland Route; Intended as a Guide for Travellers, Officers and Civilians; With Vocab-
ularies and Dialogues of the Spoken Languages of India. With Travelling Map and Plans of
Towns. Part II. Bombay. London, 441; Campbell, Lawrence Dundas. 1806. The Asiatic Annual
Register or View of the History of Hindustan and of the Politics, Commerce and Literature of
Asia for the Year 1804. London, 92; Scarre, Chris and Julia Roberts. 2005. “The English Ceme-
tery at Surat: Pre-Colonial Cultural Encounters in Western India”. Antiquaries Journal 8s,
259.


http://www.iranicaonline.org/articles/kasefi_kamal
http://www.iranicaonline.org/articles/kasefi_kamal

32 RELIGION
Scribe’s colophon (fol. 1097):
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[7] Perzsa O. 035/1

[Anonymous]

[set 3]

[Lat@if-i hikayat|

[ o]

The title and the name of the author of the present text focusing on various
issues in Sufi teachings are unknown. A short note on fol. II* attributes the work
to Baha al-Din ‘Amili (953-1030/1547-1621) and gives its title as Lat@’if-i hikayat.
However, Sayh Baha’i does not seem to be the author of the text. The title is also
uncertain as a further short note on the same page calls the text Kitab-i hikayat-
i farstya. All this would suggest that the short notes would refer to the content
and form of the text rather than give the exact title which the authors of the
notes seemed to have been unaware of. The text appears to be a compilation
consisting of several parts. The first part (1¥—53") contains short stories with
moralistic content, with pre-Islamic prophets, the Prophet Muhammad, early
representatives of the Sufi path, and kings as their main characters. The author
of the first part has not been identified yet. The second part (fols. 53V—56Y)
contains an excerpt from al-Gazali’s (450-505/1058-1111) treatise titled Zad-i
ahirat (pp. 472—474 in Khismatulin’s edition). The third part (fols. 56v-71") start-
ing with the heading Payda kardan-i gunah contains further excerpt from the
same treatise by al-Gazali (pp. 464472, 474—475 in Khismatulin’s edition). The
fourth section (fols. 727-74") also contains excerpts from the Zad-i ahirat (Khis-
matulin, pp. 453—454). The last section (fols. 74¥—93") contains further religious
stories. The author of this part has not been identified yet. According to the
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colophon the “book” was completed on 12 Muharram 894 [16 December 1488].
The appearance of the volume, the style of the handwriting and the types of
paper used would suggest that this date refers to date of compilation of the
text rather than the date of copying. The text represents the first part of a col-
lected volume also containing the prose version of Husn va dil (fols. 977-114")
by Fattahi Nisabuau1 (d. 851/1448).

Fols. I1, 1*—96Y; 13 lines/page; p. d. 178 x128 mm, w. s. 120 x 8o mm; binding: dark
brown, full leather binding with flap, almond-shaped centre-piece with gilded
outlines, surrounded by a gilded frame, the binding was conserved in 1986 by
Gyorgyné Szabados; in good condition; paper: Oriental wove and laid paper;
script: nastalig; ink: black ink, headings are in red.

An ownership note of a certain Ibrahim Aga dated 1085/1674 appears on fol. IT".
Two ownership notes can be seen on fol. 1%, one by a certain Muhammad Sadiq
ibn Mahmud dated 1184/1770-1771, and another by a certain al-Sayyid al-Hajj
‘Ali dated 1227/1812.

Literature: Khismatulin, Alexel. 2016. Sochineniia Imama al-Gazzali. Saint
Petersburg—Moscow.

Begins (fol. 1v):
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Ends (fol. 93Y):
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[8] Perzsa 0. 100

Muhammad Baqir ibn Muhammad Taqi Majlisi (ca. 1036-1111/1627—
1699)

ol BAF G L AE

Zad al-ma‘ad

slall 5\}

The Zad al-ma‘ad of Muhammad Baqir Majlis1 is a handbook for the adherents
of the Twelver Shiite creed enlisting the mandatory and recommended rituals
a devotee should observe. The book is divided into fourteen chapters (bab) and
an epilogue (hatima).

The present copy is undated, the name of the scribe and the place of copy-
ing are not known. The volume contains only the three first chapters in their
entirety, dealing with the rituals in the months of Rajab, Sa®ban and Ramazan.
The text stops abruptly at the beginning of the fourth chapter while describ-
ing the rituals of Id al-fitr. Chapter headings appear on fols. 3%, 38, 725, 176". A
crudely executed unvan drawn in golden ink appears on fol. 1.

180 fols.; 19—24 lines/page; p. d. 150 xgomm, w. s. 110 x 57 mm; binding: brown
full leather binding, blind tooled, almond-shaped centre-piece, the spine is
made of crimson leather; in good condition, paper: Oriental laid paper; script:
nashi (main text and Arabic quotations), nastaliq (Persian interlinear trans-
lation); ink: black ink, headings, signs and the Persian translation of Arabic
quotations are in red ink, rule borders are drawn in blue, red and gold.

The volume was purchased in 1955.
Literature: Brunner, Rainer. 2011. “Majlesi, Mohammad-Baqer” In: Encyclopae-
dia Iranica. Available online at http://www.iranicaonline.org/articles/majlesi

-mohammad-bager [Last accessed on 20. 10. 2017].

Editions: Majlisi, Muhammad Bagqir ibn Muhammad Taqi. 1423/2002—2003.
Zad al-ma‘ad. Tab va taqlid-i ‘Ala al-Din al-TIm1. Qom (?).


http://www.iranicaonline.org/articles/majlesi-mohammad-baqer
http://www.iranicaonline.org/articles/majlesi-mohammad-baqer
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Begins (fol. 1v):
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Ends (fol. 1807):
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[9] Perzsa O. 026

[Anonymous]

(et 3]

[Bayaz]

[o2k]

The present manuscript is a19th century personal anthology or a personal scrap
book of Shiite religious texts relating stories of the Ahl al-Bayt, praising Imam
‘Ali, commemorating the tragic events at Kerbela and mourning the deaths
of Shiite martyrs. The authors of the texts with the exception of an excerpt
(fols. 1™—2r) by Baba Afzal Kasani (d. 610/1213—1214) have not been identified yet.
As far as the date of copying is concerned the volume seems to have been in the
making for a longer period as the two dates appearing towards the end of the
volume are 1275/1858-1859 (fol. 82¥) and 1278/1861-1862 (fol. 89%). Fols. 477—48*
are blank.

go fols.; 3-8 lines/page; p. d. 88 x152mm, w. s. 70-75x130mm; binding: red
full leather binding with almond-shaped centre-piece and two pendants with
leather onlay, the inscription on the pendants is illegible; in good condition;
paper: Transoxanian laid paper; script: nastalig; ink: black ink, headings and
signs are in red.

A note in Hungarian attached to the inner side of the front cover records the
fact that the manuscript was donated to the Library on 31 May 1876 by Bertalan
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Onody (d. 1892), a Hungarian landowner and agriculturalist, who might have
come into its possession during his visit to the area of Khiva in 1875.8

Begins (fol. 17):
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Ends (fol. goY):
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[10] Perzsa O. 070

[Anonymous]

[set 3]

Panj ganj

The Panj Gary is collection of several treatises divided into five parts used as
a primer of Islamic teachings in traditional “maktab” education in Turkestan
and Afghanistan. The texts included in the collection are four versified texts:
Karima by Sa‘di (d. ca. 671/1291-1292), Nam-i haqq by Saraf al-Din Buhari com-
pleted in the first half of Jumada al-avval 693/April 1294 (the date is given in
one of the last couplets), Mahmid-nama traditionally ascribed to the Ghaz-
navid ruler Mahmud (r. 388—421/998-1030), Pand-nama by Farld al-Din ‘Attar
(ca. 540-618/1145-1221) and two prose texts, Sad Pand-i Sudmand-i Lugman
Hakim and Risala-yi Qazi Qutb. The anthology usually finishes with an Arabic
text, Sas kalima and several quatrains in Persian.

8 Onody, Bertalan. 1876. “Vazlatok kozépéazsiai utambél” (‘Sketches from My Trip to Central
Asia). Foldrajzi Kozlemények, 121139, 167-177; Kovér, Gyorgy. 2008. “Az Onody fivérek” (‘The
Onody Brothers'). In: Oborni Teréz and A. Varga Laszl6. 2008. Memoria Rerum—Tanulmdnyok
Bdn Péter tiszteletére. Eger, 301.
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The present volume was copied on 6 Jumada al-avval 1253 [8 August 1837] by
Mir Sams al-Din ibn Mir Qutb al-Din on the order of Muhammad Yar Balaj at
an unknown place, perhaps somewhere in Northern India. It contains Sa‘d1’s
Karima (fols. 1-10%), Nam-i haqq (fols. 10¥-18"), Mahmud-nama (fols. 19™—28"),
‘Attar’s Pand-nama (fols. 28V—50V), and the Risala-yi Qazi Qutb (fols. 54*—59%).
All sections in the volume start with a crudely executed unvan painted with
the same three colours, red, blue, and yellow. A pencilled note in 19th century
European handwriting on fol. I* (back) gives the title of the work as “Kareema
and Khaleeq Baree + five books”. A short note in Persian dated 6 Jumada al-
avval 1253 [8 August 1837] on fol. I* (front) gives the contents of the volume.
Though the author of the note states that the volume contains five treatises,
he also claims that the Risala-yi Mahmiid Gaznavi is missing. According to the
note the volume would contain the following texts Pand-nama-yi Sa‘di, Nam-
( haqq dar ahkam-i namaz va riza va gayrihi, Pand-nama-yi Attar, Risala dar
ahkam-i Saraya‘a. A short note in Persian on fol. 1V gives the title of the volume
as Panj Ganj.

I, 59, I fols.; 13 lines/page; p. d. 211x130mm, w. s. 160 x 95 mm; binding: brown

European full leather binding; paper: European laid paper; script: nasta lig; ink:
black ink, headings are in red, rule borders are drawn in blue, red and yellow.

Bookseller’s plates on fol. I* (back) indicate that the volume was in the posses-
sion of the booksellers A. Maurice, 13 Tavistock Row, London and Le6 Révai,
Budapest. The book was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.
Literature: Sharani, M. Nazif. 1991. “Local Knowledge of Islam and Social Dis-
course in Afghanistan and Turkistan in the Modern Period”. In: Canfield, Robert
(ed.). 1991. Turko-Persia in Historical Perspective. Cambridge, 171-172.
Edition: Majmii‘a-yi Panj Kitab. 1319/1901. Bombay.
Begins (fol. 1v):
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Ends (fol. 597):
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Scribe’s colophon (fol. 59%):
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[11] Perzsa Qu. 34
[Anonymous]
[sez S50
Kayfiyat-i ‘arusiva tasnif
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The present short treatise contains the description of the wedding ceremonies
of a people who are referred to as turkan (“Turks”) in the text. Azeri folk qua-
trains (bayatis) with erotic content on fol. 4 suggest that the group in question
are Azeris living in Iran. The title of the text is given on fol. 1.

4 fols.; 9—12 lines/page; p. d. 232 x157 mm, w. s. 205—215 x110-120 mm; binding:
cardboard cover; in fair condition; European laid paper; script: nastalig, ink:
black ink.

Begins (fol. 1v):
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Ends (fol. 4%):

Al s C,u\o;ﬁof\{jé-zS.Az\,\gwb'»;ddhﬂo;juv}f} slals Oliwgs

65 a0s p S Sl ol dany dblig 53 (e G o uTu.{st



RELIGION 39

2 Sufism

[12] Perzsa O. 097

‘Abd Allah ibn Muhammad Abu Isma‘l Ansar1 Haravi (391-486/1006—
1089)

Sap obal Jeelerl gl d# & dllae

Zad al-arifin

u:)s‘)u\ J\)

Zad al-‘arifin also known as Kanz al-salikin, is a short work with Sufi content
divided into five chapters and traditionally attributed to the author. Neverthe-
less, as the treatise appears first at a very late date in a manuscript from the
middle of the 15th century its authorship is considered uncertain.?

The present copy titled Zad al-Grifin in the introduction (fol. 1¥/line 2) is
undated, the name of the scribe and the place of copying are not known.
The paper, however, suggests that the text was copied in the 19th century
somewhere in the Ottoman Empire. Chapters start on the following pages:
fol. 2*/line 12, 3¥/line 14, 5¥/line 11, 6*/line 10; 7¥/line 7. The text is considerably
shorter than the version published by Tahsin Yazici.

9, I fols; 17 lines/page; p. d. 210 x136 mm, w. s. 155 x 75 mm, binding: unbound;
in good condition; paper: European wove paper, dry stamp with the text: “eser-
( cedid-i ‘ahd-i hiimdyin” in the upper left corner on fols. 2—4; script: nastalig;
ink: black ink.

Literature: Ravan Farhadi, A.G. 1996. Abdullah Ansari of Herat, an Early Sufi
Master. New York, 23; Ritter, Helmut. 1935. “Philologika VIII. Ansar1 Herewi—
Sena’1 Gaznewt”. Der Islam 22, 97—99.

9 Yazicy, Tahsin. 1956. “Abdullah-i Ensar'nin Kanz as-salikin veya Zad al-‘arifin'i. Sarkiyat Mec-
muast 1, 68.
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Edition: Yazici, Tahsin. 1956-1964. “Abdullah-i Ensarr’'nin Kanz as-salikin veya
Zad al-arifin'". Sarkiyat Macmuast 1, 59-88; 3, 25-49; 4, 87-96; 5, 31-44.

Begins (fol. 1v):
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[13] PerzsaF.15

Abii Hamid Muhammad ibn Muhammad al-Tisi al-Gazali (450-505/
1058-1111)

Q51 g all A2y 42 el )

Kimiya-yi sa‘adat

Solaw glaS”

Completed between 495/1102 and 499/1106, the Kimiya-yi sa‘adat is usually
considered a slightly modified and abridged version of the author’s more com-
prehensive book written in Arabic, the Ihya’ ‘ulum al-din, a compendium on
various issues pertaining to theology, philosophy and Sufism. The Kimiya basi-
cally deals with the same questions as the I#ya’, but since it was intended for
ordinary Persian speaking people who were not well-versed in Arabic, it is writ-
ten in an easily understandable style, free of highly sophisticated and difficult
expressions. The work is arranged into four introductory chapters (‘unvan) and

four main chapters (rukn).

The present volume was finished by a certain Karim-bahs at an unknown date
in Danapur (Bihar, India). Though the scribe seems to have intended to give
the exact date of copying both according to the Hijri and the Christian calen-
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dar and the words ‘month’ and ‘year’ occur twice in the colophon, the blank
spaces left for the details are not filled in (fol. 424¥). The manuscript appears
to be a copy of a lithographed edition as the scribe writes in the colophon that
the book “was transcribed from printed books” (az kutub-i ¢hapa naql bar-dasta
$ud). His claim seems to be confirmed by several facts: 1. The list of contents on
fols. 17-6" resembles in style the list of contents included in such editions; 2.
Fols. 423™—424" contain a list that looks like a list of printing errors. Such lists
are usually included in printed editions; 3. The text of the Kimiya is followed by
a colophon titled Hatimat al-tab‘ (“Colophon to the print”; fols. 4227—423F). Such
a section is a usual part of printed editions. The edition on which the present
copy was based on has not been identified yet. The colophon of the printed
version suggests that the manuscript was ready to be put in the printing press
on12 Zu l-hijja1253 [8 March 1838]. Chapter headings appear on fols. 9V, 227, 31",
34" (‘unvans), 48+, 97,193, 304" (rukns).

I, 425 fols.; 19 lines/page; p. d. 350 x 260 mm, w. s. 265x160 mm; binding: black
European full leather binding, with gilded patterns on both covers and the
spine; in excellent condition; paper: European wove paper; script: nasta lig, ink:
black ink, headings and signs are in red.

The ownership stamp of J. O’Kinealy appears on fol. 424". He could be identical
with James O’Kinealy (1839-1903) a judge who served in the judicial branch of
the Indian Civil Service from 1861 until 1899 in Bengal.1° After his death his col-
lection of Persian manuscripts seems to have dispersed. Several volumes are in
collections in Cambridge," three volumes preserved in the Library of the Uni-
versity of Michigan,? and one volume surfaced in Leiden.!® The volume was
part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

10  Foster, Joseph.1885. Men at the Bar. A Biographical Hand-list of the Members of Various Inns
of Court, Including Her Majesty’s Judges. London, 344; Buckland; Charles Edward. 1906.
Dictionary of Indian Biography. London, 321-322; The London Gazette. Issue 27128, p. 6331.
20 October 189g.

11 Browne, Edward Granville 1922: A Supplementary Handlist of the Muhammadan Manu-
scripts in the Libraries of the University and Colleges of Cambridge. Cambridge, 36, 48, 86,
115, 157.

12 https://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=mdp.39015079132463; https://babel.hathitrust.org/
cgi/pt?id=mdp.39015079132679; https://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=mdp
.39015079132653; [Last accessed on 11. 06. 2016].

13 Witkam, Jan Just. 2007. Inventory of the Oriental Manuscripts of the Library of the University
of Leiden. Leiden, 243.


https://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=mdp.39015079132463
https://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=mdp.39015079132679
https://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=mdp.39015079132679
https://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=mdp.39015079132653
https://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=mdp.39015079132653
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Literature: Khismatulin, Alexei A. 2005. “«The Alchemy of Happiness»: Al-
Ghazalr’s Kimiya and the Origins of the Khwajagan-Nagshbandiyya Principles”.
In: Giinther, Sebastian (ed.). 2005. Ideas, Images and Methods of Portrayal.
Insights into Classical Arabic Literature and Islam. Leiden, 227-271; Daniel,
Elton L. 1991. “Preface”. In: al-GhazzAali, Abit Himid Muhammad. 1991. The
Alchemy of Happiness. Translated by Claud Field. Revised and annotated by
Elton L. Daniel. Armonk and London, XI-XLIII.

Editions: Gazali, Aba Hamid Imam Muhammad Tisi. 1380/2001. Kimiéya-yi
sa‘adat. 2 vols. Bi-kui$is-i Husayn Hadivjam. Tehran.

Begins (fol. 7Y):
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[14] Perzsa Qu. o7

Abi Hamid Muhammad ibn Muhammad al-Tasi al-Gazali (450-505/
1058-1111)

LA gl A oy AF el )

Kimiya-yi sa‘adat

Solaw laS

An undated and incomplete copy of the above work. Though the title given
on fol. 1¥ would suggest that the volume contains the first half of the text
(nisf al-avval min kitab-i Kimiya-yi sa‘adat), in reality the text stops abruptly in
the second-subchapter (as!) of the second chapter (rukn) discussing marriage
(vol. 1, p. 307 in Hadivjam’s edition).

I, 150, I fols.; 15 lines/page; p. d. 224 x152 mm, w. s. 172 x 115 mm; binding: modern
partial leather binding with flap, marbled paper doublure; in good condition;
paper: Oriental laid paper; script: nashi; ink: black ink, some of the chapter
headings (up to fol. 48%) may have originally been written in red, but the ink
became blackish with age.

Literature: Khismatulin, Alexei A. 2005. “«The Alchemy of Happiness»: Al-
Ghazal's Kimiya and the Origins of the Khwajagan-Nagshbandiyya Principles”.
In: Giinther, Sebastian (ed.). 2005. Ideas, Images and Methods of Portrayal.
Insights into Classical Arabic Literature and Islam. Leiden, 227—271; Daniel,
Elton L. 1991. “Preface”. In: al-Ghazzali, Abt Himid Muhammad. 1991. The
Alchemy of Happiness. Translated by Claud Field. Revised and annotated by
Elton L. Daniel. Armonk and London, XI-XLIII.

Editions: Gazali, Abi Hamid Imam Muhammad Tisi. 1380/2001. Kimiya-i
sa‘adat. 2 vols. Bi-kasis-i Husayn Hadivjam. Tehran.

Begins (fol. 1¥):
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Ends (fol. 150):
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[15] Perzsa O. 024/1

Amir Husayn ibn ‘Alim Husayni Haravi (d. 718/1318)

Sap G Bl U G !

Nuzhat al-arvah

C\,j}!\ iy

The Nuzhat al-arvah is composed by Husayn Husayni Haravi, a Sufi poet from
Herat, on various theoretical and practical issues of Sufi teachings. In Persian
Sufi tradition the author is best remembered for his questions that induced
Mahmiid Sabistari (d. ca. 740/1340) to write his famous narrative poem, Gu/§an-
iraz. The Nuzhat, written in mixed prose and verse, is divided into an introduc-
tory part—containing eulogies on God, the Prophet, the first four Caliphs—
and twenty-eight chapters.

The present manuscript was copied by Yar Muhammad Qara ibn Qurban ‘Ali
in 1203/1789 somewhere in Central Asia. Chapter headings are on fols. 117, 147,
18Y, 20, 237, 24Y, 30%, 33", 35", 38", 44", 45", 49", 53", 58", 627, 65, 68, 72V, 77",
80V, 83, 88, 987, 1017, 107", 112". Though the text seems to be continuous, the
second half of the text of Chapter 6 is missing together with the chapter head-
ing for Chapter 7 that starts on fol. 25". Scattered marginalia explaining some
points in the text appear on a few pages (e.g. fol. 46V). The Nuzhat is part of
a collected volume also containing Fattaht's (d. 851/1448) Sabistan-i nikat va
gulistan-i lugat (fols. n7*—210v). A small label attached to fol. IV¥ records the
fact that the volume was donated to the Library by Bertalan Onody (d. 1892). It
gives the contents of the book in Hungarian as “Négy elsé khalifa ethikaja, szufi
konyv, Muhammed Dzsahtir Surnak torténete perzsaul” (Ethics of the first four
Caliphs, a Sufi book, the history of Muhammed Jahur Surin Persian). On fol. 1
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the titles of the two texts included in the volume are given as Manaqib-i cahar
yar and Nikat. Fol. I gives the title of the volume in Central Asian Turkish as
Managqib-i cahar yar kitabi.

Fols. IV, 1™-116Y; 15 lines/page; p. d. 195 x 120 mm, w. s. 126 x 60 mm; conserved full
leather Central Asian binding, decorated pasteboards of the original binding
were retained, blind tooled, red almond-shaped centre-piece and two pendants
with the name of the binder, Mir Falad, the background of the central area is
black, it is surrounded by painted frames, the inner sides of both pasteboards
are also decorated with a blind tooled and painted almond-shaped centre-
piece and two pendants, the background of the central area is red, it is sur-
rounded by painted frames; in good condition; paper: European wove paper
and European laid paper with watermark (e.g. fol. 27); script: nastalig; ink:
black ink, headings and signs are in red, rule borders are drawn in red (outer),
blue and gold (inner).

On fol. 1V the dry seal of Nikolai Mikhailovich Bekchurin (d. 1902) appears. The
volume was donated to the Library by Bertalan Onody (d. 1892) on 31 May 1876.
Onody may have come into the possession of the volume during his trip to
Khiva in 1875

Literature: Lewisohn, Leonard. 2011 “Haravi, Amir Husayn1". In: Encyclopaedia
of Islam 3. Ed. by: Kate Fleet et al. Available online at http://referenceworks
.brillonline.com/entries/encyclopaedia-of-islam-3/*-COM_25692 [Last
accessed on 25 October 2017]

Editions: Husayni Haravi (the author’s name does not appear on the title page).
1320/1902. Nuzhat al-arvah. Istanbul.

Begins (fol. 1v):
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http://referenceworks.brillonline.com/entries/encyclopaedia-of-islam-3/*-COM_25692

FIGURE 4  Perzsa O. 024. The front cover of a typical Central Asian leather binding
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Scribe’s colophon (115%):
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[16] Perzsa O. 083/1

Mahmid Sabistari (d. ca. 740/1340)

(S s 5 97

Gulsan-iraz

3y o2k

The Gulsan-i raz is an approximately 1000 couplets-long didactic narrative
poem on various key concepts of Sufism. The text was composed as a versi-
fied reply to questions posed by Amir Husayn Husayni Haravi (d. 718/1318), a
Sufi from Khorasan in Savval 717 [December 1317].

According to the scribe’s colophon the present copy was completed on 21 Za
al-qa‘da 1076/[25. 5. 1666] by an unnamed scribe at an unnamed place, with
all probability in India. It forms a part of a collected volume also contain-
ing Hadiqat al-haqiqa (fols. 8"—50") by Sana’1 (d. ca. 525/1130) and Sadiq al-ass
(fols. 517—78") by an unidentified Indian poet called Hassl. In the present vol-
ume, the text starts as usual, but stops abruptly on fol. 7 with line 143 in Whin-
field’s edition (p. {+) and continues on fol. 797 with line 178 (p. \1). A note on
fol. II* (front) gives the contents of the volume in the following way, indicat-
ing the original arrangement of the volume which seems to have got mixed up
during rebinding: 1. Choice parts from the closing chapters of Sana’1's Hadigat
al-hagiqa; 2. A treatise on Sayh Nizam al-Din Bada’uni (ca. 636—725/1237-1325)
and his wife Mah va Huarsid Bibi titled Sadig al-ass by Hassi; 3. Gul$an-i raz
by Sabistar; 4. Another treatise by Sabistari meant for Sufis. The text con-
tinued on the next page adds that the epilogue of the Gul$an and the fore-
word of the Mahmiid-nama are incomplete. On the spine and fol. IV* (back)
a handwritten note by a European hand gives the contents of the volume as “3
Books and Mahmood Namabh in Persian”. There are scattered marginal notes on
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several pages. Fol. 1* contains a charm against snakes and scorpions in Arabic.
There is a decorated ‘unvan on fol. 1v.

IV, 1*=7Y, 79™-116" fols.; IV; 12 lines/page; p. d. 168 x 97 mm, w. s. 117 x 66 mm; bind-
ing: European binding, marbled paper doublure; badly worm-eaten; paper: Ori-
ental laid paper; script: nastalig; ink: black ink, headings are in red, rule borders
are drawn in blue and gold; the text is written in two columns.

There is an illegible ownership stamp dated 1203/1788 on fols. 2* and 41%. A
bookseller’s plate of A. Maurice, 13 Tavistock Square, Covent Garden, London is
glued to fol. I* (back). The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920)
bequest.

Literature: Algar, Hamid. 2012. “Golsan-e raz”. In: Encyclopaedia Iranica. Avail-
able online at http://www.iranicaonline.org/articles/golsan-e-raz [ Last
accessed on 09. 03. 2017]; Cengiz, Muammer. 2014. Bir tasavvuf klasigi olarak
Mahmid Sebiisteri'nin Giilsen-i rdz mesnevisi. Doktora tezi: Atatiirk Univer-
sitesi. Erzurum.

Edition: Whinfield, Edward Henry (ed. and trans.). 1890. Gulshan i Raz: The Mys-
tic Rose Garden of Sad ud Din Mahmud Shabistari. Persian Text with an English
Translation and Notes, Chiefly from the Commentary of Muhammad bin Yahya
Lahiji. London.

Begins (fol. 1v):

de s a by [ oy e Ol s Js i | Coprl O 1, Ol STl
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Ends (fol. 116Y):
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Scribe’s colophon (fol. 116V):
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http://www.iranicaonline.org/articles/golsan-e-raz
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[17] Perzsa O.101/1

Mahmid Sabistari (d. ca. 740/1340)

(S ks 5 97

Gulsan-iraz

oh u:,f

A complete, late 13th/19th century copy of the above work finished on 15 Rabi‘
al-avval 1294 [30 March 1877] in Tabriz by an unnamed scribe. The text is part
of a collected volume also containing Haqq al-yaqgin (fols. 47'-63") by Mah-
mid Sabistari (d. ca. 740/1340) and Gulistan (63"-129") by Sa‘di (d. ca. 671/1291—
1292).

On the inner side of the front cover there is a short note dated 1296/1879. Fol. 1*
contains several short notes. 1. a short note dated 15 Muharram 1305 [3 October
1887] recording the fact and the conditions of a loan of six tumans; 2. a short
note bearing the date 1308/1890. A tarji-band by Rahmat ‘Ali Sah (d.1278/1861) a
well-known representative of the Ni‘mat Allahi order is written in the margins
of fols. 27—21%.14 The heading erroneously attributes the poem to Nir ‘Ali Sah
(d. 1212/1797). There is a gazal by Hafiz (ca. 715-792/1315-1390) in the margin
of fols. 217—22". The margin of fols. 22¥—23" contains a few couplets of a gasida
by Manaéihri (d. 432/1040).3% Sayh BahaT's (d. 1031/1622) masnavi titled Nan
va Halva is written in the margin of fols. 237—29". The title given in the head-
ing is Kitab-i Sayh Baha’t. The margin of fol. 46¥ contains a short note dated 19
Muharram 1308 [4 September 1890] expressing the author’s sorrow for being
home alone and not being able to attend a festive occasion. On the spine the
contents of the volume are given in Persian as “Gul$an-i raz-i Sayh Mahmiid
Sabistari, Gulistan va Haqq al-yaqin’.

Fols. 1¥—47% 11 lines/ page; p. d. 205x165mm, w. s. 145x 9o mm; binding: full
leather binding with almond-shaped centre-piece and two pendants; in good

14  Hazrat Nir Ali Sah va Riza ‘Ali Sah va Rahmat Ali Sah. s1.,1375/1996, 145-158.
15  Manacihri Damgani. 1338/1959. Divan-i Ustad Manucihri Damgani. Bi-kasis-i Muhammad
Dabir Siyaqi. Tehran, 98-102.
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condition; paper: modern wove paper, European style with a dry stamp of alion
and the sun on several folios (e.g. fols. 18, 197, 22V, 23Y, 277, 287, 29, 46Y); script:
Sikasta-nasta‘lig; ink: black ink.

Ownership notes of Muhammad Baqir Munsi and Sadiq Han Munsi appear on
fol. 1~.

Literature: Algar, Hamid. 2012. “Gol$an-e raz”. In: Encyclopaedia Iranica. Avail-
able online at http://www.iranicaonline.org/articles/golsan-e-raz [ Last
accessed on 09. 03. 2017]; Cengiz, Muammer. 2014. Bir tasavvuf klasigi olarak
Mahmid Sebiisterinin Giilsen-i rdz mesnevisi. Doktora tezi: Atatiirk Univer-
sitesi. Erzurum.

Edition: Whinfield, Edward Henry (ed. and trans.).1890. Gulshan i Raz: The Mys-
tic Rose Garden of Sad ud Din Mahmud Shabistari. Persian Text with an English
Translation and Notes, Chiefly from the Commentary of Muhammad bin Yahya
Lahiji. London.

Begins (fol. 1v):
‘_}L{"M\S‘/r;\;f\!. Bl [ by i8S
Ends (fol. 47%):
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Scribe’s colophon (fol. 47%):
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[18] Perzsa Qu. 13

Kamal al-Din Husayn ibn Hasan Hvarazmi (d. 839/1436)

Sl e & e W I

Javahir al-asrar va zavahir al-anvar

SIS alss 5 5Ll sl e

Javahir al-asrar va zavahir al-anvar by Kamal al-Din Husayn Hvarazmi is the
first commentary on the Masnavizyi ma‘navt of Jalal al-Din Rami (d. 672/1273).
The author started working on the text in 833/1429 at the request of his friends
and disciples and dedicated the book to the Timurid prince Ibrahim Sultan
(d. 838/1435). The second book (daftar) and parts of the third one were ready
by mid-836/1433. Nevertheless, the whole project was left unfinished due to the
author’s untimely death. The Javahir in its present form contains a long intro-
duction and the commentary on the Masnavi’s three books out of the six. The
introduction is divided into ten chapters (magqala) and deals with a wide range
of topics extending from the life of famous Sufi Shaykhs to the basic tenets of
Sufi teachings.

The present volume was completed on 19 Jumada al-avval 1066 [16 March 1656]
by an unnamed scribe at an unnamed place. It contains the introduction and
the commentary on the first book of the Masnavi. Marginal notes explaining
the difficulties of the text appear quite often in the volume. Fols. 1507—159" writ-
ten by a different hand were added later. On the inside of the front cover there is
an English note in pencil giving the title of the text, and a summary of the con-
tent. On page III" the initials “W. F. D” appear. A short note on fol. 17, which was
crossed out later, attributes the work to Husayn Va‘iz Kasifi Sabzavari. The title
on the spine reads “Abridgement of the Masnavi-Kasifi". There is a decorated
‘unvan on fol. 1V.

I11, 204, II fols., 23 lines/page; p. d. 255x155 mm, w. s. 210 x110 mm; binding:
European half leather binding; in good condition; paper: Oriental laid paper;
script: nastaig, ink: black ink, headings and signs are in red, rule borders are
drawn in blue and gold.

In the upper right corner of the inside of the front cover the name “E.H. Palmer”
is written in pencil. This former owner is identical with Edward Henry Palmer
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(1840-1882), a well-known British scholar. The volume was part of the Alexan-
der Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: Nikhvah, Mihran. 1389/2010. “Nigahi bi-zindagi va asar-i Taj al-Din
Husayn Hvarazm?”. Azar no. 157, 99-101.

Edition: Hvarazmi, Kamal al-Din Husayn ibn Hasan. 1384/2005. Javahir al-asrar
va zavahir al-anvar. 4 vols. Muqaddima, tashih va tahsiya-yi Muhammad Javad
Sariat. Tehran.

Begins (fol. 1v):
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Ends (fol. 204"):
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Scribe’s colophon (fol. 204%):
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[19] Perzsa O. 095
Muhammad ibn Sulayman ‘Umari Mursidi (fl. ca. 850/1450)

St 68 Ol A2

Madan al-durar fi sirat al-$Sayh Hajji Umar

A Gl il G Odne

16 Gail, Marzieh. 2om. Persia and the Victorians. Abingdon, 94—96.
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The Ma‘dan al-durar is a hagiographical account of the life of Hajji Nasir
al-Din ‘Umar Mursidi (d. 823/1423) a Sufi from Luristan who was the author’s
paternal uncle and spiritual guide. The book written in 869/1464 is divided into
an introductory part, ten chapters (bab) and an epilogue (hatima).

The present volume was completed by al-Imam Mursid ibn Imam ibn Sulay-
man al-Sirazi in Edirne in mid-Savval 917 [early January 1512]. A detailed list of
contents is on fols. 9g*—10". Chapter headings appear on fols. 10, 267, 557, 76%, 857,
86V, 1007, 1167, 138", 197F (hatima). The heading for Chapter 2 is missing. Pages
are missing between fols. 257—26". A note on the inner side of the first cover
ibn Danyan (sic!) Sams al-Din Maulad al-nabi farst”. A note on the top of fol. 17
gives the title as “Mauluad al-nabi’.

199 fols.; 15 lines/page; p. d. 207x145mm, w. s. 120x75mm, binding: brown
full leather binding with flap, almond-shaped centre-piece; in good condition,
paper: European laid paper with various watermarks (e.g. fols. 31, 107, 174, 197);
script: nastalig, nastaliq without dots from 166%; ink: black ink, headings and
signs are in red.

A stamp with the inscription “Sidq Muhammad” is on fol. 2*. The volume
belonged to the collection of Népkonyvtari Kozpont (Centre for People’s
Libraries) from September 1945 (stamp on fol. 200"). The volume was trans-
ferred to the Library of the Hungarian Academy of Sciences in 1951 (stamp and
date on fol. 189Y).

dar Ma‘dan al-durar’. Ayina-yi miras 3:2, 170-181.

Edition: Muhammad Ibn Sulayman ‘Umari Mursidi. 1383/2004. Ma‘dan al-du-
rar fi sirat al—éfayéz Hajji ‘Umar. Bi-taghih va ba muqaddima va ta‘ligat-i Mu‘in
Nizami, ‘Arif Nau$ahi. Tehran.

Begins (fol. 2Y):
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Ends (fol. 1987):
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Scribe’s colophon (fol. 1987):
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[20] Perzsa 0. 091

[Anonymous]

[z e

[Majmi‘a]

[45%]

The present volume is a collection of Persian and Arabic religious texts and
prayers.

1. (Fols. 1*-29%) Arabic selections (muntahab) entitled Targib ahl al-saadat
‘ala taksir al-salavat from Kitab Jazb al-qulub ila diyar al-mahbitb by ‘Abd
al-Haqq ibn Sayf al-Din Dihlavi (958-1052/1551-1642) finished in Delhi in
1001/1592-1593, a distinguished member of the Qadiriyya Sufi order about
various aspects of the Meccan pilgrimage. The text in the present volume
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17

18

19

is the last (17th) chapter of ‘Abd al-Haqq Dihlav1’s work (pp. 350—390, in
the 1263/1847 Calcutta edition);

(Fols. 29v—33¥) Two short anecdotes on the use of prayers said in the
proper way. The heroes of the two stories are Muhammad ibn Usama
(fols. 29¥—32%) and Mahmud, the Ghaznavid ruler (r. 388—421/998-1030;
fols. 327—337). The beginning of the first anecdote seems to be very similar
to the text of a treatise titled Sarh-i aurad preserved in the library of the
Astan-i Quds-i Rizavi in Mashad;!”

(Fols. 33767") Aurad: thematically selected verses of the Koran, as prayers
for various days of the week; the names of the chapters are indicated in
the outer margin in red ink. i. fols. 337—36": al-Tahmidat min aurad yaum
al-jum‘a; ii. fols. 36v—40*: al-Istigfar min aurad yaum al-sabt, iii. fols. 407
46": al-Tasbihat min aurad yaum al-ahad; iv. fols. 46v-50*: al-Tavakkulat
min aurad yaum al-isnayn; v. fols. 50'—53": al-Taslimat min aurad yaum al-
salasa’; vi. fols. 53v-57": al-Tahlilat min aurad yaum al-arbi@ vii. fols. 57v—
66": al-Da‘avat min aurad yaum al-hamis. These are followed by three unti-
tled prayers asking for God’s forgiveness (fols. 66™—67%);

(Fols. 67*—69~) A short text listing the shaykhs of the Suhravardi spiritual
community;

(Fols. 69"-109") a mystical litany in Arabic written by ‘Ali ibn Sultan Mu-
hammad al-Qari1 al-Haravi (d. 1014/1605), titled al-Hizb al-a‘zam va-l-vird
al-afham.!8 It ends with a short prayer for the pilgrimage (Du'a talbiya);
(Fols. 109¥-115") On fol. 109" there is a short prayer meant to be said on
Mount Arafat. Fols. 109"—115" contain prayers said by ‘Abd al-Qadir Jilani
(470-561/1077-1166), the founder of the Qadiriyya Sufi order on each day
of the week (Usbu‘ hazrat-i Gaus al-Azam). The text was collected from
various shaykhs by a certain Muhammad Kurds;

(Fols. 115¥-126") a poem in praise of the Prophet Muhammad written by
‘Abd Allah ibn As‘ad ibn ‘Al1 al-YafiT, a Yemeni Shafiite historian, Sufi
and poet (698—768/1298-1367). The text is incomplete, pages are missing
between fols. 126" and 127%;

(Fols. 1277-135") al-Salat al-masisiya, a famous prayer attributed to the
great Moroccan Sufi ‘Abd al-Salam ibn Masis (559—622/1164-1225);1°

http://icnc.ir/index.aspx?pid=289&metadatald=f65bdgci-a52a-424c-841d-8bd36£f2fbb6s;
[Last accessed on 20. 10. 2017].

Brockelmann, Carl. 1943-1949. Geschichte der arabischen Litteratur. 2. Leiden, 540; Brock-
elmann, Carl. 1901. Geschichte der arabischen Litteratur. 2. Leipzig, 396.

Cf. the text of the same prayer in Arab O. 047/3, fol. 81 in the Oriental Collection of the
LHAS.


http://icnc.ir/index.aspx?pid=289&metadataId=f65bd9c1-a52a-424c-841d-8bd36f2fbb65
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10.

11.

12.

13.
14.

15.

16.

17.
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(Fols. 135V-137") a prayer (du‘a) of Uvays al-Qarani (d. 37/657), the text
of which is incomplete, an unidentifiable number of pages are missing
between fol. 137" and fol. 138%;

(Fols. 138v-161") contain the Arabic text of Qasidat al-Burda (al-Kavakib
al-durriya fimadh hayr al-bariya) composed by Saraf al-Din Muhammad
ibn Sa‘d al-Busiri (608-694/1213—1296) with interlinear Persian trans-
lation and occasional Persian commentaries in the margin. Fols. 1627—
164" contain several prayers that are advised to be said after reading the
qasida. It is preceded by two short texts on fol. 138™: 1 Du‘a’ Allahumma
la taj'al baynana wa-baynaka fi rizqina ahadan siwak from Du‘a@’ hatm
al-Quran al-Karim; 2 a Hadith: Allahumma innt a‘tgu bika min zawal
ni‘matika

(Fols. 164'-1667) contain a short text on the proper ways of reading the
12th Surah (Yasuf) of the Koran (Tariq tilavat Surat Yusuf) and the text of
several prayers;

(Fols. 166V—177%) Arabic poem in praise of the Prophet Muhammad, al-
Qasida al-Muhammadiya by Gulam Muhyi 1-Din al-Qasiiri (1202-1270/
1788-1854) a renowned religious and spiritual personality of the Indian
subcontinent;20

(Fol. 177%) a prayer recited at the time of ritual ablution;

(Fols. 178—187") invocations (ibtihalat) attributed to the Caliph (Imam)
‘Ali, beginning Ya sami‘ al-du‘@, ya fatir al-sama’. The text is continuous,
but the empty squares between the lines lend an unfinished character to
this part of the manuscript;

(Fol. 1887-188") the 87th siira of the Koran. fol. 189" in the margin (at the
top): the names of the Seven Sleepers (ashab al-kahf) and their dog; a
mystical/esoteric prayer in Arabic evoking the names of several angels,
followed by a magic square;

(Fols. 189—194) various verses from the Koran: Q 2:255; 3:1-6; 3:19, etc. fol-
lowed by a well-known prayer for gaining knowledge and strengthening
the memory;

(Fols. 194v—239") the popular prayer book of the Moroccan mystic of
the Shadhiliya order, Muhammad ibn Sulayman al-Jazali (d. 870/1465),
entitled Dal@il al-hayrat va-Savariq al-anvar ft gikr as-salat ‘ala (-nabi
al-muhtar containing a detailed introduction (fols. 194V-196") about the

http://pu.edu.pk/images/journal /uoc/PDF-FILES/(1)%20%20Zia%z20oul%2oMustafa.pdf
[Last accessed on 25. 10. 2017].
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author’s life; fol. 202™: image of the grave of the Prophet Muhammad (al-
Ravza al-mubaraka), an unknown number of pages are missing between
fols. 239vV—240%;

18. (Fol. 240%) contains two short texts in Persian, the first one is a prayer of
‘Abd al-Qadir Jilani asking for forgiveness, the other one tells how a cer-
tain ‘Amid Samarqgandi used to say his prayers;

19. (Fol. 242%) contains a list of the Nagshbandi shaykhs (Silsila-yi Sayh-ha-yi
hazarat-i nagsbandiya);

20. (Fols. 242V—274") Tahmis al-Burda by Bayadgani al-Tasi (d. ca. 900/1494)
with a stanza by stanza Persian translation in verse. This part of the
manuscript was copied in 1158/1745. Fol. 274¥ also contains the text of a
prayer in Persian;

21. (Fols. 275™—287%) Du@ hatm al-Quran the transmission of which was
authorized (ijjaza) to the scribe by a Meccan Koran reader (gar?’);

22. (Fols. 287"—289") contain a Persian poem (mundajat) composed in mas-
navi form, written in praise of the Prophet Muhammad. Fol. 289" also
contains a hagiographical anecdote on Baba Nasib (977-1047/1569-1637),
an important Sufi from Kashmir, an adherent of the Suhravardi spiritual
community;

23. (Fols.290"—296") contain selections of different prayers for different occa-
sions: ‘A$ura, burial, tooth pain, avoiding evil spirits, etc. Fol. 296V is
blank.

On the inner side of the front cover the title of the volume is given in Persian
as Majmit‘a-yi hast nusha. The page also contains a note in German: “Sammel-
handschrift arabisch-persisch religios-erbarmlichen Inhalts u. a. Auszug aus
dem Kitab gadb etc”. On fol. 17 there are several prayers. On the spine of the
manuscript there is an alternative title: Majmii‘a-yi dala’il al-hayrat va qasida.
Scattered marginalia can be seen on several pages. Fols. 1%,189" and 194" are dec-
orated with crudely executed unvans. The contents and the appearance of the
volume suggest that it was compiled in India.

I, 296 fols.; varying number of lines/page; p. d. 250 x127 mm, w. s. 145x 83 mm;
brown full leather binding with flap, almond-shaped centre-piece, two pen-
dants with decorated outlines painted in white; in bad condition, worm-eaten,
signs of dampness throughout the manuscript; paper: Oriental laid paper;
script: nashi, nastalig; ink: black ink, headings, titles are in red; rule borders
are drawn in red, blue and yellow (fols. 27-137", 240'—283"), in blue and red
(fols. 138v-188); in blue and gold (fols. 189"—239").
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The ownership stamps of a certain Qamar al-Din Muhammad appear on fols. 1
(twice), 2427 and 274" (partly effaced). The volume was part of the Alexander
Kégl (1862—-1920) bequest.

Literature: ‘Abd al-Haqq Muhaddis Dihlavi. 1263/1847. Jazb al-qulub ila diyar
al-mahbub. Calcutta; Mustafa, Ziaul. 2014. “Al-Qasida al-Muhammadia”. Orien-
tal College Magazine 89:2, 5—22; Brockelmann, Carl. 1943-1949. Geschichte der
arabischen Litteratur. 2. Leiden, 540.

Begins (fol. 1v):
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Ends (fol. 2967):
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[21] Perzsa O.104/1

Siileyméan Neg’et Efendi (1148-1222/1735-1807)

L;.,\;’J ol Oledus

Tafan-i ma‘rifat

b jae OB}L

Tufan-i ma‘rifat is a Sufi work written by Siileymén Neg'et Efendi, a late 18th
century Ottoman poet, as a reply to ‘Abd al-Qadir Bidil’s (1054-1133/1644-1721)
narrative poem titled Tir-i ma‘rifat. The prosimetrical text is a summary of the
author’s Sufi worldview meant for those who reached an advanced stage on the
Sufi path. The present manuscript was copied in Constantinople in 1259/1843.
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The name of the author and the title of the work are given in a short note in
Hungarian on fol. 1*. There is a crudely executed unvan drawn in red ink on
fol. 1. The text is part of a collected volume containing two other works by the
same author: 1. Terciime-i Serh-i dii beyt-i Mulld Jami (fols. 41—76); 2. Terciimet
el-usk (fols. 777—131v).

Fols. I, 1*—40"; 21 lines/page: p. d. 270x180mm, w. s. 180x120 mm; binding:
unbound with remains from the original leather spine; in good condition;
paper: European wove paper with watermark; script: nastalig, ink: black ink,
headings and signs are in red, rule-borders are in red.

The ownership stamp of a certain Ahmad ‘Izz1 appears on fol. 1". A short note
and a library stamp indicate that the manuscript later came into the possession
of Imre Karacson (1862-1911) a Hungarian Turcologist who made researches in
Ottoman libraries between 1907 and 1911. The volume was added to the collec-
tion of the City Library of Gy6r in 1914 from where it was transferred to the
Library in the early 1950s.

Literature: Giizelyiiz, Ali. 1997. “Hoca Neg'et'in hayati, eserleri ve Tafan-1 ma'ri-
fet'teki tasavvuf gériigleri”. Ilmi Aragtimalar 5,167-175.

Edition: Giizelyiiz, Ali.1992. Hvaca Nagat: Tilfan-i Ma'rifat. Yayimlanmans Yiik-
sek Lisans Tezi. Istanbul Universitesi. Istanbul.

Begins (fol. 1¥):

%\?@&fd\@@%/fﬁy}\&‘r«q/f,}/d\)&,«smg;w
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Ends (fol. 39Y):
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Scribe’s colophon (fol. 39Y):

Ay a2 e o )l S Ll O gm i a5 26 pme Ol ORI 2

[22] Perzsa O.104/2

Siileyman Neg’et Efendi (1148-1222/1735-1807)

) ol Olads

Terciime-i Serh-i dii beyt-i Mulld Cami

Sl S Sy g3 - ke

Terciime-i Serh-i dii beyt-i Mulla Camdi is an Ottoman Turkish translation of and
commentary on ‘Abd al-Rahman Jam’s (817-898/1414-1492) treatise on the first
two bayts of Jalal al-Din RamT’s (604-672/1207-1273) Masnavi initiated by Sa‘id
Efendi (d. 1217/1802) Shaykh of the Gulshani spiritual community. The text
starts with an introduction relating how the author was requested to write the
present work. The Turkish text includes the Persian verses from Jami’s treatise
as well.

The present manuscript is part of a collected volume containing Tafan-i ma‘ri-

fat (fols.17—40V) and Terciimet el- gk (fols. 777—131¥) also by Siileyman Neg’et. The
present text was completed in 1259/1843 by the same scribe who copied the first
and the third work included in the volume. The title of the work is given on
fol. 41v as Sarh-i iftitah-i bayt-i Masnavi li-hazrat-i Jamiva tarjuma-yi an li-janab
Hvaja Nas'at afandi. There is a crudely executed unvan on fol. 41%.

Fols. 41™—76Y, 21 lines/page; p. d. 270x180omm, w. s. 180x120mm; binding:
unbound with remains of the original leather spine; in good condition; paper:
European wove paper with watermark; script: nastaig, ink: black ink, headings
and signs are in red, rule-borders are in red.

The ownership stamp of a certain Ahmad ‘Izz1 appears on fol. 1*. A short note
and a library stamp indicate that the manuscript later came into the possession
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of Imre Karacson (1862—1911) a Hungarian Turcologist who made researches in
Ottoman libraries between 1907 and 1911. The volume was added to the collec-
tion of the City Library of Gydr in 1914, from where it was transferred to the
Library in the early 1950s.

Literature: Isen, Mustafa. 1998. “Hoca Neget”. In: Tiirkiye Diyaneet Vakfi Islam
Ansiklopedisi 18. Istanbul, 191-192.

Begins (fol. 41v):
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Ends (fol. 76%):
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Scribe’s colophon (fol. 76):

Wo‘w*rrgb}l\&ll\ Usm oK g

[23] Perzsa 0.104/3

Siileyman Neg’et Efendi (1148-1222/1735-1807)
vy ol Ol
Terciimet el-‘igk

Ghaall Az 7

This work is an Ottoman Turkish translation of a short treatise on the basic
tenets of Naqshbandi teachings titled Maslak al-anvar va manba“ al-asrar. The
author of the Persian original was the translator’s initiator into Nagshbandi
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FIGURE 5  Perzsa O.104/3, fols. 125"-126". Pages from a work on Nagshbandi teachings

spirituality,?! a shaykh from Bursa, Muhammad Amin (Mehmed Emin) Buhari
(d. 1228/1813) who wrote the treatise in 1212/1797 and dedicated it to the grand
vizier, Muhammad ‘Izzat (Mehmed ‘Izzet) pasha (d. 1227/1812). The present
manuscript was copied in 1259/1843 by a member of the Nagshbandi religious
community in the Sultan Ahmet district in Constantinople (Qustantiniya).
There is a crudely executed unvan drawn in red ink on fol. 77". Fols. 1257, 1267,
127" and 128" contain images illustrating the text. Fols. 76¥—77" and 131-132¥
were left blank. The present manuscript is part of a collected volume contain-
ing two other works by the same author: 1. Tufan-i matifat (fols. 1*—40"); 2

Terciime-i Serh-i dii beyt-i Mulld Jamt (fols. 417—76V).

21 Bektag, Ekrem. 20m. “Pertev’in Hoca Neg'et Biyografisi”. Sosyal Bilimler Dergisi 9:2, 190.



RELIGION 63

Fols. 777—131%, I; 21 lines/page; p. d. 270 x18omm, w. s. 180 x120 mm; binding:
unbound with remains of the original leather spine; in good condition; paper:
European wove paper with watermark; script: nastaig, ink: black ink, headings
and signs are in red, rule-borders are in red.

The ownership stamp of a certain Ahmad ‘Izz1 appears on fol. 1%. A short note
and alibrary stamp indicate that the manuscript later came into the possession
of Imre Karadcson (1862-1911) a Hungarian Turcologist who made researches in
Ottoman libraries between 1907 and 1911. The volume was added to the collec-
tion of the City Library of Gy6r in 1914, from where it was transferred to the
Library in the early 1950s.

Literature: Giizelyiiz, Ali. 1997. “Hoca Neg'et'in hayati, eserleri ve Tif4n-1 ma'rif-
et'teki tasavvuf goriisleri”. [lmi Arastimalar 5,167-175.

Begins (fol. 77¥):
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Ends (fol. 131%):
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Scribe’s colophon (fol. 1317):
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3 Islamic Law

[24] Perzsa Qu.18/1

‘Ala> Mufti Buhari (d. after 695/1295)

Hayrat al-fuqahdava hajlat al-fuzala

Szl 42 5 Ll 5 e

Hayrat al-fugahd va hajlat al-fuzala is a collection of legal opinions by a well-
trained Hanafi jurist who was a practising legal expertissuing fatvas in Bukhara
and Khorasan during his career. The work dedicated to Nauraz Beg (d. 696/
1297) son of Argin Aga,?2 the governor of Khorasan was written in 695/
1296.

The present copy was left unfinished and contains only a part of the original
text. The manuscript is undated the name of the scribe and the date of copying
are not known. The appearance of the volume, the style of handwriting and one
of its former owners connect the volume to India. Fol. 1* contains two notes,
one in European characters, the other in Persian, describing the volume as
Masail Mutfurekeh and Kitab dar mas@’il-i mutafarriga respectively. Fols. 62v—
69" are left blank. The present text is part of a collected volume also containing
Majma‘a-yi hani fi ‘ayn al-ma‘ani (fols. 70—263¥) by Kamal al-Din Nagaur (fl.
8th/14th century).

Fols. I1, 1-69" fols, 17 lines/page; p. d. 254 x158 mm, w. s. 195 x 110 mm; binding:
conserved brown European binding, marbled paper doublure; in good condi-
tion; paper: Oriental laid paper; script: nastalig; ink: black ink, headings and
signs are in red.

22 Atwood, Christopher P. 2004. Encyclopaedia of Mongolia and the Mongol Empire. New
York, 400—401.
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The ownership stamp of Archibald Swinton (1731-1804)22 appears on fol. 1%
Swinton who was originally trained as a surgeon made his career in India as
a soldier. The Persian inscription on his stamp contains his name and the title
Rustam Jang Bahadur which he received in India. The date in the top left cor-
ner of the stamp mark is effaced but as the stamp looks exactly like the one that
appears in a manuscript preserved in the British Library, the date should read
1174/1760.2* The bookplate of Probsthain & Co., Oriental Booksellers (14, Bury
St. Brit. Museum, London, W.C.) is attached to the inside of the first cover. The
manuscript was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: Safarl Aq-qal‘a, ‘Ali. 1391/2012 “Hayrat al-fuqaha va hajlat al-fusaha
matn-i fighi-yi farsi nivista-yi 695 q. az ‘Ala’ Mufti Buhari” Guzaris-i Miras 6/3-4,
87-94.

Begins (fol. 1v):
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Ends (fol. 62Y):
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23  Fora detailed description of his career see Cotton, Evan. 1926. “The Journals of Archibald
Swinton’”. Bengal Past and Present 31/1,13-38.

24  Sims-Williams, Ursula. 2017. “Some British Tslamic’ style seals in Persian manuscripts from
India” Available online at http://blogs.bl.uk/asian-and-african/2017/02/some-british
-islamic-style-seals-in-persian-manuscripts-from-india.html [Last accessed on 08. 1.
2017].


http://blogs.bl.uk/asian-and-african/2017/02/some-british-islamic-style-seals-in-persian-manuscripts-from-india.html
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[25] Perzsa Qu. 18/2

Kamal al-Din ibn Karim Nagauri (fl. mid-8th/mid-14th century)

&b es ol E

Majmii‘a-yi hanifi ‘azz al-ma‘ant

GWl s 3 Gl ey

Majmi‘a-yi hani fi ‘azz al-ma‘ani also known as Majmu‘a-yi hani fi ‘ayn al-
ma‘ani is a handbook of various legal issues pertaining to the basic obligation
of Muslims such as ablutions, prayers, fasting, alms and pilgrimage. The work
written sometime in the 730s—740s/1330s-1340s was dedicated to Bahram Han
addressed as “izz al-mulk va al-din ulug-i azam qutlug-i mu‘azzam” While
praising his patron the author mentions his activities at Deogiri (modern Dau-
latabad, in Maharashtra, India) which would suggest that the dedicatee is iden-
tical with Qutlug Han, a Tughluq official who governed the city between 735-

745/1335-1345.2°

The present copy was completed by shaykh ‘Abd al-Jalil on 29 Jumada al-sani
1104 [7 March 1693] at an unnamed place. The manuscript starts with a detailed
list of contents (fols. 1v—2r). Fols. 2627—263" are blank. The text is part of a col-
lected volume also containing Hayrat al-fugahava hajlat al-fuzala (fols. 1v—69Y)
by ‘Ala’ Mufti Buhari (d. after 695/1295).

Fols. 707—263Y, I; 17 lines/page; p. d. 254 x 158 mm, w. s. 195 x 110 mm; binding: con-
served brown European binding, marbled paper doublure; in good condition;
paper: Oriental laid paper; script: nasta{ig; ink: black ink, headings and signs
are in red.

The ownership stamp of Archibald Swinton (1731-1804)26 appears on fol. 1*. The
manuscript was part of the Alexander Kégl (1862—-1920) bequest.

25  Mehta, Jaswant Lal. 1986. Advanced Study in the History of Medieval India. 1 (1000-1526).
New Delhi, 218; Mahdi Husain. 1938. The Rise and Fall of Muhammad ibn Tughlug. London,
178, 177.

26 On Archibald Swinton see Perzsa Qu. 18/1.
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Literature: Hadi, Nabi. 1995. Dictionary of Indo-Persian Literature. New Delhi,
292—293; Mahdi Husain. 1938. The Rise and Fall of Muhammad ibn Tughlugq. Lon-
don, 251-252; Mahdi Husain. 1933. Tughlug Dynasty. Calcutta, 575.

Begins (fol. 72V):
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Ends (fol. 261V):
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Scribe’s colophon (fol. 261):
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[26] Perzsa Qu. 20

[Anonymous]

[set 3]
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Cahar kitab

<& ol

Cahar kitab is a religious primer consisting of four texts on the basic tenets
of Sunni Islamic teachings. The book is used in Central Asia and Afghanistan
in maktab and madrasa education. There seems to be several redactions of
the anthology. One redaction contains the treatises Nam-i Haqq by Saraf al-
Din Buhari (fl. 8th/14th century) completed in the first half of Jumada al-avval
693/April 1294 (the date is given in one of the last couplets), Cahar fasl by
an anonymous author, Muhimmat al-muslimin by Muhammad Husayn Buhari
(d. 1090/1679) and excerpts from Farid al-Din ‘Attar’s (ca. 540—618/1145-1221)
Pand-nama.?"

The present undated manuscript contains 1. Nam-i haqq (fols. 1%-8); 2. Cahar
fasl (fols. 9—67); 3. Muhimmat al-muslimin (fols. 67"-128); 4. Pand-nama
(fols. 1287-145"); 5. an untitled treatise in Central Asian Turkish (Chaghatay)
on various religious issues (fols. 149"-158"). Fols. 1461497, 159™-165" are blank.

1V, 165, I fols.; 15 lines/page; p. d. 246 x142 mm, w. s. 191 x 86 mm; binding: red full
leather binding, almond-shaped centre-piece, two pendants and blind tooled
edges; in good condition; paper: Central Asian laid paper; script: nasta{ig; ink:
black ink, headings are in red.

An ownership stamp of a possibly Ottoman owner, a certain ‘Abd al-Karim,
katib-i divan dated 21 Ramazan 1072 [10 May 1662] appears on fol. 17.

Literature: Darayati, Mustafa. 1389/2010. Fihristvara-yi dastnivistha-yi Farst. 10.
Tehran, 404; Bukhorii, Sadriddin Salim. 1998. “«Chahor kitob»—Hagqiqat ki-
tobi”. Nagshbandiia 3-4,1—4; Khalid, Adeeb. 1998. The Politics of Muslim Cultural
Reform: Jadidism in Central Asia. Berkeley, 23; Shahrani, Nazif M. 1991. “Local
knowledge of Islam and social discourse in Afghanistan and Turkistan in the
modern period”. In: Canfield, Robert L. 1991. Turko-Persia in historical perspec-
tive, Cambridge. 171-173.

27 Khalid, Adeeb.1998. The Politics of Muslim Cultural Reform: Jadidism in Central Asia. Berke-
ley, 23.
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Edition: Chahor kitob.1990. Bo ehtimom, okhirsukhan, tauzeh, va sharhilughati
Abdunabi Sattorzoda. Dushanbe.

Begins (fol. 1v):
SR 2 0L g pb /e oo 4 31 535 (1o ple oo )
fl o s ole

Ends (fol. 158%):

4 Hinduism

[27] Perzsa Qu. 37

Nagqib Han (d. 1023/1614) [translator]

[pre] O

Majmu‘a-yi Mahabharat

ol %

The volume contains a collection of several chapters from Naqib Han’s (d. 1023/
1614) translation of the Mahabharata titled Razm-nama which was prepared on
the order of the Mughal Emperor Akbar (1. 964-1015/1556-1605) in 990/1582.

The present anthology contains chapters 16 (fols. 1v-14"), 17 (fols. 157-18%), 18
(fols. 18—20"), 4 (fols. 217—42*), 5 (fol. 437-49"), 6 (50"—79*). The table of con-
tents written in Persian script on fol. I* (front) lists only Chapters 16, 18, 4, and
6. Chapter 4 starts on fol. 21%, which also contains the finishing sentences and
the scribe’s colophon of Chapter 3. Chapter five starts and ends abruptly. The
volume is in a bad shape, with pages missing or misplaced. Pages are missing
between fols. 29 and 30, 42 and 43, 49 and 50. Fols. 42¥ and 50" are blank. The
changes in the style of the handwriting suggest that the copy was transcribed by
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several different hands. The colophons in the second part of the manuscript
containing Chapters 4—6 suggest that this part was copied by one person, a
scribe named Bahram, who is mentioned twice (fols. 217, 79¥). The exact date
of copying is not given in any of the three colophons, only the month and the
day are mentioned. The title on the spine is given as “Maha Bahar in Persian”.
The same title can be read on fol. IV (back).

I1, 79, I fols.; 21 lines /page; p. d. 241x151mm, w. s. 216 x102 mm; binding: Euro-
pean partial leather binding; badly worm-eaten and though traces of previous
attempts of conservation are visible on quite a few pages, the volume is still in
a generally bad condition; paper: Indian paper; script: nastaliq, nastaliq with
traces of Sikasta, Sikasta; ink: black ink, the chapter heading of Chapter 4 is in
red.

A hardly legible ownership note on fol. 1* states that the volume was once
owned by a certain Jivan Ram. The manuscript later got into the possession of
Alexander Kégl (1862—1920) through a Hungarian bookseller, Le6 Révai (book-
seller’s plate on the inside of the back cover). The volume was part of the
Alexander Kégl bequest.

Literature: Truschke, Audrey. 2016. Culture of Encounters. Sanskrit at the Mughal
Court. New York, 101-141; Truschke, Audrey. 2011. “The Mughal Book of War: A
Persian Translation of the Sanskrit Mahabharata”. Comparative Studies of South
Asia, Africa and the Middle East 31, 501-520.

Editions: Mahabharat-i Farst. Lucknow 1880-1910; Jalali Naini, Sayyid Muham-
mad Reza—Shukla, N.S. (eds.) 1979-1981. Mahabharata: The Oldest and Longest
Sanskrit Epic. Translated by Mir Ghayasuddin Ali Qazvini Known as Naqib Khan
(D.1023AH), 4 vols. Tehran.
Begins (fol. 1v):
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A5 B 018 K85 o &1 dey idin e aa

Ends (fol. 79%):
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Scribe’s colophon (Fann-i sivvum, fol. 21%):
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Scribe’s colophon (Fann-i éaharum, fol. 42%):
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Scribe’s colophon (Fann-i $isum, fol. 79%):

[28] Perzsa O. o75

Pandit Dayaram Kacra Husdil (1155-1225/1743-1811) [translator]

[prfe] Jas s 526 plbs s

Hulasa-yi asrar-i Sri Bhagavad Gitaj

&S oK @A s

The Hulasa-yi asrar-i Sri Bhagavad Gitdji is a complete Persian translation of
the Bhagavad Gitd. The translator, Pandit Dayaram Kacra hailed from a fam-
ily of Hindu scholars well-versed in Sanskrit and Persian. He served at various
positions during the rule of Afghan governors both in Kashmir and Kabul and
wrote several works in Persian: a divan of Persian poems, a masnavi on Kash-
mir, a treatise on music, titled Tarana-yi surir and the present translation of
the Bhagavad Gita.

The present, undated manuscript contains the complete text of the transla-
tion. The volume starts with the translator’s long introduction (fols. 4v-137),
the first sloka of the Bhagavad Gita’s Sanskrit text is on fol. 13". The Sanskrit
verses are written either in red or blue. The original verses written in Per-
sian transliteration are followed by a Persian translation of the text and in
some cases (e.g. 3/28, fols. 63*—657) also by a commentary. Chapter headings
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are on the following folios: Chapter 1 (fol. 137), Chapter 2 (fol. 237), Chapter 3
(fol. 41), Chapter 4 (fol. 557), Chapter 5 (fol. 697), Chapter 6 (fol. 77¥), Chapter 7
(fol. 88r), Chapter 8 (fol. 947), Chapter g (fol. 101%), Chapter 10 (fol. 1057), Chap-
ter 11 (fol. 1207), Chapter 12 (fol. 135%), Chapter 13 (fol. 1417), Chapter 14 (fol. 149Y),
Chapter 15 (fol. 156*), Chapter 16 (fol. 1627), Chapter 17 (fol. 169%), Chapter 18
(fol. 176Y). The work ends with a concluding chapter titled Hagiqgat-i ‘alamat-i
i‘rab which contains a detailed description of the system the author used for
transcribing the Sanskrit text into Persian (fols. 1977—201%). Fols. 201—204" are
blank.

I, 204 fols. 12 lines/page; p. d. 212 x 145 mm, w. s. 143 x 78 mm; binding: brown full
leather binding; in good condition; paper: Oriental laid paper; script: nasta g,
ink: black ink, headings and Sanskrit verses transliterated into Persian are
either in red or in blue, rule borders are drawn in blue, red, yellow and green.

The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: Zutshi, Chitralekha. 2004. Languages of Belonging. Islam, Regional
Identity and the Making of Kashmir. London, 36—37; Tikku, Girdhari Lal. 1971.
Persian poetry in Kashmir, 1339-1846; an introduction. Berkeley, 195-201; Rasidj,
Sayyid Husam al-Din. 1967. Tazkira-yi Su‘ara-yi Kasmir. 1. Lahore, 23; Daya Ram
Kachroo Khushdil. 1962. Taraana-e Saroor. [On Music in Kashmir]. Srinagar.

Begins (fol. 4¥):
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Ends (fol. 195%):
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Scribe’s colophon (fol. 1957):
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e 0p b8 5y ooy 0¥ 22 b 47 8 3ty i 5l
0595 Jae 55 5y LOL L 55K 1 ) 21 3550 5 353 gy oks)
SN Jaz 2 el 78 e oy phls (gte (soba o3 el b
Ol sl sl 8 hile a2 (6 5 Sl T Rk e B STk
ST e 0367 L5y plir Ot 75 0 L Sl g s 4ol

(fol. 196Y):
o Cole 55 s (s 0358 am 7 2 b Ladly il b e pld) o b
5 28 0LV e OLAYI 8 06, & 05,5 sk 4, las g 5l B s
e g lede s 2l C»gefcblr wi§ o f.)/ bl e b 3L
(e o, o o Osls 34

Hagigat begins (1977):

b 3 1S O b b Sl Ol el Sldle KTUIs 53| F agé ey
)@\J}ﬂWJ}\%MGC)KAJOK‘?%JJJJ\Mg’,«ﬂ\dvﬂ}
Sﬁ;dxvhjwuwbv\c{d)ﬂWdeﬂof“{

28  Afew utterances in Sanskrit are added to the Persian text in Persian script in a calligraphic

arrangement.
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FIGURE 6 Perzsa O. 075, fol. 23". The beginning of Chapter 2 from the Persian translation of the
Bhagavad Gita, coloured ink was used to highlight the Sanskrit text




RELIGION 75
Hagigat ends (201%):

53 & Lls o bty Cnlils slhae b5 f a3 ol e 5 e
o 5 o Ol gl 0 20 OLIYI O oIS 5 5 ol L 1S

ol Olgam 555 Ol
5 Christianity

[29] Perzsa O. 031
Father Jerénimo Javier (Xavier) (1549-1617) [translator]

[Kitab-i Zabur]

Dy <&

The present undated volume contains the translation of the Psalms of David
prepared for the Mughal emperor Jahangir (r. 1014-1037/1605-1627). The trans-
lator, Father Javier (Xavier) Jeronimo (1549-1617) led the third Jesuit mission to
the Mughal capital and stayed at the court for two decades (1595-1614). Dur-
ing his stay he translated a series of works from Latin into Persian on various
aspects of Christianity. Except for the present copy, only one other manuscript
of Father Jerénimo’s translation of the Psalms seems to have survived. It is
preserved in the collection of the School of Oriental and African Studies in Lon-
don.®

The present copy is defective both at the beginning and the end. It starts
abruptly, in the middle of Chapter ( fas/) 21 and ends with Chapter 150. The last
few words of this chapter are missing. The text of the present volume ends with
a colophon in Armenian (fols. 2637-264"). The colophon dated 1086 according
to the Armenian calendar (1637 AD) was written by an archer of Armenian ori-

29 School of Oriental and African Studies, Ms. 12144, http://digital.soas.ac.uk/LOAAoo5640/
ooool. [Last accessed on 19. 07. 2016].


http://digital.soas.ac.uk/LOAA005640/00001
http://digital.soas.ac.uk/LOAA005640/00001
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gin called Murad who was employed at the Mughal court during the reign of
Jahangir.30 According to Murad the Psalms were translated by Jahangir him-
self. Chapter numbers written in Persian in the title of each chapter are also
given in Armenian script in the margin. The volume was conserved by Gyorgy-
né Szabados in 1989.

I1, 264, II fols.; g lines/page; p. d. 138 x7omm, w. s. 73x 42 mm; binding: mod-
ern dark brown full leather binding; in good condition; paper: Oriental paper;
script: nastalig; ink: black ink, headings and marks are in red, rule borders are
drawn in red.

The manuscript was once in the possession of a Hungarian physician, Istvan
Maréthy (1799-1846) who spent two decades in Istanbul and in Iran between
1825-1845.3! His ownership note appears on fol. 262".

Literature: Carvalho, Pedro Moura. 2012. Mir'at al-Quds (Mirror of Holiness). A
Life of Christ for Emperor Akbar. A Commentary on Father Jerome Xavier’s Text
and the Miniatures of Cleveland Museum of Art Acc. No. 2005.145. Leiden, 9—
13; Camps, Arnulf. 2000. Studies in Asian Mission History, 1956-1998. Leiden, 41;
Maclagan, Edward. 1932. The Jesuits and the Great Moghul. London, 211—-212.

Begins (fol. 17):
A (p 0L 5 o D Il O i S 0 5 K8 0l 5 1§ pge e
ol S p Ssssp oK
Ends (fol. 262"):

S G le Ko o 1y sl e £ Stk 0550 5 s b o 1y 5l 5 ik
sl Ko a1yl 5 i

30  Iamindebted to Dr. Kornél Nagy for the translation of the Armenian text.
31 Balint Sandor. 1967. “Mardthy Istvan orvos, Vorosmarty didkkori baratja”. Az Orszdgos

Orvostorténeti Konyvtdr kozleményei 43, n13—122.
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FIGURE 7  Perzsa O. 031, fol. 263". Beginning of the
Armenian colophon at the end of the Persian
translation of the Psalms
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[30] Perzsa O. 039

[Anonymous]

[set 5]

Tatimma-yi Tarih-i Firiiz Sah Halaji

s olh 5y 8 200 A

The title of the present manuscript is given on fol. 1* as Tatimma-yi Tarih-i Firiiz
Sah Halaji and it contains an abridged history of the Delhi sultans from the
reign of Firtiz Sah Halaji (r. 689-695/1290-1296) to the rule of Firiiz Sah Tugluq
(. 752790/1351-1388). The text of the anonymous author is largely based on the
Tarih-i Firuz Sahi of Ziya® al-Din Barani (fl. 684-758/1285-1357).

This copy is undated, dated watermarks on the paper, however, suggest that it
was copied after 1859.

24 fols. in general 11 lines/page; p. d. 201x159mm, w. s. 139-150 x 110 mm; bind-
ing: unbound, contemporary cloth folder; in good condition; paper: European
laid paper with watermark; script: nastaliq with traits of sikasta; ink: black ink.

Begins (fol. 1v):

53 08 Sl ) e BV po dlolas K sl ol ol 50 § sl
35448 5l a

Ends (fol. 247):
oo b 8y 28 Olals 5l 5 Sy (KK L ol e g )
f\m\ﬁau;m.uuqx.,mouu;\&@a@wdmyawwﬁ
o G o 2K 2l G5 8 G elial s Oloy) 4576y fl
S

© KONINKLIJKE BRILL NV, LEIDEN, 2018 DOI: 10.1163/9789004368392_004
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[31] Perzsa Qu. 06/1

Saraf al-Din ‘Ali Yazdi (d. 858/1454)

L;:),dc ol ufi

Mugaddima

PRV

The Mugaddima is a rather voluminous historical work covering the period that
extends from Adam to the descendants of Cingis Han (d. 624/1227). It is thought
to have been intended as a preface to Yazdi's Tarih-i Jahangir a chronicle the
author planned to write on the reign of Timur (r. 771-807/1370-1405) and his
son Sahruh (r. 811-850/1409-1447) but never finished.

The present text, copied in 1233/1817 probably in Central Asia, is the first text
in a collected volume also containing the Zafar-nama (fols. 157-326") by the
same author. The style of handwriting suggests that both texts were copied by
the same, unnamed scribe. The title of the volume is given on fol. 1* as Timir-
nama. Fol. 327* contains the inventory of the library of a certain Ibrahim Han.
The note was written by the same person who authored a short note on finan-
cial transactions on fol. 1%. This latter text is partially repeated on the same page
and also on fol. 3277.

Fols. I, 1™-114; 19 lines/page; p. d. 281x165 mm, w. s. 205 x 100 mm; binding: quar-
ter leather binding, pasteboards are covered with green paper and decorated
with inlaid centre-piece and two pendants; in good condition; paper: Transox-
anian laid paper; script: nastalig; ink: black, headings, marks and signs are in
red.

Fol. 1 contains the ownership note of Mir Salih ibn Mir Salim Bik Carin. On
fol. 1* there is a short note in Hungarian dated 31 May 1876 recording the dona-
tion of the volume by Bertalan Onody (d. 1892). Onody may have come into the
possession of the volume during his trip to Khiva in 1875. A dry stamp with a
Cyrillic inscription and a five-star crown appears at the top of fol. 1v with the
name of Nikolai Mikhailovich Bekchurin (d. 1902).
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Literature: Binbas, ilker Evrim. 2016. Intellectual Networks in Timurid Iran. Sha-
raf al-Din ‘Ali Yazdi and the Islamicate Republic of Letters. Cambridge; Binbas,
ilker Evrim. 2012. “The Histories of Saraf al-Din ‘Ali Yazdi, a Formal Analysis”.
Acta Orientalia Academiae Scientiarum Hung. 65 (4), 391-417; Monfared, Mahdi
Farhani. 2008. “Saraf al-Din‘Ali Yazdi: Historian and Mathematician”. Iranian
Studies 41, 537-547.; Woods, John E. 1987. “The Rise of Timurid Historiography”.
Journal of Near Eastern Studies 46, 81-108; Ando, Shiro 1995. “Die timuridische
Historiographie [I—Saraf al-Din‘Ali Yazd{”. Studia Iranica 24, 219—246; Storey,
Charles Ambrose. 1972. Persian Literature, a Bio-Bibliographical Survey in Three
Parts. Translated into Russian and Revised, with Additions and Corrections by
Yu.E. Bregel. Part II. Moscow, 797—808.

Editions: Yazdi, Saraf al-Din ‘Ali. 1972. Zafar-nama. Tahiya va tanzim az ‘Asam
al-Din Uranbayif. Tashkent; Yazdi, Saraf al-Din ‘AL 1387/2008. Zafar-nama.
Tashih va tahqiq Sa‘id Mir Muhammad Sadiq and ‘Abd alHusayn Nava’l. Tehran;
Yazdi, Saraf al-Din ‘AlL. 1887-1888. Zafar-nama. Bi-tashih va tahsiya-yi Maulavi
Muhammad Ilahdad. 2 vols. Calcutta.

Begins (fol. 1v):
S b s e 3l 5 Al b elasl 5 ool A6 bl mnd 4 5 dat
sy Nlg Al b

Ends (fol. 114%):
et Oy 4l 53 0y ol ade L e psTl OLE iy 55 OB Ll 51 87
Jj.fb ozf @jfu S .\ATOT(K.A C,»w); C}aj d‘.f deo e Ca))\ uéf d{ L}L‘;
Ay s o G 25 ol 5o

Scribe’s colophon (fol. 114%):

FE Y At
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[32] Perzsa Qu. 06/2

Saraf al-Din ‘Ali Yazdi (d. 858/1454)

L;:),dc ol ufi

Zafar-nama

4l 2k

The Zafar-nama is one of the most important court chronicles on the life and
rule of Timar (r. 771-807/1370-1405) completed around 828/1424-1425. Com-
missioned by Ibrahim Sultan (d. 838/1435), a Timurid ruler of Shiraz, the work
gives a detailed account of the events from the birth of Timar (736/1336) up to
807/1405 the year he passed away.

The present manuscript is undated and it is the second part of a collected vol-
ume also containing the Mugaddima (fols. 1-1147) by the same author. The text
is defective at the end stopping abruptly on fol. 326V (p. 573 in Vol. I. of the
Calcutta edition), the greater part of the chapter on Timur’s second campaign
to Fars and Iraq is missing. The style of handwriting would suggest that it was
copied together with the Mugaddima probably in 1233/1817 somewhere in Cen-
tral Asia. The text is part of a collected volume also containing the Muqgaddima
(fols. 1--114Y).

Fols. 115™-326"; 19 lines/page; p. d. 281x165mm, w. s. 205x100 mm; binding:
quarter leather binding, pasteboards are covered with green paper and dec-
orated with inlaid centre-piece and two pendants; in good condition; paper:
Transoxanian laid paper; script: nasta liq; ink: black, headings, marks and signs
are in red.

Fol. 1* contains the ownership note of Mir Salih ibn Mir Salim Bik Cirin. On
fol. 1* there is a short note in Hungarian dated 31 May 1876 recording the dona-
tion of the volume by Bertalan Onody (d. 1892). Onody may have come into the
possession of the volume during his trip to Khiva in 1875. A dry stamp with a
Cyrillic inscription and a five-star crown appears at the top of fol. 1v with the
name of Nikolai Mikhailovich Bekchurin (d. 1902).

Literature: Binbas, Ilker Evrim. 2016. Intellectual Networks in Timurid Iran. Sha-
raf al-Din ‘Ali Yazdi and the Islamicate Republic of Letters. Cambridge; Binbas,
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ilker Evrim. 2012. “The Histories of Saraf al-Din ‘Ali Yazdi, a Formal Analysis”.
Acta Orientalia Academiae Scientiarum Hung. 65 (4), 391-417; Monfared, Mahdi
Farhani. 2008. “Saraf al-Din‘Ali Yazdi: Historian and Mathematician”. Iranian
Studies 41, 537-547.; Woods, John E. 1987. “The Rise of Timurid Historiography”.
Journal of Near Eastern Studies 46, 81-108; Ando, Shiro 1995. “Die timuridische
Historiographie II—Saraf al-Din‘Ali Yazdi". Studia Iranica 24, 219—246; Storey,
Charles Ambrose. 1972. Persian Literature, a Bio-Bibliographical Survey in Three
Parts. Translated into Russian and Revised, with Additions and Corrections by
Yu.E. Bregel. Part I1. Moscow, 797—808.

Editions: Yazdi, Saraf al-Din ‘AlL 1972. Zafar-nama. Tahiya va tanzim az ‘Asam
al-Din Uranbayif. Tashkent; Yazdi, Saraf al-Din ‘AlL 1387/2008. Zafar-nama.
Tashih va tahqiq Sa‘ld Mir Muhammad Sadiq and ‘Abd al-Husayn Nava’l. Teh-
ran; Yazdi, Saraf al-Din ‘Ali. 1887-1888. Zafar-nama. Bi-tashih va tahgiya-yi Mau-
lavi Muhammad Ilahdad. 2 vols. Calcutta.

Begins (fol. 15"):

3ol e 5 ol e (S g oL e UL (35 ) BT n LS 1t st
Lo/ sl 15187 Gl s e 2 8 e SOl STy oL e U
o K2 5 3l 5,

Ends (fol. 326Y):
DA sl sty ol u# ey Gl s el 5 50l oLl Y sl el

Sk S Gl s B2 b

[33] Perzsa F. 20
Muhammad ibn Havand $ah Mirhvand (837-903/1434-1498)
v\l\)"‘)}ﬁ ol _\3)\4'- O A
Rauzat al-safa fi sirat al-anbiya@ va'l-mulitk va'l-hulafa®

Lkl y ST LoV e 3 el 42
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The Rauzat al-safa fi sirat al-anbiya’ va’l-mulitk va’l-hulafa’® (briefly Rauzat
al-safa) of Mirhvand is one of the most voluminous and elaborate chronicles
ever composed in Persian, comparable to the Arab historical works written by
al-Tabari (d. 310/923) and Ibn al-Asir (d. 630/1233). Mirhvand’s work is a gen-
eral world history from the story of Creation, through the history of pre-Islamic
Persia, to the history of the Islamic world until the author’s time, ending in
902/1497, though additional parts were later added by the author’s grandson,
Hvand Mir (ca. 879—941/1475-1535). The work is composed of an introduction,
seven volumes and an additional final chapter.

The present manuscript contains only the second volume of the original work,
covering the years of the Prophet Muhammad and the first four caliphs until
the clashes with Mu‘aviya. The text ends abruptly on fol. 396¥. The copy is
undated, the place of copying and the name of the scribe are unknown. The
title of the volume is given on fol. 17 as Kitab farsi al-musamma bi-Rauzat al-
safa’ ‘an tarth al-hulafa’ by a later hand. In the margin of fol. 388" there is a
short text of advice on how to cast a love charm. Fol. 397* contains the recipes
of two medical electuaries thought to be useful for two types of eye-disease. On
fol. 1* there is a fragmentary note in Persian mentioning the name of a certain
Mahmaud Qajar.

I, 396, I fols,; 22 lines/page; p. d. 280x168 mm, w. s. 206 x106 mm; binding:
brown full leather binding with almond-shaped centre-piece, two pendants
and tooled edges, leather doublure; in good condition; paper: European laid
paper with watermark (e.g. fol. 392); script: nastalig; ink: black ink, chapter
headings are written in red ink; words relating to the Prophet Muhammad and
Koranic quotations are marked by a red line above the text.

The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: Storey, Charles Ambrose. 1972. Persian Literature, a Bio-Bibliogra-
phical Survey in Three Parts. Translated into Russian and Revised, with Addi-
tions and Corrections by Yu.E. Bregel. Part I. Moscow, 361-378; Darayati, M.
1392/2013. Fihristigan-i nushaha-yi hatti-yi Iran, vol. 17. Tehran 160-202.

Edition: Mirhvand, Muhammad ibn Havand $ah. 1380/2001. Rauzat al-safa ft
strat al-anbiya’ va'l-muliik va'l-hulaf@’. Bi-tashih va tahsiya-yi Jamsid Kiyanfar.
Tehran.
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Begins (fol. 1v):

O e Ololaw dos# S gy Ol s 4222 Olge Ldl 4syy OF e
A e da Lol [fol. 27] . oYL oli\”j&p”_;ab(ww o1l LK
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Ends (fol. 396Y):

)\KLPP)})UJS:A O)Lb\)\ﬁOTonLg\ﬂQW)J 6)'))1‘.?4{&5\1
S Can s sasle o) S8 Al ¢! odal 55 (gl el an

[34] Perzsa Qu. 16

Hakim al-Din Idris Bidlisi (d. 926/1520)

s o ol S

Hast Bihist

-:..-:-:

The Hast Bihist is a comprehensive history of the Ottoman dynasty relating
the events of the reign of the first eight Ottoman sultans. Commissioned by
Bayezid II (r. 886—918/1481-1512), the work was finished in 912/1506. In its final
version the chronicle consists of a preface (tali'a), eight chapters (katiba or daf-
tar) and an epilogue (hatima).

The present manuscript contains only the seventh chapter dealing with the
reign of Muhammad (Mehmed) II (1451-1481). The text is unfinished, the last
pages are missing. The colophon added at a later date suggests that the volume
was copied before 17 Muharram 1057 [22 February 1647]. On fol. 1* there are
two short notes in Ottoman Turkish on the title and the contents of the work.
The very same page contains a crossed out note in Arabic providing erroneous
information on the work and its author. Fol. 130" contains three stamps with
the same text: Ya Aba Abd Allah al-Husayn. At the top of fol. 130" a few lines of
prayer advised to be read against fever can be seen.
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130 fols.; 19 lines/page; p. d. 276 x172mm, w. s. 186 x102 mm; binding: red full
leather binding with flap, almond-shaped centre-piece and two pendants, mar-
bled paper doublure; in good condition; European laid paper with watermark
(e.g. fols. 1, 3,123, 124); script: nastalig; ink: black ink, headings and signs are in
red ink.

There are two ownership notes and an ownership stamp on fol. 1*. One of
the ownership notes dated 1219/1804 belongs to Mir Mustafd Behget efendi
(d. 1833/1249), the head physician of the sultan. The volume was part of the
Daniel Szilagyi (1831-1885) bequest.

Literature: Yildirm, Muhammed ibrahim. 2o10. Idris-i Bitlistnin Hest Behist'ine
gére Fatih Sultan Mehmed ve Dénemi. Doktora tezi. istanbul: Mimar Sinan Uni-
versitesi; Fleischer, Cornell H. 1989. “Bedlisi, Hakim-al-Din Edris”. Encyclopae-
dia Iranica. Available online at http://www.iranicaonline.org/articles/bedlisi
-mawlana-hakim-al-din-edris-b [Last accessed 08. og. 2017]; Storey, Charles
Ambrose. 1972. Persian Literature, a Bio-Bibliographical Survey in Three Parts.
Translated into Russian and Revised, with Additions and Corrections by
Yu.E. Bregel. Part I1. Moscow, 1255-1261. Inalcik, Halil. 1962. “The Rise of Otto-
man Historiography”. In: Lewis, Bernard and Peter Malcolm Holt. 1962. His-
torians of the Middle East. London, 166-167, Ménage, Victor Louis. 1962. “The
Beginnings of Ottoman Historiography”. In: Lewis, Bernard and Peter Malcolm
Holt. 1962. Historians of the Middle East. London, 176-177.

Begins (fol. 1v):

e OB pds S 51U e o e 3 T e diogn Lol opnnd 4y 5 bt
O e (bS5 (638 STake b Gllale Olably Ol 43§53 55 Gl Sk
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Ends (fol. 129v):
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Scribe’s colophon (fol. 129Y):

Glake Mo SBsl 5 A5 tin 03503 i) Cllon (ol R 4l )
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[35] Perzsa Qu. o1

Giyas al-Din ibn Humam al-Din Hvand Mir (ca. 879-941/1475-1535)

s Nl gl el o ol Ol

Habib al-siyar fi ahbar afrad al-basar

ARl G el

The Habib al-siyar fi ahbar afrad al-basar (briefly Habib al-siyar) is a com-
prehensive historical work written by Giyas al-Din ibn Humam al-Din Hvand
Mir, a grandson of Muhammad ibn Havand $ah Mirhvand (837-903/1434-1498)
between 927/1521 and 930/1524. The text recounting historical events from the
early prophets up to the author’s own times is divided into an introduction and
three volumes (mujallad) which are further divided into four chapters ( juz’)
each.

The present undated manuscript contains the first three chapters of the sec-
ond volume. The name of the scribe and the place of copying are not known.
The appearance of the volume and the style of handwriting would however
suggest that the volume was copied somewhere in the Ottoman Empire. Scat-
tered marginal notes explaining the text appear on a few pages. Fol. IV (front)
contains one Arabic and several Persian couplets. One of them is from Saraf
al-Din ‘Ali Yazdi's (d. 858/1454) Zafar-nama (Sar-bahti ...), another is from the
Jami‘ al-Tamsil by Muhammad ‘Al1 Hablaradi (fl. mid-17th century) (Zi bad-as!
...). Fol. 1¥ contains a poem praising the Prophet Muhammad (nat) in Arabic.

I, 245, I fols.; 21 lines/page; p. d. 248 x172 mm, w. s. 173 x100 mm; binding: dark
brown full leather binding with oblong centre-piece; in good condition; paper:
Oriental laid paper (fols. 1-56), European laid paper with watermark (e.g. fol.
244); script: nastaflig; ink: black ink, headings, marks, signs and names of
prominent persons are written in red.
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The ownership note of Mustafa ibn al-Hajj ‘Ali Aqa appears on fol. 1. The same
page also contains the ownership stamps and ownership notes of Mustafa
Zaka1 and his son, Hasan ‘Aziz. A dated (Ramazan 1149 [January 1737]) own-
ership note by a person who calls himself Mustafa ibn ‘Ali Istanbali appears on
fol. 245".

Literature: Storey, Charles Ambrose. 1972. Persian Literature, a Bio-Bibliogra-
phical Survey in Three Parts. Translated into Russian and Revised, with Addi-
tions and Corrections by Yu.E. Bregel. Part I. Moscow, 383—393;

Editions: Hvand Mir, Giyas al-Din ibn Humam al-Din. 1333/1354. Habib al-siyar
frahbar afrad al-basar. Ba-muqaddima bi-qalam-i Jalal al-Din Huma’1. Tehran;
Hvand Mir, Giyas al-Din ibn Humam al-Din. 1362/1982. Habib al-siyar fi ahbar
afrad al-basar. Zir-i nazar-i Muhammad Dabir Siyaqi, Tehran.

Begins (fol. 1¥):
Oloino (1) 8 353 (5 0358 day s o Lo B 0L ) oo 601 b b it
aB) ey Ble 5 Ol o525 Jonthe sed] Car OB DNl Gl 2 SNl
e L)

Ends (fol. 245%):
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[36] Perzsa Qu. 11

Giyas al-Din ibn Humam al-Din Hvand Mir (ca. 879-941/1475-1535)
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Habib al-siyar fi ahbar afrad al-basar

AL G el

A12th/18th century Indian copy of the above work. The present volume was fin-
ished on 7 Jumada al-sani 1139 [30 January 1727] at Panipat by a scribe named
Muhammad Rahmat Allah whose nome de plume was “Bismil-i hasta dil".
As the colophon and a short note on fol. II* (front) indicate, the manuscript
contains the second volume of the Habib al-Siyar. A detailed list of contents
(fols. 1—13") precedes the text.

I11, 620, II fols.; 19 lines/page; p. d. 246 x155 mm, w. s. 200 x104mm, binding:
European half leather binding, pasteboards are covered with green sheets of
paper with floral designs, marbled paper doublure; in fair condition; paper: Ori-
ental laid paper; script: nasta lig; ink: black, headings are in red, rule borders are
in red.

Fol. IIV (front) contains the ownership note of W. Blane dated 1791. The own-
ership note of William Blane can also be seen on the inside of the back cover.
His initials appear on fol. 147 together with the date 1790. He might be the same
person as William Blane (1750-1835) who worked as a physician for the ruler of
Avadh, Navab Asaf al-Daula (r. 189-1212/1775-1797) and the British Resident
in Lucknow until the late 1780s.! Dr. Blane, an expert on hunting, attended
the ruler’s hunting excursions in 1785-1786 and published an account of his
observations in 1788.2 He seems to have been interested in Persian as a few
manuscripts bearing his authorship statements are preserved in the Satara His-
torical Museum in Poona.3 He retired from service in 1795* and returned to Eng-

1 The Bengal Calendar for the Year 1789; Including a List of the Hon. and United East India Com-
pany’s Military Servants on the Bengal Establishment. London, 41.

2 Blane, William. 1788. “An Account of the Hunting Excursions of Asoph ul Daulah Vizier of the
Mogul Empire and Nabob of Oudh”. In: Blane, William. 1788. Cynegetica or Essays on Sporting
Consisting of Observations on Hare Hunting. London, 185—201.

3 Shaikh, C.H. 1942-1943. “A Descriptive Handlist of the Arabic, Persian and Hindusthani
Mss Belonging to the Satara-Historical Museum at Present Lodged at the Deccan College
Research Institute, Pune/Poona”. Bulletin of the Deccan College Research Institute 4, 249, 251,
252, 256.

4 “Thel.M.S. and the F. R. S”.1916. The Indian Medical Gazette 51:4, 141.
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land where he got married® and settled down in Foliejon Park in Winkfield,
Berkshire. Fol. 147 also contains the rectangular stamp of a certain Muham-
mad valad-i Haidar. The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920)
bequest.

Literature: Storey, Charles Ambrose. 1972. Persian Literature, a Bio-Bibliogra-
phical Survey in Three Parts. Translated into Russian and Revised, with Addi-
tions and Corrections by Yu.E. Bregel. Part I. Moscow, 383—393.

Editions: Hvand Mir, Giyas al-Din ibn Humam al-Din. 1333/1354. Habib al-siyar

frahbar afrad al-basar. Ba-muqaddima bi-qalam-i Jalal al-Din Huma’1. Tehran;
Hvand Mir, Giyas al-Din ibn Humam al-Din. 1362/1982. Habib al-siyar fi ahbar
afrad al-basar. Zir-i nazar-i Muhammad Dabir Siyaqi, Tehran.

Begins (fol. 14V):
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Ends (fol. 620v):
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Scribe’s colophon (620):
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5 “Marriages”. 1799. The Edinburgh Magazine or Literary Miscellany. 12, 396.
6 Lysons, Daniel. 1806. Magna Britannia Being a Concise Topographical Account of the Several
Counties of Great Britain. 1. London, 437.
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[37] PerzsaF. o8

Giyas al-Din ibn Humam al-Din Hvand Mir (ca. 879-941/1475-1535)

e N Gl el o ol S

Habib al-siyar ft ahbar afrad al-basar

AL G el

An undated manuscript of the above work. The place of copying and the name
of the scribe are not known. The volume contains parts of the second and the
third volumes of the Habib al-Siyar from the Tahirids (volume 2, p. 342 in Dabir
Siyaqr's edition) until the account on famous sayyids and ‘ulama’ of the Timurid
period (vol. 4, p. 110 in Dabir Siyaqr’s edition). The volume is divided into two
parts ( jild), both starting with a double frontispiece (fols. 1—2* and 164-1657).
Fols. 4-5 are bound in an upside down position. Fols. 163"-164" are left blank. A
hitherto unidentified Persian couplet can be seen on fol. III*.

111, 572, I fols.; 23 lines/page; p. d. 365 x 205 mm, w. s. 238 x 125 mm; binding: mod-
ern full leather binding made by conservators Németh and [Irén] Vakany in
1959, including the remains of the original leather front cover elaborately dec-
orated by printed and dyed panels; the inner side of the front cover has leather
doublure decorated with an inlaid painted almond-shaped centre-piece, two
painted pendants and painted panels in the corners; in good condition; paper:
Oriental wove paper; script: nastalig, ink: black ink, headings are in red; rule
borders are drawn in claret, green, red and blue lines.
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Literature: Storey, Charles Ambrose. 1972. Persian Literature, a Bio-Bibliogra-
phical Survey in Three Parts. Translated into Russian and Revised, with Addi-
tions and Corrections by Yu.E. Bregel. Part I. Moscow, 383—393.

Editions: Hvand Mir, Giyas al-Din ibn Humam al-Din. 1333/1354. Habib al-siyar

ftahbar afrad al-basar. Ba-muqaddima bi-qalam-i Jalal al-Din Huma’1. Tehran;
Hvand Mir, Giyas al-Din ibn Humam al-Din. 1362/1982. Habib al-siyar fi ahbar
afrad al-basar. Zir-i nazar-i Muhammad Dabir Siyaqi, Tehran.

Begins (fol. 1v):
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Ends (fol. 572%):
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[38] Perzsa O. 055

Muhammad Qasim Hindai Sah Astarabadi Firi$ta (ca. 978-1033/1570—
1624)

ad b ool il ol yis “wlé.\é

Gulsan-i Ibrahimi

The Gul$an-i Ibrahimi or, as it is often mentioned, the Tarif-i Firi$ta contains an
account of the history of Indo-Muslim dynasties in India from the Ghaznavids
up to the early 11th/17th century. The author, who served at various courts in
the Deccan, first in Ahmadnagar at the Nizam Shahi and from 998/1588-1589
in Bijapur at the Adil Shahi court, dedicated his chronicle to Ibrahim ‘Adil Sah 11
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FIGURE 8 PerzsaF. 08, fol. 1. The incipit page with a head-piece of Part 2. The text is
written in nasta‘liq script in decorative cloud bands.
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FIGURE 9

Perzsa F. 08. The leather doublure of the inside front cover decorated with
inlays of a painted almond-shaped centre-piece, two painted pendants and
painted panels in the corners
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(988-1037/1580-1626). He started working on his chronicle in 1015/1606-1607
and continued to add new parts until 1033/1623-1624.

The title of the work in the present manuscript which is bound into three vol-
umes is given as Gul$an-i Ibrahimi (vol. 1, fol. 9*) and also as Tavarih-i Firista
(vol. 3, fol. 394Y). The text of the chronicle is divided into a short epilogue
(vol. 1, fols. 5¥—10%), introductory chapter (muqgaddima), and twelve chapters
(magala) and a conclusion (hatima) in the following order: A. Introduction
on Hinduism, on Hindu rulers and on the advent of Islam (vol. 1, fols. 107
33"); B. Magalas 1. Sultans of Lahore, i.e. Ghaznavids (vol. 1, fols. 33V—94%); 2.
Sultans who ruled in Delhi, from Muhammad Gari up to the death of the
Mughal emperor Akbar (vol. 1, fols. 947—406"); 3. The Deccan (vol. 2, fols. 57—
307%), divided into six sub-chapters (rauza) as follows: the Bahmanis of Gul-
barga (vol. 2, fols. 5™-132%), the Adil Shahis of Bijapur (vol. 2, fols. 132¥-214),
the Nizam Shahis of Ahmadnagar (vol. 2, fols. 214*—293"), the Qutb Shahis of
Tilang (vol. 2, fols. 293'—303"), the Imad Shahis of Berar (vol. 2, fols. 303*—305%),
and the Barid Shahis of Bidar (vol. 2, fols. 305¥-307*); 4. Sultans of Gujarat
(vol. 3, fols. 7¥—106V); 5. Sultans of Malva (vol. 3, fols. 106Y-176"); 6. Faruqi rulers
of Burhanpur (vol. 3, fols. 176V-198F); 7. Rulers of Bengal (vol. 3, fols. 198™—
218); 8. Rulers of Sind and Multan (vol. 3, 218v—228%); 9. Local rulers of Sind
and Thatta (vol. 3, fols. 228—248"); 10. Rulers of Kashmir (vol. 3, fols. 248"—
300"); 11. Muslims of Yalbar (Malabar; 3/fols. 300'-310%); 12. Biographies of emi-
nent religious personalities of Hindustan (vol. 3, fols. 310™—390%); 13. Hatima:
a detailed description of Hindustan and the Hindu rulers of the neighbour-
ing lands (vol. 3, fols. 390*—394"). All three volumes start with a detailed list
of contents. The undated manuscript was with all probability copied in India.
Scattered English and Persian marginalia can be seen on quite a few pages
especially in the first volume. Volumes 1 and 2 contain a short note in English
(on fol. I and on the inside of the front cover respectively) giving the sub-
ject of the work as “General History of India”. Volume 3 (on a piece of paper
attached to the inside of the front cover) contains a longer note written by
the same hand providing the reader with more information on the title and
the contents of the book. All the volumes also contain a much later note in
French giving the title of the work as “Gulchen i Ibrahimi. Histoire de 'Inde par
Firichta’.

3 vols. (IV, 408, IV; 111, 308, I11; I, 394, I fols.); ca. 19 lines/page; p. d. 230 x 145 mm,
W. 5.190 x 100 mm; binding: red full leather European binding, leather doublure;
in good condition; paper: Oriental laid paper, flyleaves: European paper with
watermark; script: nastaliq, ink: black ink, headings are in red.
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The volumes were part of the Alexander Kégl (1862-1920) bequest.

Literature: Hambly, Gavin R.G. 2012. Feresta, tarik-e, In: Encyclopaedia Iranica.
Available online at http://www.iranicaonline.org/articles/ferestatarik- [Last
accessed 16. 09. 2017]; Nazir Ahmad. 1974. “Persian”. In: Sherwani, Haroon Khan
(ed.), 1974. History of Medieval Deccan 1295-1724. Hyderabad, 103-104; Mar-
shall, Dara Nusserwanji. 1967. Mughals in India. A Bibliographical Survey. 1.
Manuscripts. New Delhi, 145-147; Storey, Charles Ambrose. 1939. Persian Liter-
ature. A Bio-Bibliographical Survey. 2/1. London, 442—450.

Edition: Muhammad Qasim Hinda Sah Astarabadi Firista. 1387/2009. Tarih-
{ Firista. Tashih va taliq va tauzih va izafat Muhammad Riza Nasiri. 2 vols.
Tehran.
Vol. 1 begins (fol. 6%):
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Vol. 1 ends (fol. 406Y):
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Vol. 2 begins (fol. 57):
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Vol. 2 ends (fol. 3077):
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Vol. 3 begins (fol. 7¥):
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Vol. 3 ends (fol. 394Y):
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[39] Perzsa Qu. 24

Abu 1-Fazl ibn Mubarak ‘Allami (958-1011/1551-1602)

Akbar-nama

4l S

The Akbar-nama is the official chronicle of Akbar’s reign (964-1015/1556-1605)
commissioned by the Emperor himself. The voluminous work containing the
history of the Mughal dynasty up to Akbar’s 46th regnal year (1010/1602) con-
sists of three volumes (dafiars). The first two volumes starting with Akbar’s
horoscope, a lengthy introduction on astrological issues and the description
of the deeds of Akbar’s forefathers give the account of historical events. The
first volume, which is subdivided into two parts ends with the 17th regnal year
(980/1572). The third volume titled A’in-i Akbari is an independent work pro-
viding the reader with a snapshot of the Mughal Empire from a statistical
administrative perspective.

The present manuscript contains the text of the second part of the first daf
tar, chronicling the events from Akbar’s ascension to the throne (fol. 3V) to the
birth of Prince Danyal (2 Jumada al-avval 980 [10 September 1572]). The vol-
ume does not contain the text of the satima. A short note on fol. 1" labels the
volume the second book of the Akbar-nama (daftar-i sani-yi Akbar-nama). The
manuscript is undated, the name of the scribe and the place of copying are not
known. Stamp marks with the inscription “Muhammad sultan dar ‘arsa-i ‘alam”
appear on fols. 1* and 300"
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I1, 302, II fols.; 17 lines/page; p. d. 284 x175 mm, w. s. 240 x125mm; binding:
brown full leather binding with decorated covers, with a gilded centre-piece,
two pendants, and decorated corners surrounded by three panels filled with
gilded patterns, leather doublure; in good condition; paper: Oriental laid paper;
script: Indian nastaig; ink: black ink, headings and signs are in red.

The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: Eaton, Richard Maxwell. 2o11. “Akbar-nama”. In: Encyclopaedia Iran-
ica. Available online at http://www.iranicaonline.org/articles/akbar-nama
[Last accessed on 03. 10. 2017]; Eaton, Richard Maxwell. 2o11. “Abu’l-Fazl ‘Alla-
mi". In: Encyclopaedia Iranica. Available online at http://www.iranicaonline
.org/articles/abul-fazl-allami-historian. [ Last accessed on 28. 09. 2017]; Mukhia,
Harbans. 1976. Historians and Historiography during the Reign of Akbar. New
Delhi, 41-88; Rizvi, Saiyid Athat Abbas. 1975. Religious and Intellectual History of
the Muslims in Akbar’s Reign. New Delhi, 262—269; Marshall, Dara Nusserwaniji.
1967. Mughals in India. A Bibliographical Survey. 1. Manuscripts. New Delhi, 31—
33; Storey, Charles Ambrose. 1939. Persian Literature. A Bio-Bibliographical Sur-
vey. 2/1. London, 541-549.

Edition: Abua I-Fazl ‘Allami. 1877-1884. Akbar-nama. 3 vols. Bi-tashih-i Maulavi
‘Abd al-Rahim. Calcutta; Abu 1-Fazl Mubarak. 1385/2006. Akbar-nama. Bi-kus$is-
i Gulam Riza Tabataba’1 Majd. Tehran.

Begins (fol. 1v):
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[40] Perzsa Qu. 27

Abu 1-Fazl ibn Mubarak ‘Allami (958-1011/1551-1602)

Akbar-nama

4l S

Another undated copy of the same text. The present volume, however, con-
tains a few pages from the fatima as well. The text ends abruptly (Vol. 2, p. 381
in Maulavi ‘Abd al-Rahim’s edition), quite a few pages are missing from the end.
Scattered marginalia can be seen on several pages. A short note in Persian on
fol. 17 gives the title and the approximate contents of the volume. From fol. 164
each folio is badly damaged around lines 14—18.

I, 214, I fols.;18—19 lines/page; p. d. 248 x155 mm, w. 5. 180 x 95 mm,; binding: mod-
ern full leather binding; in fair condition; paper: Oriental laid paper; script:
Indian nasta‘liq with traces of $ikasta, ink: black ink, headings and signs are
inred.

As the ownership stamps on fols. 1* and 214" indicate, the volume was once
owned by William Hook Morley (1815-1860) British Orientalist and lawyer who
acted as a trustee and librarian to the Royal Asiatic Society. The volume was
part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: Eaton, Richard Maxwell. 2011. Akbar-nama. In: Encyclopaedia Iran-
ica. Available online at http://www.iranicaonline.org/articles/akbar-nama
[Last accessed on 03. 10. 2017]; Eaton, Richard Maxwell. 2011. “Abu’l-Fazl ‘Alla-
mi". In: Encyclopaedia Iranica. Available online at http://www.iranicaonline
.org/articles/abul-fazl-allami-historian. [ Last accessed on 28. 09. 2017]; Mukhia,
Harbans. 1976. Historians and Historiography during the Reign of Akbar. New
Delhi, 41-88; Rizvi, Saiyid Athat Abbas. 1975. Religious and Intellectual History of
the Muslims in Akbar’s Reign. New Delhi, 262—269; Marshall, Dara Nusserwaniji.
1967. Mughals in India. A Bibliographical Survey. 1. Manuscripts. New Delhi, 31—
33; Storey, Charles Ambrose. 1939. Persian Literature. A Bio-Bibliographical Sur-
vey. 2/1. London, 541-549.
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Edition: Abu I-Fazl ‘Allami. 1877-1884. Akbar-nama. 3 vols. Bi-tashih-i Maulavi
‘Abd al-Rahim. Calcutta; Abu 1-Fazl Mubarak. 1385/2006. Akbar-nama. Bi-kas$is-
i Gulam Riza Tabataba’1 Majd. Tehran.

Begins (fol. 1v):
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Ends (fol. 214"):
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[41] Perzsa F. 16

‘Abd al-Qadir ibn Muluksah ibn Hamid Bada’ani (941—ca. 1023/1540-1615)

Al el oy olaSTebe oy ol ue

Muntahab al-tavarih

Bl e

The Muntahab al-tavarih is a voluminous chronicle of Muslim India relating
the important events from the rule of the Ghaznavids up to the fortieth reg-
nal year of the Mughal emperor Akbar I (963-1014/1556-1605). The Muntahab,
reflecting the orthodox Sunni worldview and explicit criticism of Bada’ini who
disapproved of the emperor’s religious policy, was a secret undertaking started
in 999/1591 and finished around 1004/1596. The chronicle is divided into three
volumes. The first volume is on the period from the Ghaznavids up to the death
of Humayun. The second volume deals with the first forty years of Akbar’s reign.
The third volume is a tazkira of eminent religious personalities, physicians and
poets of his age.
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The present undated manuscript is not complete. The Arabic page numbers
suggest that 7 folios are missing from the beginning and the last folio is lost
from the end. The text starts abruptly with the last couple of lines of the chap-
ter on the reign of Mahmud (p. 14 of the Tehran edition). Forty eight folios are
missing between fols. 145 and 146. The missing part covers the years between
961/1553 and 966/1568 (vol. 1, 315-vol. 2, 8o in the Tehran edition.) According
to the Arabic numbering forty-nine folios are missing between fols. 225-226
(vol. 2/232—vol. 3/51 in the Tehran edition) and one folio is missing between
fols. 251-252. There are scattered marginalia on several pages. Stains of damp-
ness and the traces of previous attempts for conservation can be seen on quite
a few pages. There is a short note in Persian giving the name of the author on
fol. 1. On fol. 1" there is a brief English note: “History of Iran 1791".

IV, 310, I fols; 23 lines/page; p. d. 296 x167 mm, w. s. 200 x100 mm; binding:
restored modern quarter leather binding; in bad condition, slightly worm-
eaten; paper: Oriental laid paper; script: nastalig; ink: black ink, headings are
in red.

The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: Sengupta, Chandni. 2016. “Badauni as a Source for Interpreting the
History of Akbar’s Period: A Critical Review of the Muntakhab-at-Tawarikh
and the Najat-ur-Rashid”. International Journal of Research in Economics and
Social Sciences 6/3, 51-57; Bazmee Ansari, A.S. 2011. “Bada’uni, ‘Abd-al-Qader”.
In: Encylopaedia Iranica. Available online at http://www.iranicaonline.org/
articles/badauni-abd-al-qader-b [Last accessed on 10. 09. 2017]; Mukhia, Har-
bans. 1976. Historians and Historiography during the Reign of Akbar. New Delhi,
89-131; Rizvi, Saiyid Athat Abbas. 1975. Religious and Intellectual History of the
Muslims in Akbar’s Reign. New Delhi, 279—295; Marshall, Dara Nusserwanji.
1967. Mughals in India. A Bibliographical Survey. 1. Manuscripts. New Delhi, 17—
20; Storey, Charles Ambrose. 1939. Persian Literature. A Bio-Bibliographical Sur-
vey. 2/1. London, 435—440.

Editions: Bada’ani, ‘Abd al-Qadir. 1370/1991. Muntahab al-Tavarih. Bi-taghih-i
Maulavi Ahmad ‘Ali Sahib. Ba muqaddima va izafat-i Taufiq Subhani. Tehran;
al-Badédoni, Abd al-Q4adir bin-i Malak Shah. 1864-1869. The Muntakhab al-
Tawdrikh. Edited by Captain W.N. Lees and Munshi Ahmad Ali. 3 vols. Calcutta.
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[42] PerzsaF. o4

Iskandar Muns§i Turkaman (ca. 968-1043/1560-1633)
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Tarih-i ‘Glamaray-i Abbast

The Tarih-i ‘alamaray-i Abbasi is a voluminous chronicle of the reign of ‘Abbas
I (996-1038/1588-1629) and his predecessors up to the death of ruler, written by
the personal secretary of the shah. The work is divided into a preface and three
books (sahifa). The present manuscript is an 11th/17th century partial copy of
the work finished in Z I-qa‘da 1097 [September 1686]. It only contains the sec-
ond and the third books beginning on fols. 1* and 253" respectively. On fol. 1
there is a geometric design of a circle with a pattern made of arcs and images
of tulips. One of the patterns contains a short text. Previous attempts for con-
servation can be seen on several pages.

I, 364, I fols.; 21lines/page; p. d. 347 x 209 mm, w. s. 244 x 140 mm; binding: brown
full leather binding with flap, with gilded almond-shaped centre-piece, two
pendants and corner-pieces, leather doublure; in fair condition; paper: Orien-
tal laid paper; European laid paper with watermark used for restoring several
pages; script: nasta'ig; ink: black ink, headings and signs are in red ink, rule
borders are drawn with simple blue and red line.
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Above the text on fol. 17, there is a short note containing poetic quotations. The
note was scribbled by a certain Allahvardi Samla in Isfahan in 154/1741.

Literature: Savory, Roger. 2011. “Alamara-ye ‘Abbast”. In: Encyclopaedia Iranica.
Available online at http://www.iranicaonline.org/articles/alamara-ye-abbasi-a
-safavid-chronicle-written-by-eskandar-beg-monsi-b [Last accessed 09. 09.
2017]; Ofandiyav, Oqtay and Musali, Namiq. 2009. “Ons6z”. In: isgondar Bay
Miinsi Tiirkman. 2009. Tarix-i Alomara-yi Abbasi (Abbaswn Diinyant Bazayan Tar-
ixt). Fars dilindan terciimanin, 6n soziin, sorhlarin va gostaricilorin miislliflori
Oqtay 9fendiyev, Namiq Musali. Baku, 3—22; Storey, Charles Ambrose. 1972.
Persian Literature, a Bio-Bibliographical Survey in Three Parts. Translated into
Russian and Revised, with Additions and Corrections by Yu.E. Bregel. Part II.
Moscow, 873—881.

Edition: Iskandar Munsi Turkaman. 1335/1956. Tarih-i ‘alamaray-i Abbast.
Muqaddima va fihristha bi-kasi§-i Iraj Af$ar. Tehran; Iskandar Big Turkaman,
1377/1998. Tarih-i ‘alamaray-i Abbasi, Bi-tashih-i Muhammad Isma‘il Rizvani. 3
vols.

Begins (fol. 1v):
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Scribe’s colophon of Sahifa 11 (fol. 2537):
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Scribe’s colophon of Sahifa I11 (fol. 3247):
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[43] Perzsa Qu. o5

Iskandar Muns§i Turkaman (ca. 968-1043/1560-1633)

OB 5 shin yuSal

Tarih-i ‘alamaray-i Abbast

An undated and partial copy of the above work containing fragments of the
second book relating the events of the reign of ‘Abbas I (995-1038/1587-1629).
The text starts abruptly in the middle of the chapter on the death of Biktas Han
in 998/1590 and ends with the story of expelling the Ottomans from Tabriz in
1012/1603. A short note in Hungarian on fol. 17 at the top of the page erroneously
attributes the text to Mirhvand. Fols. 12*—19¥ are bound upside down.

I, 147, I fols., 19 lines/page; p. d. 241x182mm, w. s. 180 x130 mm; binding: brown
European full leather binding, soft pasteboards; in fairly good condition, paper:
Oriental laid paper; script: nastalig, ink: black ink, headings are in red ink.

Fol. 32 contains an ownership stamp by a certain Muhammad ‘Al1. A note on
fol. 1 records the fact that Arminius Vambéry deposited the present volume at
the library. The volume was part of the Arminius Vambéry (1832—1913) bequest.

Literature: Savory, Roger. 2o11. “Alamara-ye ‘Abbast”. In: Encyclopaedia Iranica.
Available online at http://www.iranicaonline.org/articles/alamara-ye-abbasi-a
-safavid-chronicle-written-by-eskandar-beg-monsi-b [Last accessed 09. 0g.
2017]; Ofendiyav, Oqtay and Musali, Namiq. 2009. “Ons6z”. In: Isgander Bay
Miinsi Tirkman. 2009. Tarix-i Alamara-yi Abbasi (Abbasn Diinyan: Bazayan Tar-
ixt). Fars dilindan terciimanin, 6n soziin, sarhlarin ve gostaricilorin miislliflori
Oqtay Ofondiyev, Namiq Musali. Baku, 3—22; Storey, Charles Ambrose. 1972.
Persian Literature, a Bio-Bibliographical Survey in Three Parts. Translated into
Russian and Revised, with Additions and Corrections by Yu.E. Bregel. Part II.
Moscow, 873—881.
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Edition: Iskandar Munsi Turkaman. 1335/1956. Tarih-i ‘alamaray-i Abbast.
Mugaddima va fihristha bi-kasis-i Tréj Afsar. Tehran; Iskandar Big Turkaman,
1377/1998. Tarih-i ‘alamaray-i Abbasi, Bi-tashih-i Muhammad Isma‘l Rizvani. 3
vols.

Begins (fol. 17):
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[44] Perzsa F. 11

Munsi Muhammad Kazim Han ibn Muhammad Amin (d. 1092/1681)
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Alamgir-nama
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The Alamgir-nama of Muhammad Kazim Munsi covers the first ten years of
Aurangzib ‘Alamgir’s reign (1. 1658-1707).

The present, undated volume lacks the first few chapters of the Calcutta edi-
tion and starts with the chapter Ibtida-yi suvari-yi Abu Muzaffar Muhyt [-Din
Muhammad Aurangzib bahadur Alamgir pads$ah gazi az Dakkan bi-samt-i Hind
(p. 25 in the Calcutta edition).

436 fols.; 17 lines/page; p. d. 322 x 200 mm, w. 5. 250 x 120 mm 255 x 130 mm; bind-
ing: light brown full leather binding with almond-shaped centre-piece, two
horizontally and two vertically placed pendants and corner-pieces; in bad con-
dition; traces of humidity in the margin of each folio; paper: Oriental laid paper,
script: nastalig; ink: black ink, headings are in red.
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There is an ownership note on fol. 1* dated Safar1237 [October—November 1821].
The page also contains another, partially illegible note dated Ramazan 1238
[December1823], and the ownership stamp of a certain Muhammad ‘Ata dated
1222/1807. The same stamp can be seen on fol. 436*. The ownership note of a
certain Abu ‘Abbas ibn Hasan Muhammad dated 1236 [1820—1821] appears on
fol. 1v.

Literature: Marshall, Dara Nusserwanji. 1967. Mughals in India. A Bibliograph-
ical Survey. 1. Manuscripts. New Delhi, 325; Storey, Charles Ambrose. 1939. Per-
sian Literature. A Bio-Bibliographical Survey.1/2. London, 585-587.

Editions: Muhammad Kazim ibn Muhammad Amin. 1868. Alamgir-nama. Bi-
tashih-i Maulavi Hadim Husayn va Maulavi ‘Abd al-Hayy. Calcutta.

Begins (fol. 1v):
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[45] Perzsa O. o17

Saraf al-Din Alam ibn Nar al-Din (fl. ith-12th century/17th-18th cen-
tury)
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The work is a collection of chronograms on events the author deemed
important in Central Asian history, covering a period from the early 8th/14th
century up to the year 1055/1645 when the Ashtarkhanid ruler, ‘Abd al-Aziz
ascended the throne. Though Semenov’s theory of the identification of the
author remained unquestioned for along time, Abuseitova and Baranova claim
that the question has not been resolved yet. According to them, the author
of the Tarih-i Sayyid Ragim was Amir Sayyid Sarif Samarqandi who wrote
poems under the pen-name “Raqim”. The present volume was copied by a
scribe named Sir Muhammad at an unknown place, perhaps in Central Asia,
in 172/1758.

The volume contains a small leaflet with an index of personal names titled
“Fihrist kitab-i Tarth-i Sayyid Ragim” (sic). The inside of the front cover con-
tains a few lines by a European hand. The first note is in German and concerns
the period covered by the chronograms (700-1055/1300-1645). The second is
also in German and it is perhaps meant to give the basic dates of the supposed
author’s life. The third one is in Hungarian, perhaps by Arminius Vambéry and
it summarizes the contents of the volume as “t6rok kronolégia (chronology in
Turkish)”. Fol. 1* contains a few illegible lines in Persian and an effaced text in
Arabic together with many instances of meaningless scribbles. There is a short
note in German in the margin of fol. 73". The last two unnumbered folios con-
tain a short text in Arabic. Pages seem to be missing between fols. 57—6%, 5657,
647-65".

271, IT fols.; 15 lines/page; p. d. 197 x116 mm, w. s. 155 x72mm; red full leather
Central Asian binding with almond-shaped golden centre-piece and two black
pendants with the inscription “@mal Mulla Muhammad ‘Alim sakhaf”; in good
condition; paper: Central Asian laid paper; script: nasta lig; ink: black ink, head-
ings and signs are in red.

The volume was part of the Arminius Vambéry (1832-1913) bequest. His owner-
ship stamp appears on fol. 1".

Literature: Semenov, Aleksander Aleksandrovich. 1927. “Kvoprosu, kto byl avto-
rOm g8, s 'é)b”. In: V.V Bartol'd. Turkestanskie druz’ia, ucheniki i pochiteli.
Tashkent 48—56; Storey, Charles Ambrose. 1972. Persian Literature, a Bio-Bibliog-
raphical Survey in Three Parts. Translated into Russian and Revised, with Addi-
tions and Corrections by Yu.E. Bregel. Part II. Moscow, 1972, 1140-1143; Akhme-
dov, B.A. 1985. Istoriko-geograficheskaia literatura Srednel Azii XVI-XVIII vv.
Pis’'mennye pamiatniki. Tashkent, 131-134; Akhmedov, B. 2001. O’zbekiston tarixi
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manbalari. Qadimgi zamonva o’rta asrlar. Tashkent, 227—231; Abuseitova, M.Kh.
and Baranova, [u.G. 2001. Pis'mennye istochniki po istorii i kul'ture Kazakhstana
i Tsentralnoi Aziiv XIII-XVIII. vv. Almaty, 256—262.

Begins (fol. 1v):
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[46] Perzsa 0. 093

Narayan Kaul ‘Ajiz (late uth—early 12th/late 17th—early 18th century)

Aeds ol

Tarih-i Kasmir
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Narayan Kaul's work is a chronicle of Kashmir written at the request of ‘Arif Han
the Mughal vice-governor of Kashmir under Sah ‘Alam I (118-1124/1707-1712).
Based on Sanskrit sources as well as on an earlier Persian historical text Hay-
dar Malik’s Tarih-i Kasmir (written around 1030/1621), the text was composed
in 1n122/1710-1711. The present manuscript is undated, the place of copying and
the name of the scribe are not known. However, as the last chapters seem to
be an abridgement of the historical narrative found in Birbal Kacrt's Majma“
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al-tavarih and contain the description of much later events with 1262/1846 as
the last date mentioned, the present manuscript could not have been copied
earlier. Another copy of this redaction of the text is preserved in the library
of The University of Melbourne (Ms. P 17; https://digitised-collections.unimelb
.edu.au/handle/11343/23258, Last accessed 20. 09. 2017). The closing chapter
(hatima) containing the geographical description of Kashmir present in the
Melbourne manuscript is missing from the present volume. As far as the con-
tent and the headings of the last chapters are concerned, the present volume
also seems to be very close to Ms Add. 2772 described by Browne in his cata-
logue of Persian manuscripts preserved in the Cambridge University Library.

At the top of fol. 1%, there is a short pencilled note saying “... account of Akbar’s
reign identical with Narayan Kol's chronicle”. Scattered marginalia can be seen
throughout the volume, at some places dates written in the text in Persian are
transcribed into European digits.

I, 243, I fols.; 12 lines/page; p. d. 217 x140 mm, w. s. 160 x 95 mm; binding: red
modern quarter leather library binding; in good condition; paper: Oriental laid
paper; script: nasta'ig, ink: black ink, headings are in red, rule borders are
drawn in red and gold.

On fol. 1* the handwritten ownership note of the library of the Christian Ver-
nacular Education Society of Amritsar can be seen. The volume was part of the
Aurel Stein (1862-1943) bequest.

Literature: Hadi, Nabi. 1995. Dictionary of Indo-Persian Literature. New Delhi,
57; Parmu, Radha Krishan. 1969. A History of Muslim Rule in Kashmir. 1320—
1829. New Delhi, 13; Marshall, Dara Nusserwanji. 1967. Mughals in India. A Bib-
liographical Survey. 1. Manuscripts. New Delhi, 53; Storey, Charles Ambrose.
1939. Persian Literature. A Bio-Bibliographical Survey. 1/2. London, 681-682;
Simsar, Muhammed Ahmed. 1937. Oriental Manuscripts of the John Frederick
Lewis Collection in the Free Library of Philadelphia. Philadelphia, 65-66; Browne,
Edward G.1896. A Catalogue of the Persian Manuscripts in the Library of the Uni-
versity of Cambridge. Cambridge, 177-179.

Begins (fol. 1v):
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Ends (fol. 243%):
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[47] Perzsa F. 22

Mirza Muhammad Mahdi ibn Muhammad Nasir Astarabadi (1100-1181/
1689-1767)

R EA PR RPNV P

Tarih-i jahangusay-i Nadirt
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Muhammad Mahdi ibn Muhammad Nasir Astarabadi was a secretary and
chronicler at the court of Nadir Sah (r. 1148-1160/1736-1747). The Tarih-i jahan-
gusay-i Nadirt or as its author named it, the Raz-nama-yi zafar (fol. 107/ line 17)
is a historical work focusing on the rule and military campaigns of Nadir Sah.
It also contains valuable information on the events preceding his ascension to
the throne. The present volume was finished by ‘Abd al-Rahim valad-i Mulla
Imam ‘Ali on 15 Muharram 1239 [23 September 1823].

I, 156, II fols.; 20 lines/page; p. d. 322 x195 mm, w. s. 240 x136 mm; binding: red
full leather European binding with gilded decoration; in good condition; paper:
European laid paper with watermarks dated 1822; script: nastatig; ink: black
ink, headings and signs are in red.

A bookplate of the Bibliotheca Sobolewskiana, the library of Sergei Aleksan-
drovich Sobolevskii (1803-1870) is glued to fol. II. The volume was part of the
Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: Parvin, Nadir. 1383/2004. “Mirza Mahdi Han Astarabadi va Tarih-i
Jihangusay-i NadirT". Kitab-i Mah. Tarth va Jugrafya. 86—87, 78—82; Safa, Zabih
Allah. 1370/1991. Tarih-i adabiyat dar Iran. 5/3. Tehran, 1805-1808; Storey,
Charles Ambrose. 1972. Persian Literature, a Bio-Bibliographical Survey in Three
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Parts. Translated into Russian and Revised, with Additions and Corrections by
Yu.E. Bregel. Part II. Moscow, 9go5—911; Perry, John. R. 2011. “Astarabadi, Mahdi
Khan". In: Encyclopaedia Iranica. Available online at http://www.iranicaonline
.org/articles/astarabadi-mirza-mohammad-mahdi-khan-b. [Last accessed 12.
09. 2017]; Lockhart, Laurence. 1938. Nadir Shah. A Critical Study Based Mainly
Upon Contemporary Sources. London, 292—296; Darayati, Mustafa. 1391/2012.
Fihristigan-i nushaha-yi hatti-yi Iran. 1. Tehran, 199—208.

Editions: Astarabadi, Mirza Mahdi Han. 1377/1998. jahangusay-i Nadiri. Bi-
ihtimam-i ‘Abd Allah Anvar. Tehran.

Begins (fol. 1v):
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[48] Perzsa Qu. 29

Hvaja Muhammad A‘zam ibn Hayr al-Zaman Didamari Kasmir (1102—
1179/1691-1766)
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Vagiat-i Kasmir
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Muhammad A’zam Didamar’s Vagi‘at-i Kasmir is a comprehensive text on the
history of Kashmir from the earliest times to 159/1746. Completed in 1159/1746
it was dedicated to the Mughal ruler Muhammad Sah (1131-1161/1719-1748). The
title of the work is a chronogram referring to the year 1148/1735 when the author
started writing his chronicle (p. 5). The work which is based on earlier Sanskrit
and Persian historical sources (their list is on pp. 4-5) is divided into a pref-
ace (mugaddima), three chapters (gism) and an epilogue (hatima). The list of
contents is on p. 6 in the present volume. The preface (p. 6) gives a general
description of the province. The first chapter (p. 16) deals with the history of
Kashmir before the advent of Islam, the second one relates the history of the
first Muslim sultans (p. 58) and the last gism is on the reign of “Chaghatayid
and Timurid” rulers (p. 208). The Aatima gives a description of the “wonders” of
Kashmir (p. 581). Besides outlining major political events each chapter contains
the biographies of eminent religious personalities, learned men and poets.

The present volume, dated [1 Rajab 1313] 18 December 1895 C.E. was copied let-
ter by letter from an older copy completed in 1159/1746 and owned by a certain
Maulavi Hayr al-Din (p. 598). The word Poh, the name of the month in the
Hindu dating (1952) may suggest that the present volume was copied some-
where in Northern India either in Kashmir or in the Punjab.

I1, 300, IT fols.; 12 lines/page; p. d. 250 x 220 mm, w. s. 145 x140 mm; binding: red
European full leather binding; in good condition; paper: Oriental laid paper;
script: nastalig; ink: black ink, headings and signs are in red ink; Oriental pag-
ination.

The volume was part of the Aurel Stein (1862-1943) bequest. His book-plate
appears on the inner side of the front cover.
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Literature: Zutshi, Chitralekha. 2013. “Past as tradition, past as history: The
Rajatarangini narratives in Kashmir’s Persian historical tradition”. Indian Eco-
nomic Social History Review 50:2, 210—212; Hadi, Nabi. 1995. Dictionary of Indo-
Persian Literature. New Delhi, 373; Parmu, Radha Krishan. 1969. A History of
Muslim Rule in Kashmir. 1320-1829. New Delhi, 13—14; Marshall, Dara Nusser-
wanji. 1967. Mughals in India. A Bibliographical Survey. 1. Manuscripts. New
Delhi, 308; Storey, Charles Ambrose. 1939. Persian Literature. A Bio-Bibliogra-
phical Survey. 2/1. London, 683.

Begins (p.1):
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[49] Perzsa Qu. 17

Mirza Muhammad Mahdi ibn Muhammad Nasir Astarabadi (1100-1181/
1689-1767)
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Durra-yi Nadira

03 o)

The Durra-yi Nadira relates the history of the reign of Nadir Sah (148-1160/
1736—1747) in a highly artificial and bombastic style imitating the ornate prose
of the 14th century historian, Vassaf (fl. 728/1328) The historical narrative starts
after a longish introduction (fols. 1v—257) with the story of Mir Vays (d. 1715;
fol. 257) and ends with rule of Ibrahim Han (d. 1750). The present volume is
undated, the name of the scribe and the place of copying are not known.

I1, 212, I fols.; 18 lines/page; p. d. 268 x166 mm, w. s. 166 x 85 mm,; binding: black
full leather binding with flap, gilded star-shaped centre-piece, gilded tooled
edges, the spines are restored; in good condition; paper: European wove paper;
script: nastalig; ink: black ink, headings are in red ink.

Literature: Muhammadiyan, Zuhra. 1392/2013. “Nigahi bi nagr-i fanni bar mab-
na-i muqa’isa-i Nafsa al-masdar va Durra-yi Nadira”. Sabksinasi-i nazm va nasr-
{ farsi. 6/2, 347—361; Storey, Charles Ambrose. 1972. Persian Literature, a Bio-
Bibliographical Survey in Three Parts. Translated into Russian and Revised, with
Additions and Corrections by Yu.E. Bregel. Part II. Moscow, 911—-914; Perry,
John. R. 201. “Astarabadi, Mahdi Khan". In: Encyclopaedia Iranica. Available
online at http://www.iranicaonline.org/articles/astarabadi-mirza-mohammad
-mahdi-khan-b. [Last accessed 12. 0g. 2017]; Lockhart, Laurence. 1938. Nadir
Shah. A Critical Study Based Mainly Upon Contemporary Sources. London, 296.

Edition: Astarabadi, Mirza Mahdi. 1341/1962. Durra-i Nadirt. Bi-ihtimam-i Say-
yid Ja‘far Sahid1. Tehran.

Begins (fol. 1v):
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[50] Perzsa Qu. 32

Muhammad Yusuf Munsi ibn Hvaja Baqa (fl. 12th/18th century)

Tarih-i Muqim Hanit
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Tarth-i Muqim Hani is a chronicle of Ashtarkhanid Bukhara and Balkh from
1009/1601 to 1116 /1704 written between 1109/1697 and 1116 /1704. The work is di-
vided into an introduction (muqaddima) and three chapters (magala). The
list of contents is on fols. 8"—9* in the present volume. Chapter headings ap-
pear on the following pages: 1. Mugaddima on the forefathers of Ashtarkhanid
rulers with a special focus on Alanquva, the legendary progenitor of the dy-
nasty (fol. 9¥); 2. Magala I covers the reign of Saybanid rulers (fol. 227); 3. Magala
IT gives a detailed description of Bukhara and Balkh under Ashtarkhanid rule
up to 1m4/1702 (fol. 40%); 4. Magala 111 is on the reign of Muhammad Muqim
Han in Balkh up to 1116/1704 (fol. 137"). The present volume was copied by
Niyaz Muhammad valad-i Sah Mardanqul Aqé¢a Taki in 1281/1864. Next to the
colophon written in vertical direction the date 1276/1859 appears. The title of
the present volume is given on fol. 2r as “Tarih-i Muqim Hani and ‘Abd Allah-
nama’. A short note written on the same page in Hungarian erroneously states
that the volume contains an Ottoman historical text. Fol. 3¥—3" contains a po-
em in Persian by a hitherto unidentified poet. Fol. 4* contains three couplets in
Persian. Fol. 183" contains two couplets by ‘Ismat Buhara’1 (d. 840/1436). There
is a chronogram on the completion of the citadel in Kokand dated 1285/1868.

183 fols.; 13 lines/page; p. d. 260 x150 mm, w. s. 168 x gomm; binding: Central
Asian partial leather binding, red leather spine, pasteboards are covered with
green paper, red leather onlays: almond-shaped centre-piece and two pen-
dants, one of the pendants contains the name of the bookbinder Mulla ‘Abd
al-Rahim sahhaf; in good condition; paper: tinted Central Asian laid paper
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(pink and yellow paper; fols. 1-79); script: nasta liq, ink: black ink, headings and
signs are in red.

Fol. 4* contains an ownership note by a Sayyid ‘Usman Hvaja. There are several
partially legible ownership stamps on fols. 4Y, 55%, 76". The ownership stamp
of Arminius Vambéry appears on fols. 4™—4", 5%, 180, 181*. He seems to have
acquired this volume after the publication of his History of Bokhara in1873, asin
the aforementioned book he refers to this work on the basis of the manuscript
kept in the Library of the Royal Asiatic Society.

Literature: Geraelikorpi, Mohammad Asgar. 2013. Traktat Muhammada Iusufa
Munshi “Ta’rikhi Mukim Khani” kak istochnik po istorii Maveraanahra i Kho-
rasana XVI-nachala XVIII vv. Dissertatsiia na soiskanie uchenoi stepeni kandi-
data istoricheskikh nauk. Dushanbe; Akhmedov, B.A. 1985. Istoriko-geografiche-
skaia literatura Srednei Azii XVI-XVIII vv. Pismennye pamiatniki. Tashkent, 82—
87; Storey, Charles Ambrose. 1972. Persian Literature, a Bio-Bibliographical Sur-
vey in Three Parts. Translated into Russian and Revised, with Additions and Cor-
rections by Yu.E. Bregel. Part II. Moscow, 1146—1149; Semenov, Aleksandr Alek-
sandrovich. 2o10. “Predislovie”. In: Mukhammad lusuf Munshi Mukim Khan-
skaia istoriia. “Tarikh-i Mukim Khani”. Tashkent, 4—20; Vambéry, Arminius. 1873.
A History of Bokhara from the Earliest Period Down to the Present. London, XV.

Edition: Muhammad Yasuf Munsi Saburgani. 1375/1996. Tarih-i Mugim Hani. Bi-
mugqabala-yi tashth va mugaddima-yi Muhammad ‘Alim Labib. Kabul; Muham-
mad Yasuf Munsl. 1379/2000. Tazgkira-yi Muqim Hant (Sayr-i tarthi va farhangt
va ijtima‘i-yi Mavar@’ al-nahr dar ‘ahd-i Astarhanian). Mugaddima, tashih, tad-
qiq Firista. Sarrafan, Tehran.

Begins (fol. 4v):
538 i le als Qs dlace Caly 5 I3 & e O Jlin i) dbey
)Jj‘t""r""&u‘;w}@ﬁ.\)du‘ﬁjbﬁjﬁ;ﬁ&-¢wuj0#dw
2505 05

Ends (fol. 180"):

aLZ;ng_\ d)&,\) ‘:"f‘\ J;) du\) Salaw -\:.i)? dw\j.:)bg CJJ&
J\éy\43_\'}4554‘A)\édftﬁj()wdlg))}xb&x‘}j\bdhaé-dm
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Scribe’s colophon (fol. 180V):

Ul el 31 43 &5, Ol 4i) 0§05 4 5 dond (1) 0y plezs| 5 3L o
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(fol. 1817):
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[51] Perzsa Qu. 33

[Anonymous]

[t 5]

[Timur-namal

[46U5¢]

Collections of tales on the life and heroic deeds of Timar (r. 771-807/1370-1405)
represent a special genre in Central Asian literatures. Timur-namas (‘Book of
Timur') relating the adventurous life of Amir Timar in the form of chains of
stories, were written both in Persian and in Turkish. Some of the stories are
based on the accounts of contemporary historical texts but some of the leg-
endary tales come from local oral traditions.

The present volume, first described by Arminius VaAmbéry in 1897, contains a
text belonging to the Timiir-nama genre. The date of composition and the date
when the present manuscript was copied are given in a rather chaotic para-
graph (pp. 7-8) that seems to imply that the text was originally compiled in
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FIGURE 10 Perzsa Qu. 32. The front cover of a typical Central Asian leather binding
containing the names of the patron and the bookbinder
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1024/1615 and the present copy was prepared in the 21th regnal year of Abu
1-Gazi Muhammad Bahadur Han, during the regency of Muhammad Daniyal
Ataliq in 1192/1778.7 The dating of the text and the manuscript is made diffi-
cult by several factors. 1. A story on how Mangits captured Mirza Sahruh, the
son of Timur mentions the Qalmags living around Astrakhan (Astarhan). The
Kalmyks, however, migrated to the Caspian steppes after 1615, in the 1630s;8 2.
‘Abd al-Rahman Sirat’s historical work, which the author mentions as one of his
sources, was written between 124-1126/1714-1716;° 3. The copyist gives the date
of copying as 1192 in digits and as 1092 in letters; 4. He states that “399 years has
passed since the death of Amir Timir” which would give the year 1206/1791—
1792; 5. the author states in a sentence on p. 352 that “now the date is 1193". All
this would suggest that the text is contemporary with the present copy and it
was written in 1192-1193/1778-1779.

The text contains a long chain of stories relating various, often legendary
episodes of adventures experienced by Timur during his campaigns against
Taqtamis Han, the people of Azaq, Moscow, Sah Mansir, the Ottomans, Yemen,
Syria, Egypt or during his pilgrimages to Mecca and Jerusalem. Among the writ-
ten sources the author used he mentions Hatifl's Timar-nama (e.g. pp. 104,
115, 18, 119, 311), Bayzavi's Nizam al-Tavarih (e.g. p. 112), Hafiz-i Abri’s chroni-
cle (e.g. pp. 165, 175, 240, 246, 318, 321), ‘Abd al-Rahman Sirat’s historical work
(e.g. pp- 169, 185), ‘Abd Allah Mustauf1’s book (e.g. p. 247), unnamed historians,
“arbab-i tavarih” (e.g. p. 325), Saraf al-Din ‘Ali YazdT’s text (e.g. pp- 325, 345). The
bulk of the text is written by the same hand, but at certain places for a few
paragraphs the style of handwriting chages (e.g. pp. 108, 274, 297, 352, 450). The
volume was paginated by a European hand. The first unnumbered page con-
tains chronograms on the death of Timur, on the death of a Persian poet, Kamal
Hujandi (d. 803/1400-1401) and VAmbéry’s list of Turkish words he found in the
text. VAmbéry scribbled two short notes on top of p. 1. The first gives his impres-
sions of the present text, the second records the fact that he published an article
on it. The last unnumbered page contains a Central Asian Turkish gazal by
Navai (d. 9o6/1501). Vambéry’s marginal notes appear on several pages.

7 Abii I-Gazi Muhammad Bahadur Han ascended to the throne in 1172/1758-1759. Karminagi,
Muhammad Qazi Vafa. 2015. Tuhfat al-Khani or Tarikh-i Rahim Khant. An Early Manghit
Chronicle in Central Asia. Edited by Mansur Sefatgol. Tokyo, 463.

8 Khodarkowsky, Michael. 1992. Where Two Worlds Met: The Russian State and the Kalmyk
Nomads, 1600-1771. Ithaca and London, 82.

9 Storey, Charles Ambrose. 1972. Persian Literature, a Bio-Bibliographical Survey in Three Parts.
Translated into Russian and Revised, with Additions and Corrections by Yu.E. Bregel. Part II.
Moscow, 812—815.
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I, 496, I pages; 15 lines/page; p. d. 265 x145 mm, w. s. 180 x 84 mm; binding: con-
served green full leather binding, with parts of the original covers decorated
with a painted almond-shape centre-piece, two pendants, the central area is
painted black and it is sorrounded by four frames (yellow, green, red, yellow)
decorated with painted patterns; in good condition; paper: Transoxanian laid
paper; script: Central Asian nastalig, ink: black ink, some of the headings and
signs are in red.

The volume was gifted to Vambéry by Maximilian Proskowetz von Proskow und
Marstorff (1851-1898), an agriculturist, and diplomat who purchased the book
in the bazar of Bukhara in 1889.1° The volume was part of the Arminius Vam-
béry (1832—-1913) bequest. His ownership stamp appears on p. 1.

Literature: Vambéry, Hermann. 1897. “Eine legendére Geschichte Timurs”. Zeit-
schrift der Deutschen Morgenlindischen Gesellschaft 51, 215—232; Sela, Ron. 2011.
The Legendary Biographies of Tamerlane, Islam and Heroic Apocrypha in Central
Asia. Cambridge.

Begins (p.1):

&:)j»dﬁdlbwjﬂjd%uv\ld\kb@j»L;")idl:wﬂ‘-’M
Lol 0L 7 anly A2 0slel (3lond B> by 4 O il

Ends (p. 495):
Nl sle sl as 5ol el Odlg 1ol 55 50 dals |y Olaar 7 1) O
a0 o N dae 2 ol 1§ aadll 43l (s O ok
(p- 496):

CE 8422 O i bo sk disls Ol 5 4dd Lplab ol

10 Proskowetz, Max von. 1889. Vom Newastand nach Samarkand. Durch Russland auf neuen
Geleisen nach Inner-Asien. Wien und Olmiitz, 343/note 1. Vimbéry seems to have erro-
neously identified the volume at first sight.
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[52] Perzsa F.18

Pandit Birbal Kacru “Varasta” (1775-1865)

Alw‘)\jjj;gdiﬁc)u\::

Majma‘ al-tavarih

Bt

This chronicle finished in 1262/1846 contains the history of Kashmir from the
earliest periods up to the author’s own times. The name of the author and title
of the present, undated manuscript is given on fol. 1* and also in the colophon
(fol. 245%) as Pandit Birbal Kacra and Tarih-i Kasmir respectively. Neverthe-
less, the title is mentioned in the present manuscript also as Majma“ al-tavarih
(fol. 4¥/line 10). This title is met with in scholarly literature as well where the
author is mentioned sometimes as Birbal Kacar (e.g. Storey 1939, 685). His nom
de plume, however, was Varasta (cf. Tikku 1967). The sources the author con-
sulted while writing his work are listed on fol. 218". The manuscript was copied
by several hands, the style of handwriting changes e.g. on fols. 13Y, 20%, 34", 35",
198F, 222",

I, 245, I fols.; 21 lines/page; p. d. 176 x 330 mm, w. s. 132 x 290 mm; binding: Euro-
pean half leather binding; in good condition; paper: Oriental laid paper; script:
Indian nastalig; ink: black ink, headings are in violet.

The stamp of the University of Punjab, Lahore is on fol. I (front). The volume
was part of the Aurel Stein (1862—-1943) bequest. His bookplate is attached to
the inside of the back cover.

Literature: Tikku, Girdhari Lal. 1967. “Satinama of Varasta”. History of Religions
7/2, 95—111; Tikku, Girdhari Lal. 1342/1963. Barguzida-yi az parsi sarayan-i Kas-
mir, Tehran, 173; Anusa, H. 1380/2001. Danis-nama-yi adab-i farsi. 4. Tehran,
2737; Abdul Moid Khan and Iftikharunnisa. 2006. A Descriptive Catalogue of the
Persian Manuscripts. Volume II1. History of India. Tonk, 243; Hadi, Nabi. 1995.
Dictionary of Indo-Persian Literature. New Delhi, 139; Sayyid ‘Abd Allah. 1992.
Adabiyat-i Farsi men hindu'on ka hissa. New Delhi, 233; Arberry, Arthur John.
1952. A Second Supplementary Hand-list of the Muhammadan Manuscripts in
the University and Colleges of Cambridge. Cambridge, 33; Storey, Charles Am-
brose. 1939. Persian Literature. A Bio-Bibliographical Survey. 2/1. London, 68s.
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Begins (fol. 17):
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Ends (fol. 245%):
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Scribe’s colophon (fol. 2457):
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[53] Perzsa O. 042

Diplom d. Ordens d. Lowen u. d. Sonne

[y 5 s O ]

The present manuscript is a 13th/19th century copy of the certificate of the
Order of the Lion and the Sun, second class, awarded to Joseph von Hammer-
Purgstall (1774-1856) for having translated The Meditations of Marcus Aurelius
into Persian. Hammer-Purgstall received the Order of the Sun for the first part
of his work in 1235/1819 and he was awarded the Order of the Lion and the Sun
in1248/1832 after he published the whole translation the previous year. The text
of both certificates appeared in print, the first in 1821 and the second in 1834.
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The fact that the unnamed copyist was unable to read Hammer’s name in the
document suggests that he copied the original text written possibly in elegant
Sikasta-nasta‘liqg without consulting Hammer’s article on the subject. Through-
out the text there are interlinear notes in German giving the meaning of the
words the copyist was not familiar with.

1fol; p. d. 213 x181mm, w. s. 169 x 163 mm; binding: modern letter cover; in good

condition; paper: European laid paper; script: nashi-like Persian script written

by a not too skilful European hand; ink: black ink.

Literature: Hammer-Purgstall, Joseph von. 1834. “Diplom des Ordens des Léwen

und der Sonne”. In: Jahrbiicher der Literatur 67, Anzeige Blatt 58—59; v. Hammer,

Joseph. 1821. “Bemerkenswerthe Ehrenbezeigung”. In: jahrbiicher der Literatur

15, Anzeige Blatt 43—47.

Begins (fol. 17):
ou;ﬁf,;;,;f)\,;t;;w,.\;;@uguﬁﬂ\@u%w\gumf.{

ANy Ol ;, Ozl Ollale Jasd Ol
Ends (fol. 17):

,\Z)\:w}f)djm‘_}i.\;)ﬁ&j\ji}\n}w;ﬁjba)z\ﬁbdbjcji

[54] Perzsa O. 025

[Anonymous]
(e 3]
Tavarih

2y

The present undated volume contains a collection of chronograms mainly
on events pertaining to the history of Central Asian cities, Bukhara, Kokand,
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FIGURE 11  Perzsa O. 042. Full text of the copy of the certificate of the Order of the Lion and the
Sun, second class, awarded to Joseph von Hammer-Purgstall (1774-1856)

Farghana, Khujand. The treatise is more of a manual on how to compose and
decipher chronograms than a historical text. The title of the work is given on
fol. 36" as al-Tavarih. Some of the tarihs are explained in detail giving an idea
how the dates should be calculated from the aphorismatic phrases. The dates
given in the explanations refer to events which occurred in a period extend-
ing from 1252-1259/1836-1843. Two chronograms, one composed on the death
of the sultan of Rim (Mahmaud II) and the ascension of his son to the throne
(‘Abd al-Majid) both dated 1255/1839 coupled with the two Ottoman ownership
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notes on fol. 1* would indicate that the author of the book who, as the traces of
editorial work suggest might be the same person as the scribe, stayed for a while
on Ottoman soil. Fol. 37*-37" contains poems by a hitherto unidentified poet
who used the penname Hatif. Fols. 38™—42V are blank.

I1], 42, I fols.; 15 lines/page; p. d. 215 x138 mm, w. s. 151 x 75 mm; binding: lacquer
binding with a centre-piece and two pendants, all decorated with the image
of a bunch of flowers, the inside of both covers is decorated with the painted
image of a flower; in good condition; paper: Transoxanian laid paper, European
laid paper with watermarks; script: nastaiq, ink: black ink, headings are in red.

The two ownership notes and stamps mentioned previously are that of Hadija
Hanum dated 1275/1858-1859 and Muhammad Sakir dated 1277/1860-1861.

Begins (fol. 1v):
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Ends (fol. 36Y):
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FIGURE 12 Perzsa O. 025. Lacquer binding with a centre-piece and two pendants, all decorated
with the image of a bunch of flowers
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FIGURE 13 Perzsa O. 025. Inside front cover decorated with the painted image of a flower
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[55] Perzsa Qu. 12

Farid al-Din ‘Attar (ca. 540-618/1145-1221)

slae Gl

Tazkirat al-auliya’

WyVIs5Ts

A well-known collection of biographical and hagiographical notices on the life
and deeds of early exponents of Islamic mysticism.

The bulk of text in the present volume (fols. 237—26Y, 307-189") comes from
an old, probably 14th century copy, which seems to have been supplemented
with parts of the text that were missing. The first few folios (fols. 2r—227), pages
between fols. 277—29" and the finishing pages of the text (fols. 190*—191%) are
apparently by a much later hand. The volume is not dated, the name of the
scribe and the place of copying are not known. The text starts abruptly at the
end of the story of al-Hasan al-Basr1 (21-110/642—728; p. 38, line 20 in Istilam1’s
edition) and it ends with the story of al-Hallaj (244—309/858-921). Fol. 1* con-
tains a short note giving the name of the author and the title of the book. A
folio is missing between fols. 9* and 10*. On fol. 191" there are three short notices
(two in Persian, one in Arabic) with quotations and hagiographical anecdotes
by famous Sufis. Fols. 191'-194" contain a version of Cikil hadis (‘Forty traditions’)
in which the original Arabic sentences are translated and explained in the form
of Persian quatrains. Fols. 194V—195" contain two texts in Arabic, the shorter one
(fol. 1947) is a hadis going back to ‘Alj, the longer text is on God (fols. 194¥-195").
Fol. 195" also contains a hadis and a saying in Arabic and short notices on emi-
nent Sufis in Persian. Fol. 196" contains a hadis and a short text on al-Hasan
al-Basr1 in Arabic. Fols. 196V—198" contain several short texts on various reli-
gious issues, Sufism, fadis both in Persian and in Arabic. Fol. 197" also contains
a few lines by a 15th century Ottoman poetess, Mihr1 Hatan (d. after 917/1512)
in Ottoman Turkish. Fol. 200" contains a few short medical recipes in Ottoman
Turkish.

© KONINKLIJKE BRILL NV, LEIDEN, 2018 DOI: 10.1163/9789004368392_005
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I, 200, I fols.; 21 lines/page; p. d. 240 x185 mm, w. s. 155 x 120 mm; binding: mod-
ern quarter leather binding, boards are covered with marbled paper; in good
condition; paper: Oriental laid paper (fols. 237-26", 30*-189"), European laid
paper with watermark (fols. 1*—22, 27°—29Y, 190"—200V); script: nashi (fols. 237
26Y, 307-189"), nasta liq (fols. 1*—22Y, 27"—29",190"—200"); ink: black ink, headings
are in red; rule borders are drawn in a simple red line (fols. 237-189v).

An ownership note by a certain ‘Abd al-Rahman al-Husayni al-Fartgqi, the
shaykh of a Nagshbandi convent appears on fol. 1%.

Ul

Literature: Estelami, Mohammad. 2004. “Tadkerat al-awlia™. In: Encyclopaedia
Iranica. Available online at http://www.iranicaonline.org/articles/tadkerat-al
-awlia-2. [Last accessed on 21. 07. 2017]; Storey, Charles Ambrose. 1953. Per-
sian Literature. A Bio-bibliographical Survey 1/2. London, 930-933; Nafis, Sa‘id.
1320/1941. Justuju dar ahval va asar-i Farid al-Din Attar Nisapuri. Tehran,
pp- 110-112.

Edition: ‘Attar, Farid al-Din. 1391/2012. Tagkirat al-Auliya’. Barrasi, tashih-i matn,
tauzihat va faharis Muhammad Isti‘lami. Tehran.

Begins (fol. 27):
S S5 5 Qe bl B (gl S e 8 i pae o0 § 258 0
S lesop sl § Sl o5 ) 5 el
Ends (fol. 190"):
Cay ) en8 05335 S e s 33 JA b5 K311 0 e e e
(fol. 1917):
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http://www.iranicaonline.org/articles/tadkerat-al-awlia-2
http://www.iranicaonline.org/articles/tadkerat-al-awlia-2
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FIGURE 14 Perzsa Qu. 12, fol. 166". The beginning of a chapter on Abu [-Husayn (sic!) Busanjt
from the Tazkirat al-auliya’
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[56] Perzsa O. 050

Daulat$ah Samarqandi ibn ‘Al3’ al-Daula Buhtisah (d. goo/1494 or 913/
1507)

aL‘.J\'s@ d.b.,\“ ‘%JLS"\*SJ‘* aL‘.\ﬁja

Tazkirat [al-sSu‘ard]

[1~2)1] 555

A late 16th century, perhaps Safavid copy of the well-known biographical an-
thology dedicated to Amir ‘Ali Sir Nava’l (844—906/1441-1501). The work com-
pleted in 892/1487 is divided into several parts: a preface on the author’s life and
on his reasons for compiling his book (begins on fol. 2V), a foreword (mugad-
dima) on Arab poets (begins on fol. 8%), seven chronologically arranged chap-
ters (tabaqa; chapter headings are on fols. 14Y, 39Y, 69V, 102V, 1417, 243") and
an epilogue (hatima; begins on fol. 273"). The copy was made by Muhammad
Qasim who calls himself a servant of the descendants of ‘Ali and a servant of the
shah in the colophon. He finished working on the manuscript on 24 Muharram

979 [17 June 1571].

There is a handwritten note on fol. II* (front) by Arminius Vambéry (1832-1913)
in Hungarian, describing the contents of the volume: “Dovlet Sah hires perzsa
koltSk tara helyesebben irodalom torténetének 979 (1571) ben irt példanya”. A
Persian ruba? by an unidentified poet is written on fol. III*. Ottoman Turkish
notes are scribbled in the margins of fols. 3%, 70%, 132V, 187". There are marginal
notes in Persian commenting on the text on fols. 88Y, 89, 107", 108, 108V, 111"
112Y, 1135, 130%, 177" and there is a marginal note in Arabic on fol. 9g~.

I11, 299, II fols.; 15 lines/page; p. d. 175 x 110 mm, w. s. 120 x 70 mm; binding: con-
served brown partial leather binding with flap; in good condition; paper: Ori-
ental laid paper; ink: black ink, headings and marks are in red; parallel Oriental
foliation.

There are illegible ownership stamps on fols. 39V, 69Y, 102", 108", 117", 185", 191",
203". The volume was part of the Arminius Vambéry (1832-1913) bequest. His
ownership stamp is on fol. 1%.
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Literature: Storey, Charles Ambrose. 1953. Persian Literature. A Bio-bibliogra-
phical Survey 1/2. London, 784-789; Gul¢in-i Ma‘ani, Ahmad. 1348/1969. Tarih-i
tagkira-ha-yi Farst. 1. Tehran, 264—266; Ahmedov, B. 1967. Davlatshoh Samar-
gandiy. Tashkent, 3—15.

Editions: Browne, Edward Granville (ed.). 1901. The Tadhkiratu ‘sh-shu‘ard
(“Memoirs of Poets”) of Dawlatshdh bin Ald’u ‘d-Dawla Bakhtishdh al-Ghdzi of
Samarqand. Leiden; Davlat$ah Samarqandi. 1338/1959. Tagkirat al-su‘ara. Bi-
ihtimam-i Muhammad Ramazani. Tehran.

Begins (fol. 1v):
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oi\bga{"YL‘g?J!»J}\)d;J\J?)Kl\AJ;fl:ﬂ')jg@\;,ff:?\_sff"a'-v‘)b\
s Yo (b ol B ol 58 altugit dpll edle oy olalys bl sle 81 0570
Sl Cpnad 5 (8] i

Scribe’s colophon (fol. 297*):

3 O g el i pl ) 021 8 G ey w20k ORI S et e b5 8
&\,&ﬁufoujgcbu\wwy,\gt{ b sl o bl o dln
4 g

.ULL.WJY}\J\D)M&’MJC}MJ-&)MA{@«{}{G)})



132 BIOGRAPHY
[57] Perzsa Qu. 21

‘Abd al-Rahman Nar al-Din Jami (817-898/1414-1492)

gl ol g ole e

Nafahat al-uns min hazarat al-quds

oM Ol e e (Y Ol

The Nafahat al-uns min hazarat al-quds completed in 883/1478 is a well-known
hagiographical work containing the biographies of almost six hundred Sufis
from the 2nd/8th up to the early gth/15th centuries.

The present manuscript is only partially dated as the date in the colophon is
given as “14 Muharram, Wednesday (éahar-dahum-i $ahr-i muharram al-haram
riiz-i cahar-$anba)”. Nevertheless, a dated colophon written in the margin of
fol. 2777 would suggest that the copying of the main text was completed before
1025/1616. The name of the scribe and the place of copying are not known. How-
ever, the appearance of the volume, the binding applied, the paper and the style
of nastaliq used suggest that it was copied in India. Besides the text of the Nafa-
hat the volume contains three other texts written in the margin. 1. Hast bihist
by Amir Husrau Dihlavi (651-725/1253-1325; fols. 27¥-142%); 2. A’ina-yi Sikandari
(fols. 143'—277") by the same author; 3. Hikayat-i zan-i zargar ba faqih vavaliva
Sahna va gazi va muhtasib va sanduq kardan-i zan-i zargar san-ra (“The tale
of the goldsmith’s wife and the jurist, the governor, the regent, the judge, and
the muhtasib, and how the wife of the goldsmith closed them up in a chest”,
fols. 373™—380").! Fols. 372"—382" contain a detailed list of contents written by a
later hand. The colophon of the list of contents is effaced and illegible. On fol. I*
a note written in late 18th—early 19th century English handwriting gives the
title and the contents of the work as: “The Nufukhat ul oons—a Biographical
Account of Distinguished men among the Sufies”. On fol. 1" there is a short note
in Persian giving the title of the main text as “Nafahat-i Jam1". An illegible stamp
with a Persian inscription dated 1162/1749 appears on the same page. Marginal
notes explaining or supplementing the text appear on quite a few pages. On
the back cover and the spine the contents of the volume is described as “Soofi
Biographies”.

1 Safa, Zabih Allah. 1370/1991. Tarih-i adabiyat dar Iran. 5. Tehran. 1532.
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I1, 383, I fols., 17 lines/page; p. d. 255 x155 mm, w. s. 210 x 110 mm; red full leather
binding with flap, almond-shaped centre-piece, two pendants, four corner-
pieces, all with gilded leather onlays, the central area is surrounded by a frame
decorated with blind tooled panels with gilded leather onlays, the silhouettes
of the patterns are decorated with white painted lines and floral patterns; in
good condition; paper: Oriental laid paper; script: nasta lig; ink: black ink, head-
ings and signs are in red, rule borders (fols. 1—87) are drawn in a simple red
line.

Literature: Mojaddedi, Jawid A. 2001. The Biographical Tradition in Sufism. The
Tabagat Genre from al-Sulami to Jami. Richmond, 151-176; Antisa, Hasan (ed.).
1381/2002. Danis-nama-yi adab-i Farsi. Tehran, 272—274; Storey, Charles Am-
brose. 1953. Persian Literature. A Bio-Bibliographical Survey. 1/2. London, 954—
959; Wahid Mirza, Muhammad. 1935. The Life and Works of Amir Khusrau. The-
sis Submitted for the Ph.D. Degree of the London University in 1929. Calcutta,
200-203.

Edition: Jami, Nar al-Din ‘Abd al-Rahman. 1373/1994. Nafahat al-uns min haz-
arat al-quds. Mugaddima, tashih va ta‘liqat-i Mahmid ‘Abid1. Tehran; Jami, Nar
al-Din ‘Abd al-Rahman. 1858. Nafahat al-uns min hazarat al-quds. Bi-ihtimam-i
Viliyam Nasau Lis. Calcutta; Amir Khusrau Dihlavi. 1972. Hasht bihisht. Sostav-
lenie teksta i predislovie Dzhafara Eftikhara. Moscow; Amir Husrau Dihlavi.
1917. A'ina-yi Sikandari. Bi-ihtimam-i Muhammad Mugtadi Han Sirvani. Ali-
garh.

Nafahat begins (fol. 1%):
Ll G Y5 S0 s Il I ) o 1 o ) ]
Wl Gl oMl U 5 oot 4l et ol oy Koo o

Nafahat ends (fol. 371%):
5 A 02 pliag el ) Sl 55 5/ plST Ly ite i )
(M\}GM\J(EY\&C&J&L\}fu@?rﬁw}.)mjv\m).)/ru}-
A ple oIS oLV 5 o)l dl 5 pUY1 s 42 b e
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Scribe’s colophon of Nafahat (fol. 371%):

8 oy b 31 S8y s il s L 2 Lt el AU B2
p{go%oﬁ&b/pb@bk; BHPES

Hast bihist begins (fol. 27):
smy o658 Ngy 2 [ (K e liS (sl et kil SERETD
Hast bihist ends (fol. 1427):
£ 3k el Lot ald s /b il 5~ 5l sl
Scribe’s colophon of Hast bihist (fol. 142r):
«b))d&»ﬂdb}laGW\&\M\@A\MOA@%M@AM(E
o e el B o ) 565 e S o 5] e e
£l o il 18 gl s s ol
A’ina-yi Sikandari begins (fol. 143"):
a7 S, A5 I3 el Gl ool Sl bl o 5 e
A’ina-yi Sikandari ends (fol. 2777):
28 G 50l [ et Gl s 8 Gy
Scribe’s colophon of A’ina-yi Sikandari (fol. 277%):
O o) oo Lasll S & e 0567 p (6508 aty | a2 plE 2
[1¥0] Y0 i 4885 5 b 5 st pol o 2
Hikayet-i zan-i zargar begins (fol. 373%):
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Hikayet-i zan-i zargar ends (fol. 380"):
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[58] Perzsa 0. 008

Sam Mirza (923-974/1517-1566)

Tuhfa-yi Sami

sl dad

The Tuhfa-yi Sami is a collection of biographical notices of Persian poets writ-
ten around 957/1550. The work is divided into a short introduction and seven
chapters (sahifa). The present manuscript was completed in 975/1567-1568 in
Constantinople (Qustantiya) by a scribe called Pir Mehmed ibn Ahmed al-
‘Azari al-Edirnevi (fol. 137Y).

The text starts abruptly (fol. 1), in the middle of chapter 1, with the last sentence
of the prose section on Sultan Husayn Bayqara (reigned in Herat 873-911/1469—
1506). Chapter headings in the present copy are on fols. 7Y, 277, 387, 547, 1207,
129". On fol. 137" there is a short notice at the top of the page summarizing the
various categories of poets included in the volume. According to the note writ-
ten by an Ottoman hand in red ink, out of the altogether 690 poets, there are
19 sultans, 119 sayyids, 33 learned men (‘ulama), 34 vezirs (vuzara), 66 schol-
ars ( fuzala), 357 professional poets (Su‘ara), 39 Turks (turkan) and 45 common
people (‘avam). The page contains a Persian note quoting a few lines of poetry
praising God. Fol. 138" contains several notes and calculations of an Ottoman
clerk. A short chronogram appears on top of fol. 138". On fol. 139*-139" there are
several short notes by an Ottoman clerk. There are scattered marginal notes on
several pages. On the inner side of the book cover the volume is identified in
Arabic characters as “Tazgkirat al-su‘ard-yi farst” by Sam Mirza.
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Literature: Storey, Charles Ambrose. 1953. Persian Literature. A Bio-bibliogra-
phical Survey 1/2 London, 797-800; Gul¢in-i Ma‘ani, Ahmad. 1348/1969. Tarih-i
tazkira-ha-yi Farst. Tehran, 155-157.

Editions: Sam Mirza Safavi. 1314/1935. Tuhfa-yi Sami. Ba tashih va muqabala-yi
Vahid Dastgird1. Tehran; Sam Mirza Safavi. n.d. Tuhfa-yi Sami. Tashih va muqgad-
dima az Rukn al-Din Humayunfarruh. n.p.

I, 139, I fols.; 17 lines/page; p. d. 200 x110mm, w. s. 130 x 65 mm,; binding: con-
served brown full leather binding with almond-shaped centre-piece; paper:

Oriental laid paper of varying thickness; script: nastalig; ink: black, headings
are in red.

Begins (fol. 17):

o) g et e olaal OF Jledl e 31yt 5 Ik ) 5§ Olge
oxb(_;tﬁgﬁio\;,mfgtg-@\/w\o,\sb‘_;t,.agas\,;,h;rb;\

Co!
Ends (fol. 136Y):
S5 a0 et ol de T gpie [ Olgm 515 sl Je T
Scribe’s colophon (fol. 1377):

o 3 Al SBYT e ) L et 3 5555V (gl diml a2
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[59] Perzsa O. oo1

‘Abd al-Nabi Fahr al-Zamani Qazvini (fl. ca. 998-1041/1590-1631)

G QL 2 e
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Tazkira-yi Mayhana

Gl 6550

The Tazkira-yi Mayhana is a biographical anthology of poets who composed
saqi-namas, completed in 1028/1619 and dedicated to the Mughal emperor
Jahangir (r. 1014-1037/1605-1627). The work is divided into three sections. 1.
Poets who had already passed away. 2. Poets still living. 3. Poets whom the
author personally met.

The present volume is undated, the name of the scribe and the place of copy-
ing are not known. The title of the work is given as Saqi-nama-yi Farsi on fol. 1.
An Ottoman Turkish note on fol. 202" suggests that sometime during its history
the manuscript was in the possession of an Ottoman owner. There are four Per-
sian couplets on fol. 202": two by $&’ib Tabrizi (ca. 1000-1086-1087/1592-1676),
one by Anvari (d. 585/189-1190) and one by Muhammad Quli Salim Tihrani
(d.1057/1647).

I, 202, I fols.; 23 lines/page; p. d. 222x120mm, w. s. 158 x 65 mm; binding: dark
brown full leather binding, marbled paper doublure; paper: different batches
of European laid paper with various types of watermarks; script: nastaiq; ink:
black ink, headings in red.

There are two ownership notes on fol. 1*. One of them is illegible, the other
was scribbled by a certain Abii Bakr ibn Muhammad. There are two ownership
notes on fol. 201" one by a certain Anis, the other by a Nabi. This latter one con-
tains the chronogram “May-hana-yi taza” and the date 1119/1707-1708.

Literature: Storey, Charles Ambrose. 1953. Persian Literature. A Bio-bibliogra-
phical Survey 1/2 London, 811-813; Gul¢in-i Ma‘ani, Ahmad. 1348/1969. Tarih-i
tagkira-ha-yi Farsi. Tehran, 377-380.

Edition: Mulla ‘Abd al-Nab1 Fahr al-Zamani Qazvini. 1365/1986. Tazgkira-yi May-
pana. Bi-ihtimam-i Ahmad Guléin-i Ma‘ni. Tehran.

Begins (fol. 1v):

o3 ol ala 51 aT0n f o AT
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Ends (fol. 201Y):

OE e 038 S | o (B s Sl de B [ Cda L Juole § 0 dilinse
Sl 21 @lad il [l o)

[60] Perzsa Qu. o3

Lutf-Ali Big ibn Aqa Han Bigdili Samla Azar Bigdili (fl. 134-195/1721—
1781)

A% 3T els U, 0l BT o K e )

Ataskada

8 ST

The Ataskada is a biographical anthology of Persian poets compiled in 174/1760
and dedicated to Karim Han Zand (r. 1163-1193/1750-1779). In its final version
the work is divided into three main chapters. The first one titled ‘Flame’ (Sufa)
describes the poetic oeuvre of rulers, princes and noble persons. The second
and third main chapters titled ‘Censer’ (Mijmar I and Mijmar II) contain bio-
graphical notices of past and contemporary poets together with extracts from
their poems. The main chapters are further divided into subchapters, the first
one into three ‘Embers’ (Ahgar) listing past poets according to their places
of residence (Iran, Turan, Hindustan) and a ‘Ray’ (Furiig) on poetesses. Each
Ahgar is further divided to geographically arranged subchapters. The second
main chapter consists of two ‘Beams’ (Partau), one on contemporary poets and
one on the author’s life. The entries in each subchapter are arranged alphabet-
ically.

The customary arrangement of the text is not followed in the last few chapters
of the present manuscript. The first main chapter (Mijmar I) starts on fol. 5,
subchapter headings are on fols. 7¥ (Suta), 16" (Ahgar 1), 292" (Ahgar 11), 314
(Ahgar 11I). The subchapter on poetesses begins on fol. 318" with the entry on
‘Iffati. It lacks the usual title (Furiig) and the entries included are not arranged
into an alphabetical order. The second main chapter (Mjmar II) begins on
fol. 319%. The beginning differs from the usual arrangement as it is not men-
tioned that the chapter is divided into two Beams. The second Beam on the
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author’s life is titled Hatima in the present volume and it starts on fol. 352". The
difference in the structure of the last chapters, the great number of marginal
notes by the same hand later incorporated into most manuscripts and printed
editions, the missing red headings on fols. 212"—252" and the text boxes towards
the end of the volume left blank or not properly filled in (e.g. fols. 3327, 334%,
335", etc.) suggest that the present manuscript represents a non-final version of
the text. Several folios (fols. 577, 1401497, 299%, 299", 334", 349"—351") are writ-
ten by a different hand on a different paper suggesting that these pages were
added later. The present volume is not dated, the name of the scribe and the
place of copying are not known either. There is a decorated ‘unvan of fol. 2vand
a short prose text in Persian on fol. 376".

I, 376, I fols., 21 lines/page; p. d. 270 x180 mm, w. s. 230 x142 mm; binding: mod-
ern quarter leather binding, pasteboards are covered with paper; in good con-
dition; paper: various sorts of European laid paper with watermarks; script:
nasta'lig, Sikasta; ink: black ink, headings are in red; rule borders are drawn in

gold, red and blue.

An ownership note dated Muharram 1260 [January 1844] written in Persian
(fol. 3757) indicates that the volume was once in the possession of Sir Joseph
Ritchie Lyon Dickson (1820-1887), a physician who worked at the British Em-
bassy in Tehran between 1848-1887.2 According to a handwritten note dated
November 1894 on fol. 2, the manuscript was gifted to Arminius Vambéry by
Nariman Han, Qivam al-Saltana the ambassador (vazir-i muhtar) of the Qajar
state to the Austro-Hungarian Empire (1296-1321/1878-1903).3

Literature: Bland, Nathaniel. 1843. “Account of the Atesh Kedah, A Biographical
Work on the Persian Poets, by Hajji Lutf Ali Beg, of Isfahan”. JRAS 7, 345—
392; Storey, Charles Ambrose. 1953. Persian Literature. A Bio-bibliographical Sur-
vey 1/2 London, 868-873; Dani$pazih, Manudihr. 1378/1999. “Ataskada-yi Azar”.

2 On Joseph Ritchie Lyon Dickson see The Week. The Medical Times and Gazette, A Journal of
Medical Science, Literature, Criticism, and News. Volume I1 for 1873, 9; Brown, G.H. and Munk,
William. 1955. Lives of Fellows of the Royal College of Physicians of London. 4. London, 223;
Lambton, Ann. K.S. 1993. “Social Change in Persia in the Nineteenth Century”. In: Hourani,
Albert, Philip S. Khoury and Mary C. Wilson. 1993. The Modern Middle East: A Reader. Berke-
ley and Los Angeles, 152; Ebrahimnejad, Hormoz. 2014. Medicine in Iran. Profession, Practice
and Politics 1800-1925. New York, 64—65, 104, 121-123, 183,188.

3 Bahtiyari Muhammad. 2011. “Ravabit-i siyasi-yi Iran va Utri$ dar daura-yi Nasirl (1264-1313 q)".
Tarih-i Iran 67/5,1-16.
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Kitab-i Mah-i Adabiyat va Falsafa. Azar 1378, 22—25; Guléin-i Ma‘dni, Ahmad.
1348/1969. Tarih-i tagkira-ha-yi Farsi. Tehran, 3-17.

Begins (fol. 2Y):
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Ends (fol. 375%):
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[61] Perzsa F. og

Muhammad Fazil Han “Ravi” Garrusi (1198-1252/1784-1836)

Anjuman-i hagan

QB o)

The Anjuman-i hagan is an anthology of Qajar-era poets divided into a pref-
ace (mugaddima), four chapters (anjuman) and a concluding chapter (hatima)
completed in1234/1819. The preface (fol. 1v) describes why the author decided to
compile his work. The present volume was copied in 1254/1838 by an unnamed
scribe at an unknown place.

ChapterI (fol. 3V) provides the reader with a short description of the genealogy
of the Qajar dynasty, tells the story how Fath ‘Ali-§ah Qajar (r. 1212-1250/1797—
1834) ascended the throne and gives excerpts from his poetical works. Chap-
ter II (fol. 17%) is on the life and oeuvre of the members of the Qajar dynasty:
Navab Muhammad ‘Alt Mirza “Daulat”, Navab Muhammad Quli Mirza “Hus-
ravi’, Navab Husayn‘ali Mirza “Farman-farma’, Navab Muhammad Taqi Mirza
“Saukat”, Navab ‘Ali Sah, Navab gayh‘ali Mirza gépﬁr, Navab ‘Abd Allah Mirza
“Dara”, Navab Imam-vardi Mirza, Navab Mahmuad Mirza, Navab Muhammad
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Riza Mirza “Baqir’, Navab Haydar Quli Mirza “Havar”, Navab Humayan Mirza
“Ha$mat’, Zahir al-Daula Ibrahim Han “Tugrul”, Amir al-Umara Muhammad
Qasim Han “Saukat”, Amir al-Umara Sulayman Han “Izzat”, Amir al-Umara
Allahyar Han “Hajib”. Chapter III (fol. 23Y) is on poets attached to the court:
Binava, Banda, Bismil, Baqj, Bidil, Mirza Buzurg, Parvana, Husayn-hasrat, Ha-
var, Havari, Sahab, Sultani, Saha, Sahna, Saba, Sahib, Sabar, Tarab, Tayir, Zarif,
‘ISrat, Farruh, Fikrat, Kaukab, Maftan, Mujmir, Mansar, M&’il, Munis, Mahram,
Muhit, Manzir, Majnin, Nisat, Nadim, Nasrullah Han, Nisati, Nusrat, Vafa,
Vafayl, Huma. Chapter IV (fol. 105%) describes the life and works of other con-
temporary poets: Azar, AhSar, Asiri, Anis, Anvar, Aba 1-Qasim, Akbar, Atag,
Ulfat, Umid, As‘asa, Bahar, Bidil, Pari$an, Bimar, Bihud, Banna, Tasalli, Janab,
Mirza Jani, Camaqlu, Mirza Javad, Jalali, Hasan, Husayni, Hasrat, Hajat, Harif,
Hayran, Hazin, Hirad, Havari, Hurram, Hasr, Haram, Dani$, Darvis, Dami, Rafiq,
Rahi, Rafiqi, Suras, Salik, Sagar, Sa’il, gaydé, Suia, éé’iq, Suhrat, Sarar, Sakib,
Sihab, Sahba, Sabahi, $afi, Safali, Tayyib, Tal‘at, Ttfan, Tarab, ‘Ali, ‘Abid, ‘Ami,
‘Ariz, ‘Uzri, ‘A8iq, Gayrat, Fitrat, Firdausi, Furiigi, Fariihi, Fida, Qatra, Qaza,
Gul$an, Kami, Kaukab, Mustaq, Majid, Mahram, Masrab, Mun‘im, Mahdi, Muz-
hir, Musfiq, Miskin, Muhlis, Mahjar, Miinis, Ma’il, Nar ‘Ali Sah, Nazir, Nusrat,
Nasib, Nava, Nisati, Mirza Nasir, Niyazi, Niyaz, Visal, Vamiq, Vaqif, Valih, Vaf3,
Humayun, Hafit, Yari, Yagma. The concluding chapter (fol. 158%) relates the
author’s life story.

I, 161 fols.; 17 lines/page; p. d. 347 x230mm, w. s. 235 x155 mm; binding: brown
partial leather caharkuge binding, boards covered with dark green paper
printed with floral motifs and gilded frames; in good condition; paper: Orien-
tal laid paper and European laid paper with watermark (e.g. fol. 161); script:
nastalig; ink: black ink, headings are in red.

Literature: Gul¢in-i Ma‘ani, Ahmad. 1348/1969. Tarih-i tazkira-ha-yi Farst. Teh-
ran, 60—67; Storey, Charles Ambrose. 1953. Persian Literature. A Bio-bibliogra-

phical Survey 1/2 London, 886-887.

Edition: Garrusi, Fazil Han 1376. Tazkira-yi anjuman-i Hagan. Bi-muqaddima-yi
Taufiq Subhani. Tehran.

Begins (fol. 1¥):
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Ends (fol. 159):
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[62] Perzsa O. 030

Muhammad ibn Mas‘ad Mas‘adi (d. after 550/1155)

(6 rund D grund (p

[Untitled]

[0l O]

The untitled text is a philosophical treatise written by the author of the book
titled Kitab-i Jihan-i danis who is identified as Muhammad ibn Mas‘ad Mas‘ad1
by Hasan Ansar1. The work consists of five parts (magqala). Part1is on the Being
whose existence is without a cause; Part 2 is on simple bodies that cannot be
made part of a composite body; Part 3 is on simple bodies that can be made
part of a composite body; Part 4 is on composite bodies; Part 5 is on the spiri-
tual beings and the invisible world.

The present undated manuscript is incomplete as the beginning is missing. It
starts abruptly with the last pages of the second sub-chapter of the first magala.
A reference to the other work of the author titled Kitab-i Jihan-i danis appears
on fol. 217 (line 19). Fol. 1 contains a short prayer in Ottoman Turkish asking
for blessings for a certain Muhammad Amin. Fols. 46V—47" contain a short text
summarizing Islamic history from Adam to the Abbasid caliphate. Fol. 47 also
contains a few lines by Abii Nasr Farahi (d. 640/1242) A stamp with an illegible
tughra shape inscription appears on fol. 46". Beside the Budapest manuscript
only one other copy of the text seems to be known. It is contained in a collected
volume (Ms 1988) preserved in the library of Ayatollah Gulpayagani in Qom.

I, 47, I fols.; 20 lines/pages; p. d. 228 280 x150 mm, w. s. 170 x122 mm; binding:
modern quarter leather binding, pasteboards are covered with cloth; in good
condition; paper: Oriental wove paper; script: nashr; ink: black ink.

Literature: Ansari, Hasan. Dunbala-yi tahqiqat darbara-yi Saraf al-Din Mas‘adi.

Mas‘adi-yi Jihan-i danis va Mas‘adi-yi al-Mababhis va 1-Sukik. Available online
at http://ansari.kateban.com/post/2220 [Last accessed on 24. 03. 2018].

© KONINKLIJKE BRILL NV, LEIDEN, 2018 DOI: 10.1163/9789004368392_006
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Begins (fol. 27):
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Ends (fol. 46V):
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[63] Perzsa Qu. 10

Nagir al-Din Muhammad ibn Muhammad Tasi (597-672/1201-1274)

sk AE [ aE G s

Ahlag-i nasirt

ng.ab @M

Ahlag-i nasirt is viewed as one of the most important treatises written in Per-
sian on ethical, economic, and political issues. Composed in 633/1235, it was
dedicated to Nasir al-Din ‘Abd al-Rahim (d. 655/1257), the Ismaili governor of
Quhistan. The work—considered to have been inspired by Ibn Miskawayh’s
(d. 421/1030) Tahgib al-ahlag—is divided into an introduction and three sec-
tions (magala).

The present copy was completed in Burhanpur (Madhya Pradesh, India) on 23
Rabi‘al-avval 1093 [2 April1682] by an unnamed scribe. Sections start on fols. 9%,
108Y, 136%. The style of handwriting and the quality of the ink changes between
fols. 657—84*. Copious marginal and interlinear notes explaining parts of the
text appear on fols. 1¥-65". A Persian note on fol. IV (front) reads: “Ahlag-i nasirt
mustamil bar hikmat-i ilmiva ‘amali”. Fol. 17 contains an illegible text, possibly
a prayer in Arabic. Fol. 201 contains a gazal by a hitherto unidentified poet. The
title of the volume is given on the spine.



PHILOSOPHY 145

I, 201, I fols.; 15 lines/page; p. d. 257 x147 mm, w. s. 170 x 85 mm; binding: con-
served brown full leather binding, blind tooled almond-shaped centre-piece,
two pendants and corner-pieces; in good condition, paper: Oriental laid paper;
script: nastaig; ink: black ink, headings and rule borders are drawn in black
and red.

The name plate of William Blane is glued to the inside of the front cover. He
can be identical with William Blane (1750-1835) a surgeon employed by the
East India Company from 1778.! The volume was part of the Alexander Kégl
(1862-1920) bequest.

=l

Literature: Wickens, George Michael. M. 2011. “Aklag-e Naseri”. In: Encyclopae-
dia Iranica. Available online at http://www.iranicaonline.org/articles/aklaq-e
-naseri. [Last accessed on o1 11. 2017]; Razavi, Mudarris. 1354/1975. Ahval va
asar-i qudva-yi muhaqqiqin va sultan-i hukama va mutakallimin, ustad-i basar
va ‘aql-i hadi-yi ‘asr, Abu Ja far Muhammad ibn Muhammad ibn al-Hasan al-Tusi,
mulaqqab bi-Nasir al-Din. Tehran, 449—457; Wickens, George Michael. 1964.
“Introduction”. In: Wickens, George Michael (transl.). 1964. The Nasirean Ethics
by Nasir ad-Din Tusi. London, 9—22.

Editions: Tasi, Nasir al-Din. 1354/1975. Ahlag-i nasiri. Bi-tashih va tauzih-i Muj-
taba Minuvi and ‘Aliriza Haydarl. Tehran.

Begins (fol. 1v):
,;&tﬁfﬁb&ﬂ\&b,o}o,b&‘y%cm,xgm.w
533 5 1) 51 gl sl G [ ] o 5 87 L) ke 5

Ends (fol. zo17):
f_;féasyoﬁuwf;f«so\,,ggf f;w\,wfa,bw&gu, |
b 53 SK el Slue sl s Ol LT 385 1, 0KS Jls glus
a2y Ty 0t s e o d) Loy ot Cadd a5 L m st Olo s
AWy b ol o sl )l s

1 For more details on William Blane see the description of Perzsa Qu. 11.
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Scribe’s colophon (fol. 2017):

23l ols ol 53 1qW ai DVl sy o 5 Sy &35l g5 50 A 018

el 3o ds )y y55la

[64] Perzsa F. o1

Kamal al-Din Husayn Va‘iz Kasifi (d. 910/1504-1505)

Ahlag-i muhsini

G 3

The Ahlag-i muhsini is one of the most influential and most widely read texts
on ethics in the Persianate world. Completed in go7/1501-1502, the work was
dedicated to Husayn Bayqara, a Timurid prince ruling over Herat (r. 873—
911/1469-1506). Nevertheless, as the title of the work indicates the real address-
ee of the book was the ruler’s son, Abti I-Muhsin Mirza (d. 913/1507). The work
is divided into forty chapters (bab) on various issues such as devotion, sincerity,
thanksgiving, courage, etc.

The present volume was completed by Muhammad Hasan ibn ‘Abd Allah Si-
razi on 25 Ramadan 1259 [19 October 1843] and it contains the text of only 37
chapters. Since the chapter heading for Chapter 29 is skipped (fol. 103Y), the last
chapter heading is numbered 36 (fol. 147). Chapter headings in the present vol-
ume are on fols. 157, 16"-16Y, 18", 207, 21Y, 22, 23V, 26", 27", 29", 317, 32, 357, 36Y, 507,
53%, 56Y, 595, 63%, 675, 79%, 84%, 87Y, 92Y, 94", 96Y, 99Y, 1067, 1167, 121, 126%, 134", 1407,
142%, 147" The first ten folios of the volume are blank.

I, 161, II fols.; 12 lines/page; p. d. 303 x 210 mm, w. s. 226 x130 mm; binding: red
European full leather binding, with almond-shaped centre-piece, three medal-
lions and tooled edges; in good condition; paper: Italian paper with water-
marks; script: nastalig; ink: black ink, some of the headings are in red ink.

The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.
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Literature: Avcin, Mehmet. 2012. “Bir siyasetname olarak Ahlak-i Muhsini”.
Turkish Studies 7:2,145-160; Subtelny, Maria E. 2003. “A Late Medieval Summa
on Ethics: Kashifi's Akhlag-i Muhsini”. Iranian Studies 36:4, 601-614; Wick-
ens, George Michael. 2011. “Aklag-e Mohseni,” Encyclopcedia Iranica. Available
online at http://www.iranicaonline.org/articles/aklaq-e-mohseni-less-
commonly-known-as-jawaher-al-asrar-an-ostensibly-serious-treatise-on-
ethics-by-the-prolific-pro [Last accessed on 06. 10. 2017]; Usmanova, Otunoi
Rakhmatovna. 1984. “Akhlaqi Muhsini” Vaiza Kashifi. Vvedenie v izuchenie pami-
atnika XVv. Perevod, istoriko-filologicheskil kommentaril. 2 vols. Dissertatsiia na
soiskanie uchenof stepeni kandidata filologicheskikh nauk. Tashkent.

Editions: Mulla Ajlag-i Muhsini. Bi-kusis va virayas-i Sabnam Hasanpir. Teh-
ran; Husain Voizi Koshifi. 1994. Futuvvatnomai Sultont. Akhlogi Muhsini. Risolai
Khotamiia. Dushanbe, 125—-290; Mulla Husayn Va‘iz. 1290/1873. Ahlag-i Muhsini.
Lucknow; Akhlak-i Muhsini, or The Morals of the Beneficent, literally translated
from the Persian of Husain Vaiz Kashifi. Ed. by H.G. Keene, Hertford 1850.

Begins (fol. 107):
Ollale Clgs jstie atadie oy 6 O e BBV o olinl & dle
M\J\)44;&\a\pwwdy\@m,\sw\gwij;\
Ends (fol. 161"):
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Scribe’s colophon (fol. 161Y):
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[65] Perzsa O. 018

Lutf Allah Halimi (d. end of gth/15th century)

e bl )

Mazbita

b 20

Mazbita or as it is better known in scholarly literature, Gulsan-i ziba is a com-
prehensive versified treatise on medicine written in 862/1458 and dedicated to
the Ottoman Sultan Muhammad IT (Mehmed the Conqueror, r. 848-850/1444—
1446, 855-886/1451-1481). The original title (Mazbita) given in the preface is a
chronogram. The work is divided into a very short introduction (muqgaddima)
and two books (daftar). Book 1 provides the reader with a theoretical insight
into the meaning of the basic concepts of medicine like arkan (‘elements’),
mizdj (‘temperament’), ahlat (‘humours’), etc. Book 2 is on practical issues like
diagnosis, treatment and prevention.

The present manuscript is an early copy completed in the author’s lifetime in
874/1469. The name of the scribe and the place of copying are not known. Book1
starts on fol. 3 and Book 2 begins on fol. 91. The title of the work is given on
fol. 17 as Mazbuta ft [-tibb li--Halimi. A note in French on fol. 3297 describing the
author and his main works gives the title as “Menafiq un-nas”. Marginal notes
explaining the text appear on quite a few pages.

329 fols,, 12 lines/page; p. d. 180 x130 mm, w. s. 120 x 8o mm; binding: brown full
leather binding, tooled edges; in good condition; paper: Oriental laid paper;
script: nastalig, ink: black ink, headings are in red.

Literature: Yazici, Tahsin. 2012. “Halimi, Lotf-Allah”. In: Encyclopaedia Iranica.
Available online at http://www.iranicaonline.org/articles/halimi-lotf-allah-b-
abi-yusof [Last accessed on 20. 11. 2017], Erkan, Mustafa. 1997. “Halimi, Lutful-
lah’. In: Tiirkiye Diyanet Vakfi Islam Ansiklopedisi.15. Ankara, 340—341. Available
online at http://www.islamansiklopedisi.info/dia/ayrmetin.php?idno=150341&

© KONINKLIJKE BRILL NV, LEIDEN, 2018 DOI: 10.1163/9789004368392_007


http://www.iranicaonline.org/articles/halimi-lotf-allah-b-abi-yusof
http://www.iranicaonline.org/articles/halimi-lotf-allah-b-abi-yusof
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idno2=c150196#1 [Last accessed on 20. 11. 2017]; Fonahn, Adolf. 1910. Zur Quel-
lenkunde der persischen Medizin. Leipzig, 78.

Begins (fol. 1v):
Ko ds Sl O3 e I o) Sledine /3 b ol 50T o O bt
om0 518 () | S
Ends (fol. 328"):
U ST (8 e [ #10S C g3 o e ] o 81 iy S M2
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Scribe’s colophon (fol. 328¢):
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[66] Perzsa 0. 034

Yasuf ibn Muhammad Yasufi Haravi (d. 949/1544)

S P foy M Gy

Jami‘ al-fava’id

S

The jami al-fava’id also known as Tibb-i Yusuft is a practical guide to diagnos-
ing and treating various health problems. Each entry in the book starts with the
name of a disease followed by its Persian translation and a list of its symptoms.
A quatrain (ruba¥?) gives a short summary of the treatment which is described
in detail under the heading sifat. The treatise starts with diseases of the head.

The present copy was completed in 1281/1864 by an unnamed scribe at an
unknown place. The appearance of the volume, the binding, the paper and the
script suggest that it was copied somewhere in Central Asia. The title of the text
is given on fol. 1* as Tib-i (sic!) Yasuft. The title in the colophon is given as 7/aj


http://www.islamansiklopedisi.info/dia/ayrmetin.php?idno=150341&idno2=c150196#1
http://www.islamansiklopedisi.info/dia/ayrmetin.php?idno=150341&idno2=c150196#1
http://www.islamansiklopedisi.info/dia/ayrmetin.php?idno=150341&idno2=c150196#1

150 MEDICINE

—

| | &_}JWZ}» U:g)/ | U»j‘:} > b!_/.,\,_.—w\f :
- Ll gl snier Ul il
. 2031 ) Reaslew 2 VI

| o sy e .7%‘{ '
E >4&b~[:»¢u‘.‘fl§ z;»bgaauléa ‘
ab/J?ULCrLTDJJJ‘J [ B/Mzuil"l)'ﬂd |
Pl f— d‘ﬁf(ﬂ-ff.ﬁ‘j-’“

i

;L d{ ng.‘)ja_)w.al{ d/uk.g:{S}.Ai‘p!fu

- L J-rﬂf&ﬂv. .«w’(l‘u Ly |
L Al L — ol
| by

_:ug;uf(gﬂ pesht

e :

AY ¢

:

FIGURE 15 Perzsa O. 018, fol. 328". The colophon dated 874/1469 of Lutf Allah Halim7s (d. end of
9th/15th century) versified medical treatise, Mazbuta
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al-amraz. Scattered marginalia explaining or supplementing the text appear
on several pages. Fols. 637—64" are blank. A note in Hungarian attached to the
inside of the front cover describes the content of the volume as “Orvostan és
receptek azsiai olvasdktol” (“A book of medicine and recipes by Asian readers”).

12 fols.; 11 lines/page; p. d. 201x128 mm, w. s. 132 x 75 mm; binding: yellow Cen-
tral Asian full leather binding; almond-shaped centre-piece and two pendants
decorated with dark brown leather onlays, the spine is made of red leather; in
good condition; paper: Central Asian laid paper; script: nastalig; ink: black ink,
headings and signs are in red.

According to a note attached to the inner side of the front cover, the volume
was donated to the library by Bertalan Onody (d. 1892) on 31 May 1876. Onody
may have come into the possession of the volume during his trip to Khiva in

1875.

Literature: Storey, Charles Ambrose. 1971. Persian Literature. A Bio-Bibliogra-
phical Survey. 2/2. London, 237—-239; Fonahn, Adolf. 1910. Zur Quellenkunde der
persischen Medizin. Leipzig, 132.

Edition: Yasuf ibn Muhammad. 1285/1868. Tibb-i Yisufi. Tehran.

Begins (fol. 1v):
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Ends (fol. 1127):
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Scribe’s colophon (fol. 1127):
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(fol. 1127):
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[67] Perzsa Qu. 30

Muhammad Mu’min Husayni Daylam1 Tunakabuni (d. 1109/1698)

G s e 30 1

Tuhfat al-muminin

st a4

The Tuhfat al-mw’minin is a comprehensive manual on pharmacology dedi-
cated to the Safavid ruler Sah Sulayman (r. 1077-1105/1666-1694). The work is
divided into two main sections. The first one contains five chapters (tashis), the
second one was planned to consist of three parts (gism) but the last one does
not seem to have been ever written.!

The present copy was completed by Gulam Muhyi al-Din, a resident of Bur-
dwan (today in West Bengal, India) at an unknown date. Chapter headings
appear on fols. 3%, 47, 8", 328, 334 (tashis), 336% 371" (gism). Fols. 319"—320",
323", 325'-327", 364"—371%, 534"—534" are blank. Scattered marginalia appear
throughout the volume. Some of the pages originally left blank also contain
notes (e.g. fols. 324%, 3257). Changes in the handwriting indicate that the vol-
ume was copied by several scribes. A short note by Sir Gore Ouseley (1770-1844)
on fol. IT¥ (front) gives the basic data, the name of the author, the title and the

1 For a detailed description of the contents see Fonahn, Adolf. 1910. Zur Quellenkunde der per-
sischen Medizin. Leipzig, 89—9o.
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contents of the work in the following way: “Tohfetu-1 Miminin i.e. A Present for
the Faithful. A Dictionary of Materia Medica by Mohammed Mtmin Huseini".
The title of the work is also given in Persian on fol. 1. Following the scribe’s
colophon fol. 533" contains two medical recipes written by a different hand.

I1, 534, 111 fols,, 21 lines/page; p. d. 233 x 140 mm, w. s. 245 %148 mm 182 x 100 mm;
binding: restored full leather binding; in good condition; paper: Oriental laid
paper; script: nastalig; ink: black ink, headings and signs are in red.

A short note signed by a certain G. C. R. on fol. II* (front) states that the
volume was once in the possession of Sir Gore Ouseley (1770-1844). Ouseley
spent almost two decades in India (1787-1805) and visited Iran as Ambassador
Extraordinary and Plenipotentiary to the Qajar court (1810-1814).2

Literature: Alakbarli, Farid and Hajiyeva, Esmira. 2011. “Muhammad Mumin
and his Famous Work «Tuhfat al-Muminin (The Gift of True Believers)» (17th
Century AD)". International Journal of the History and Philosophy of Medicine
1, 1-3; Storey, Charles Ambrose. 1971. Persian Literature. A Bio-Bibliographical
Survey. 2/2. London, 261-263; Fonahn, Adolf. 1910. Zur Quellenkunde der persis-
chen Medizin. Leipzig, 89—-91.

Edition: Tunakabuni, Muhammad Mu'min. 1278/1862. Tuhfat al-muwminin.
Bombay.

Begins (fol. 1¥):
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Ends (fol. 532V):
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2 For a detailed description of his life see Avery, Peter. 2004. “Ouseley, Gore”. In: Encyclopae-
dia Iranica. Available online at http://www.iranicaonline.org/articles/ouseley-sir-gore [Last

accessed on 22. 11. 2017].


http://www.iranicaonline.org/articles/ouseley-sir-gore

154 MEDICINE
(fol. 5337):
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Scribe’s colophon (fol. 5337):
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[68] Perzsa F.13

Salih ibn Muhammad ibn Muhammad ibn Salih Qa’ini Haravi (fl. around

1163-1184/1750-1770)

Gop Bt pat paF Gt

Amal-i Salih

L s

The ‘Amal-i Salih is a comprehensive encyclopaedia of materia medica divided
into a preface and 28 chapters corresponding to the letters of the Arabic alpha-
bet. The preface is a glossary of the basic vocabulary used in pharmacology with
terms arranged into subject-oriented sub-chapters. Pharmacological entries
are arranged in an alphabetical order. Each entry starts with the name and
description of a medicine followed by short instructions on how to prepare
it.

The present manuscript copied by a certain Mulla ‘Ivaz was completed on 9
Rajab 1274 [23. February 1858] somewhere in Central Asia. The contents of the
work is given on fol. I* (front) as Kitab-i tib (sic!) and as “Orvostani munka” (“A
medical work”) on fol. 1. Fol. 1¥ contains a table of contents. Scattered marginal
notes appear on several pages.

VIII, 419, XV fols.; 21 lines/page; p. d. 316 x 225 mm, w. s. 245x148 mm,; binding:
green Central Asian full leather binding with almond-shaped centre-piece and
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two pendants decorated with brown leather onlays, the name of the binder
is written in one of the pendants: Mir Fayz Allah sakhaf; in good condition;
paper: Central Asian laid paper; script: nastaig; ink: black ink, headings are in
red, rule borders are drawn in blue and red.

The volume was donated to the library by Bertalan Onody (d. 1892) on 31. May
1876. Onody may have come into the possession of the volume during his trip
to Khiva in 187s5.

Literature: Farjadman, Fatemeh and Ardekani, Mohammad Reza Shams and
Zargaran, Arman. 2017. Wines as Pharmaceutical Dosage in ‘Amal Saleh), the
last Persian pharmacopoeia in the Zand Era. Pharmaceutical Historian 47:1, 8—
10.

Edition: Salih Q&in1 Haravi. 1316/1898. ‘Amal-i Salihin. Kabul.
Begins (fol. 2v):
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Ends (fol. 419):
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Scribe’s colophon (fol. 4197):
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[69] Perzsa O. o10

Muhammad ibn ‘Ali ibn Malik ibn Abi Nasr al-Haqa’iq (fl. mid-6th/12th
century)

S s ) o Sl g Je o a2

Zij-i Yamini

S

The Zij-i Yamint is a reference work on astronomical tables written at the court
of the Ghaznavid sultan Bahram Sah (r. 512-547/1117-1157). The author’s inten-
tion was to provide readers who found al-BattanT’s (d. 317/929) Zjj too difficult
with an easily understandable text. The book is divided into seven parts (nau®).
Part 1 deals with chronology; Part 2 is on the movement of stars (harakat-i
sitaragan); Part 3 is on the great celestial circles (dava’ir-i azam); Part 4 is on
the various divisions of a day (augat-i riiz); Part 5 is on the various divisions of
a night (augat-i sab); Part 6 deals with visibility of the moon and solar eclipses
(rayat-i mah va kusufat-i nirin); Part 7 is on calculating the beginning of a new
year (tahvil-i sal).

The present volume dated 24 Rabi‘ al-sani 919 [29 June 1513 ] was copied by Far-
ruh ibn Isma‘l ibn Ibrahim. Sections start on fols. 57, 177, 44%, 557, 63F, 71%, 85".
Another, though later manuscript of the Zij-i Yamini is preserved in the SS Cyril
and Methodius National Libary in Sofia, Bulgaria.!

I, 92, I fols., 15 lines/page; p. d. 209 x145 mm, w. s. 160 x 100 mm; modern quarter
leather binding, pasteboards are covered with marbled paper; in fair condition

with water stains; paper: European laid paper; script: Ottoman nashr; ink: black
ink, headings, signs and astronomical tables are in red.

1 Ms. OP 1750. dated 988/1580-1581.

© KONINKLIJKE BRILL NV, LEIDEN, 2018 DOI: 10.1163/9789004368392_008
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The ownership stamp of Hasan Farid al-Din dated 1241/1825 and the owner-
ship notes of the same person and shaykh Abu l-Hasan Amani Nagsband dated
1243/1827 appear on fol. 1*.

Literature: Safari Aq-qal‘a, ‘Ali. 1393/2014. “Zij-i Yamini. Asar-i farsi nigasta Suda
dar 511-i qamari”. In: Miras-i ‘ilmi-yi islam va Iran, 3:2,125-139; Kennedy, Edward
Stewart. 1956. “A Survey of Islamic Astronomical Tables”. Transactions of the
American Philosophical Society 46:2,123-177.

Begins (fol. 1v):
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Ends (fol. 927):
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FIGURE 16 Perzsa O. o10, fol. 38". A table showing the anomalies in the movement of the Mercury




Arts and Crafts

[70] Perzsa O. 028

[Anonymous]

[sez 3]

[Risala dar fava’id-i Sikar]

D &1 55 dley]

The present volume contains a hitherto unidentified text on the use of hunting
written by an unidentified author. The name of the scribe, the date and place of
copying are not known. However, the appearance of the volume and the script
used would suggest that it was copied by a scribe trained in the Ottoman scribal
tradition. The short text is divided into ten chapters ( fa’ida) each of them starts
with a prose text and ends in a short poem summarizing the content in verse.

1 fols; 14 lines/page; p. d. 167 x105 mm, w. s. 9o x50 mm; binding: full leather
binding with flap, the original leather spine is replaced with a strip of cloth,
both pasteboards are damaged; in fair condition; paper: Oriental wove paper;

script: nastaig; ink: black, headings are in red.

Fol. 1¥ contains an ownership note by a certain ‘Abbas ‘Ali ibn Asad Kulahdiiz
Daylamaqani dated 23 Ramazan 1282 [g February 1866].

Begins (fol. 1v):
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Ends (fol. 10%):
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(fol. 10v):
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Scribe’s colophon (fol. 11¥):

MV\J)JO&Cﬁd%/wr@)bg@ww)ﬁd\m
£ aslabad oy yolyole gtie L8 5o gl 3 hps ibold /. &3l



Linguistics

[71] Perzsa O. 004/1

‘Izz al-Din ibn ‘Ali ‘Izz al-Din Sarabhsi (fl. 5th/uth century)

@ Ol o e ol e

Kanz al-qavaft

S35

Kanz al-qavafi is a rthyming dictionary written by ‘Izz al-Din Sarahsi whom
Reuben Levy identified with a poet of the Ghaznavid period, Abu 1-Hasan
Sarahsi Bahrami. Levy based his claim on Nizami ‘Aruzi’s (fl. 6th/12th century)
statement that Bahrami wrote a treatise titled Kanz al-gafiya but his theory has
not been confirmed yet. The text described in his article appears to be identical
with the first part of the present work.!

The present manuscript seems to consist of two parts copied by two different
scribes. The first undated part contains words of Arabic origin and a section
on Persian words. It ends on fol. 45%. As it is stated in the preface, the author
of this part is ‘Izz al-Din Sarahsi (fol. 1'/line 4) and the title of the work is Kanz
al-Qavaft (fol. 3*/line 2). The second part copied in 950/1543 by Muhammad
ibn Mahmiid contains a continuation of the section on Persian rhyming words.
According to the colophon, this part of the text was copied from a manuscript
prepared by a certain Nazar ibn ‘Usman al-Jafi who completed his copy in Tokat
on 20 Ramazan 947 [18 January 1541]. The title of the work is given on fol. 1" as
Kitab-i Qavafi-nama. Marginal notes containing additions to the text appear on
a great number of pages. The text is part of a collected volume also containing
[Sarh-i muskilat-i kitab-i Gulistan] (fols. 49*—78") by Darvis Idris ibn Yasuf.

Fols. I, 1"—48; 8, 11, or 15 lines/page; p. d. 200 x141mm, w. s. 130 x 94 mm; bind-
ing: modern quarter leather library binding with marbled paper covers; in fairly

1 British Library Ms Delhi Persiani217. The catalogue record is available online at http://www

.bl.uk/manuscripts/Viewer.aspx?ref=mss_eur_e207"17_foo7r [Last accessed on 02. 11. 2017].

© KONINKLIJKE BRILL NV, LEIDEN, 2018 DOI: 10.1163/9789004368392_010


http://www.bl.uk/manuscripts/Viewer.aspx?ref=mss_eur_e207!17_f007r
http://www.bl.uk/manuscripts/Viewer.aspx?ref=mss_eur_e207!17_f007r
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good condition; paper: European laid paper with watermark (e.g. fols. 8, 37, 38,
41, 44, 45, 46, 47, 48): script: nastalig; ink: black ink, headings and signs are in
red.

Literature: de Blois, Francois. 2004. Persian Literature. A Bio-Bibliographical
Survey. V. Poetry of the Pre-Mongol Period. London, 91—92; Nafisi, Sa‘id. 1344/
1965. Tarth-i nagmvanasr dar Iranva dar zaban-i Farsi ta payan-i garn-i dahum-i
Hijri.1. Tehran, 8; Levy, Reuben. 1962. “Kanz al-qafiyah [or al-Qawafi]| by ‘Ali ‘Izz

=

al-Din Bahrami-yi Sarakhsi”. In: Henning, Walter Bruno and Yarshater, Ehsan
(eds.). 1962. A Locust’s Leg. Studies in Honour of S.H. Tagizadeh. London, 135—
138.

Begins (fol. 1v):
a5 o Ol s Il ellas] 5 OLANI S5 5 0Ll Bl ol dl ad ) ey
&t alloe o adlps sl Fls o i Ul s B i ) Gl
ol 38 lls i Sl § 4Bl A ] g e o

Ends (fol. 48Y):
Gyo g alyaloalsaleal NAAENE ols s W1 Ol

Scribe’s colophon (fol. 48v):
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[72] Perzsa 0. 099

Abu Nasr Badr al-Din Mas‘ad Farahi (d. 640/1242)

B3 o gmane )y 2l gl

Nisab al-sibyan

Slnall Ola

The Nisab al-sibyan is a versified Arabic—Persian glossary meant for schoolchil-
dren with the purpose of facilitating the study of Arabic language and prosody.
The words contained are explained in the form of git‘as composed in various
metres.

The present volume is undated, the name of the scribe and the place of copy-
ing are not known. A few lines in Ottoman Turkish on fol. 1* and the Ottoman
interlinear translations visible throughout the volume suggest, however, that it
was copied or at least used in an Ottoman environment. The volume contains a
prose preface mentioning the name of the author (fol. 1V/line 4) and the title of
the work (fol. 2*/line 4) and thirty-six git‘as explaining the meaning of Arabic
words.

I, 28, I fols.; varying number of lines/page; p. d. 177 x125 mm; w. s. 120 x 85 mm;
binding: quarter cloth binding with marbled paper covers; in good condition;
paper: thick and soft Oriental laid paper; script: nastalig; ink: black ink, head-
ings are in red.

The volume was purchased by the Library in 1950.

Literature: Storey, Charles Ambrose. 1984. Persian Literature. A Bio-Bibliogra-
phical Survey. 3/1 Leiden, 88-89; Dabirsiaqi, Mohammad. 1999. “Farahi, Aba
Nasr Badr-al-Din Mas‘ad”. In: Encyclopaedia Iranica. Available online at http://
www.iranicaonline.org/articles/farahi [Last accessed on 30. o1. 2017]

Edition: Farahi, Abt Nasr. 1384/2005. Kulltyat-i Nisab al-sibyan. Bi-qalam-i Ha-
sanzada Amuli. Tehran.


http://www.iranicaonline.org/articles/farahi
http://www.iranicaonline.org/articles/farahi

164 LINGUISTICS

Begins (fol. 27):
B3 iy S i A 555 b Oym iy Wl Al oy b b
Bl g by o bl e | Ol £

Ends (fol. 287):
5268 }SK /5% Y szr:v'}:- S | a2 5y asde ghe 9.6~ Y ankad)
j)!.)x\?@m@a?)/agjag

Scribe’s colophon (fol. 28*):
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[73] Perzsa O. 004/2

Darvis Idris ibn Yasuf

Cawy O ) s

[Sarh-i muskilat-i kitab-i Gulistan]

[OL:&‘AK/ ;.)g Qm Cj‘:]

The present text is a treatise written by a certain Darvis Idris ibn Yuasuf (fol. 507/
line 7-8) with the intent to explain or, better to say, translate Arabic quotations
included in Sa‘d1’s (d. ca. 671/1291-1292) Gulistan. The text is divided into five
sections (gism). Section 1 gives the interlinear translation of quotations from
the Koran; Section 2 is on hadis; Section 3 deals with the sayings of wise men;
Section 4 is on verses in Arabic; Section 5 is an Arabic—Persian vocabulary.

Sections in the present volume start on fols. 50, 527—52", 54V, and 58". The sec-
tion heading for Section 2 is missing. Fol. 497 is blank. The present manuscript
is undated, the name of the scribe and the place of copying are not known. Nev-
ertheless, the style of writing used for giving the Persian meaning of the Arabic
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text suggests that it was copied by an Ottoman scribe. The same text seems
to be preserved in Princeton University Library (Islamic Manuscripts, Garrett
no. 2101Y) under the title Dibaca-yi lugat-i Gulistan.? The manuscript is part of
a collected volume also containing Qavafi-nama (fols. 1*—48") by ‘Izz al-Din ibn
Sayh ‘Ali Izz al-Din Sarahsi (fl. 5th/nth century).

Fols. 49*—78"; 8—15 lines/page; p. d. 200 x 141 mm, w. 8. 130 x 94 mm; binding: mod-
ern quarter leather library binding with marbled paper covers; in fairly good
condition; paper: European laid paper with watermarks (e.g. fols. 55, 75); script:
nasht; ink: black ink, headings and signs are in red.

Literature: Dani$pazuh, Muhammad Taqi and Isma‘ll Hakimi. 1362/1983. Nas-
riya-yi nushaha-yi hatti-yi kitabhana-yi markazi-=yi danisgah-i Tihran. n-12. Teh-
ran, 957; Nafisi, Sa‘id. 1344/1965. Tarih-i nazgm va nasr dar Iran va dar zaban-i
Farst ta payan-i qarn-i dahum-i Hijri. 1. Tehran, 8.

Begins (fol. 49Y):

3 bl Ol Colady | 0Ll gy & Coeclie sl BY ol 5 2 e
AT 0k YA L 0lkesl 0l § g 57 leny Shlw ol g 4

Ends (fol. 78"):
2515 (m G S Sy A 85 8 G5 im0 slaay (oola
[74] Perzsa Qu. o4
Tali‘ Imani (fl. 9th/15th century)
ak! dUa

Badai al-lugat

<l c‘\,\g

2 https://pulsearch.princeton.edu/catalog/5242557 [Last accessed on o2. 11. 2017].


https://pulsearch.princeton.edu/catalog/5242557
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The Bada’i‘ al-lugat is a dictionary explaining select Turkic words included in
the poetic works of Mir ‘Ali Sir Nava’l (844—906/1441-1501), the founder of the
Central Asian (Chaghatay) Turkish literary tradition. The dictionary contains
approximately 1000 words arranged in alphabetical order. The work was com-
piled during the reign of Husayn Bayqara (d. 911/1506), a Timurid prince ruling
over Herat.

The present copy was prepared by Isma‘ll Tatar in 1168/1754 and it seems to
represent an expanded redaction of the text, as on fol. 86" it includes a refer-
ence to the poetry of Fuzili (d. 963/1556 ), one of the leading figures of 10th/16th
century Turkish classical poetry. The volume opens with an illuminated dou-
ble frontispiece decorated with floral designs and a crudely executed unvan
(fols. 2v—3¥). There is a handwritten note in pencil on fol. 1* with the follow-
ing text in Hungarian: “Beda’i ul Lugat. 1717. Sah Huszejn uralkodasa alatt irt
Lugati Newai” (Beda'i ul Lugat. 1717. Lugati Newai written under the reign of
Shah Husayn).

I, 114, I fols.; 12 lines/ page; p. d. 258 x135mm, w. s. 175 x91mm; binding: con-
served dark red and brown full leather binding of two-pieces technique, gilded
almond-shaped centre-piece with four gilded pendants and gilded corner-
pieces; in good condition; paper: Oriental laid paper; script: nasta lig; ink: black
ink, Turkic headwords are in red, rule borders are drawn in blue, gold and green.

A donor’s note by Arminius Vambéry is attached to the inside of the front cover.

Literature: Storey, Charles Ambrose. 1984. Persian Literature. A Bio-bibliogra-
phical Survey. 3/1 Leiden, 111.

=3eC

Edition: Borovkov, Aleksandr Konstantinovich 1961. “Bada’i‘ al-lugat” Slovar’
Tali Imani Geratskogo. Moscow.

Begins (fol. 27):

ﬁ,)\f)\&\ﬁ,nfu?dp#;u;ou'\;\S@s“duwcmi&;b
§als Yo Colze il sl

Ends (fol. 113¥):

Ol e 02 ol dle | ol a5l 4233 § 313



LINGUISTICS 167

FIGURE 17 Perzsa Qu. o4, fols. 2v-3". The opening page of an expanded redaction of the Bada’i‘
al-lugat, copied by Isma‘l Tatar in 168/1754

Scribe’s colophon (fol. 113Y):

NTA 4 5l Jomsl (510 sL) 3N S

[75] Perzsa O. 045

Hatib Rustam Dede ibn ‘Abd Allah Maulavi (fl. around 903/1498)

)
L;)yd»\.&;donrujwbﬁ-
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Vasilat al-magqasid ila ahsan al-marasid

Aol A | ) Ao lal) e

Vasilat al-magqasid ila ahsan al-marasid is a practical Persian—Ottoman Turkish
textbook containing vocabulary items and versified grammatical rules com-
pleted in mid-Sa®ban go3 [April 1498]. The date of composition is given in an
Ottoman Turkish couplet at the end of the dictionary that was compiled with
the purpose of teaching Persian to children of Maulavi families. The text is
divided into an introduction, three chapters (bab) and an epilogue (hatima).
Chapter 1is on masdars, Chapter 2 deals with verbs, Chapter 3 with nouns and
the hatima with particles.?

The present volume is undated, the name of the scribe and the place of copy-
ing are not known. Chapter headings appear on fols. 3%, 17%, 457, and 100". A
note written in French on fol. IV (back) states that the volume contains 1.105
verbs and 10.000 nouns. Ottoman translation of Persian words is given in the
form of interlinear notes. Two notes on fol. 17 give the title as Vasilat al-magqasid.
Marginal notes appear on several pages.

I, 110, I fols; g lines/page; p. d. 160 x125 mm, w. s. 120 x 8o mm; binding: quarter
leather binding with blind-tooled paper covers; in fairly good condition; paper:
Oriental laid paper; script: nashz; ink: black ink, headings and signs are in red.

Literature: Ozgiidenli, Osman G. 2013. “Katib Rostam Dede”. In: Encyclopaedia
Iranica. Available online at http://www.iranicaonline.org/articles/katib-rostam
[Last accessed on 03. 1. 2017]; Oz, Yusuf. 1996. Tarih Boyunca Farsca-Tiirkge
Sozliikler. Doktora Tezi. Ankara Universitesi. Ankara, 173-179; Storey, Charles
Ambrose. 1984. Persian Literature. A Bio-Bibliographical Survey. 3/1 Leiden, 66.

Begins (fol. 1v):

oy Ll L) r ) 3o s lral) ) s DY b Ay
O 06505 S5 O S i s 8 Wsle Canal A 5 G oy
K38 015 L alsy o le

3 Fora detailed list of contents see Oz, Yusuf. 1996. Tarih Boyunca Fars¢a-Tiirkge Sézliikler. Dok-
tora Tezi. Ankara Universitesi. Ankara, 173-179.


http://www.iranicaonline.org/articles/katib-rostam
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Ends (fol. 109Y):
S e W il B [ 521 & S STyl Ul o lil) iy B
(fol. 110%):
[ odlad i ol ol Oy i (283 & (il /() At 55| 0N K
e Ol ok )b (33l
Scribe’s colophon (fol. 110%):

o1 SN 11 O L7 5 a5 S f LS s ) 0 5

[76] Perzsa O. 089

Ni‘mat Allah ibn Ahmad ibn Mubarak al-Rumi (d. 906/1562)

L;,)\J)\,»d,\z\d‘&\w

Lugat-i Ni‘mat Allah

&\Mc;«)

Lugat-i Ni'mat Allah is a well-known Persian—Ottoman Turkish dictionary com-
piled by the author, a member of the Nagshbandi community in 957/1550. The
work is divided into a short introduction and three sections. Section 1 is on
verbal nouns (masadir), Section 2 deals with verbal constructions (qava‘id-i
in zaban), Section 3 is dedicated to nouns (asma). Persian words explained in
Ottoman Turkish are sometimes illustrated by poetical quotations mainly from
the works of pre-Timurid poets. The bulk of poetic quotations appear in Sec-
tion 2.

The present volume is undated, the name of the scribe and the place of copy-
ing are not known. Section headings appear on fols. 2%, 10%, and 15". The title
of the work is given on fol. I" (front) as Lugat-i kabir-i Ni'mat Allah. On fol. Ir a
short note in Turkish mentions a flooding of Karasu (today Sakarya Province,
Turkey) on 26 Ramazan 1230 [1 September1815]. The same page contains a short
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note in Greek characters, a short note in Persian and a Turkish couplet by an
unidentified poet. Fol. IV (front) contains a couplet in Arabic. Fol. 185" contains
a few hardly legible notes in Turkish, one mentions the name of a settlement,
Chirpan (today in Bulgaria) another is a model text of an official decree on
property transfer. Fol. 186" contains three Turkish couplets from a gazal by Isa
Mahvi Efendi (1047-1127/1637-1715).

I, 189 fols.; 23 lines/page; p. d. 205x139 mm, w. s. 158 x 83 mm; binding: brown
full leather binding with flap, almond-shaped centre-piece and two pendants,
marbled paper doublure; in good condition; paper: European laid paper; script:
nasht; ink: black ink, headings and signs are in red.

Fol. I (front) contains an effaced ownership note by a certain ‘Abd al-Rahman
dated 1260/1844. The same page contains a note in German recording the fact
that the volume was donated by its German owner to another person. Nei-
ther the donor’s nor the recipient’s name is clearly legible. The bookplate of
Heinrich Ferdinand Miihlau (1839-1914), a German Evangelical theologian and
expert on Hebrew appears on the inside of the front cover. The volume was part
of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: Oz, Yusuf. 1996. Tarih Boyunca Fars¢a-Tiirkge Sozliikler. Doktora
Tezi. Ankara Universitesi. Ankara, 231-235; Storey, Charles Ambrose. 1984. Per-
sian Literature. A Bio-Bibliographical Survey. 3/1 Leiden, 70—70; Blau, Otto. 1877.
“Ueber Ni'met-ullah’s persisch-tiirkisches Worterbuch”. Zeitschrift der Deut-
schen Morgenlindischen Gesellschaft 31, 484—494.

Begins (fol. 1v):

i) o ys g il g 2Se 8 ke 3 Sl O o b K3y 15 (3 e
Syl ST 15 g Ui 5l aliz OB |

Ends (fol. 184%):
)Q&\Jﬁx‘).\c‘\&u.}k}} &};J.))}‘,\h) &J}ﬂ)u\ﬂ"\;‘,&k]dhﬁ

spdteany dte ny o 533505 an 5 Jos ik y biam Qb an ) 505 3
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[77] Perzsa O. 056/1

Rausan ‘Ali Ansari Jaunpuri (d. ca. 1225/1810)

Sosrr obal Je i)

Qava‘id-i zaban-i farst

b 05 k8

Qava'id-i zaban-i farst is a short Persian grammar written by the author who
later became a member of the staff at Fort William College, Calcutta for his
son called Afzal ‘Ali sometime in the second half of the 12th/18th century. The
treatise is divided into a preface (mugaddima), eleven chapters (bab) and an
epilogue (hatima) treating various issues of Persian grammar. Grammatical
rules are often illustrated by poetic quotations.

The present copy was completed on 26 Saban 1213 [2 February 1799] by an
unnamed scribe at an unnamed place. Chapter headings appear on fols. 3%,
9%, 11Y, 12™12Y, 13Y, 145, 15V (two chapters), 167, 175, and 20". Though the text
seems to be continuous, the heading for Chapter 2 is missing. The name of the
author and the title of the text are given on the inside of the front cover in an
English, and on fol. 17 in a Persian note. On fol. 1* the contents of the volume
are described in 18th century round hand as “Persian Grammar”. Fol. 2* con-
tains a short note written by the same hand giving the title of the work and
the name of the author. The work is part of a collected volume also containing
another treatise on Persian grammar titled Dastir al-mubtadi (fols. 37"—100V)
by an unidentified author.

Fols. I, 1"-37%; 15 lines/page; p. d. 224 x143 mm, w. s. 183 x95-100 mm; European
brown full leather binding; in good condition; paper: Oriental laid paper; script:
nasta‘lig; ink: black ink, headings and signs are in red ink.

The ownership notes of John Murriel appears on fols. 1" and 2*. The volume was
part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: Storey, Charles Ambrose. 1984. Persian Literature. A Bio-Bibliogra-
phical Survey. 3/1 Leiden, 126—-127.
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Edition: Rausan ‘Ali Jaunpuri. 1270/1853. Qava‘id-i farsi. Kanpur.
Begins (fol. 27):
Al 5 ade Albo iz gy Ol g A o By 3T e i oy e
b ol Ll sz 5 el ST ezt (03l Sl o ey (1) ST L
Ends (fol. 36Y):
iyhan &t 5 LSy a5y B O
(fol. 377):
02 58 5 055 5 O ol ol AT 02 5 055 plisi,
Scribe’s colophon (fol. 37Y):

Bolt 4l 4 s 655, O obail e )y o (n (o) ol e A3 o2
Sy pBL b WY i (Ball Olind 2 25 [5] ooy

[78] Perzsa O. 056/2

[Anonymous]|

Jsez A%

Dastur al-mubtadi

EEANRY-S

Dastur al-mubtadr is a treatise on Persian intended to help beginners to appre-
ciate poetical and prose texts. The work written in India in the 12th/18th century
by an unidentified author should not be confused with Safi ibn Nasir’s work
bearing the same title and published in Lucknow in 1843. The present Das-
tur was initiated by friends of the author. The treatise is divided into a short
preface and six chapters ( fasl). Chapter 1 is on masdars; Chapter 2 is on par-
ticles and word formation; Chapter 3 explains select set phrases; Chapter 4
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gives the explanation of choice couplets deemed difficult by the author; Chap-
ter 5 treats a few rules of Arabic grammar; Chapter 6 deals with astrological
issues. Chapters 2—4 contain copious poetical quotations from a large num-
ber of poets, among them many Indians from the Mughal period. The most
often quoted poets are Sa‘di (d. ca. 671/1291-1292), Hafiz (ca. 715-792/1315—
1390), Gani Kagmiri (d. 1079/1668) and $&’ib (ca. 1000-1086-1087/1592-1676).
The inclusion of verses by Bidil (1054-1133/1644—1721), Hazin (1103-1180/1692—
1766) and Hamid al-Din Kakoravi (1132—1215/1719-1801)* would suggest that the
present treatise was written perhaps in the second half of the 12th/18th cen-

tury.

The present copy is unfinished and undated. Nevertheless, since it is the sec-
ond work in a collected volume and was copied by the same scribe who copied
the first treatise dated 26 Sa‘ban 1213 [2 February 1799}, it is not without reason
to suggest that the present copy was copied after that date. Chapter headings
appear on fols. 38V, 437, 67", 79%, 88, and 93*. The copy contains only the first
few words of the sixth chapter. Fol. 99" contains a couplet from Nazim Harav1’s
(d. 1081/1670) Yisuf va Zulayha. Fols. g3V—100" are left blank. The text is part of
a collected volume also containing Qava‘id-i farsi (fols. 27—37%) by Rausan ‘Ali
Jaunptiri (d. ca. 1225/1810).

Fols. 37V-100Y, II; 15 lines/page; p. d. 224 x143mm, w. s. 183 x95mm; binding:
European brown full leather binding; in good condition; paper: Oriental laid

paper; script: nasta'ig; black ink, headings and signs are in red ink, yellow
glazed paper.

The ownership notes of John Murriel appears on fols. 17 and 2*. The volume was
part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Begins (fol. 37Y):

ool spfaor a3 g Jlo LY Je JaL o (50 & a0 Ol et
Gk ol 31 gam a5 O & Al 1 sl o)

4 For his life see Haydar, Muhammad ‘AlL. 1927. Tagkira-yi masahir-i Kakart. Lucknow, 138-143.
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Ends (fol. 937):

F30 g Jb il lgs 5 LT 2 0gn O & G ) Ly ot 550 BN 07

[79] Perzsa O. 088

[Anonymous]

[Jse 3]

[Muntahab-i lugat-i Suriri|

(69 Cd Covin]

The present volume contains a hitherto unidentified Persian dictionary. It
appears to be an abridgement of Surtiri Kasani's (d. after 1036/1626) Majma‘“al-
furs as a great number of entries are borrowed verbatim and the arrangement
of the original text is closely followed. The text starts with a short preface in
which the compiler tells that he was asked by one of his friends, a certain Mirza
Muhammad Sadiq (fol. 2*/line 14) from Tarkhuran (today Markazi Province,
Iran) to compile a short lexicographical work explaining difficult Persian and
Arabic words. Though the greater part of fol. 2V is effaced and thus a great part
of the preface is rendered illegible, it is clear that the author admits to have
studied SurtuTs dictionary.

The present copy is only partially dated (29 Rajab, a Thursday) as the mar-
gin containing the colophon was clipped (fol. 263%). The name of the scribe
and the place of copying are not known. A part of the text starting with the
entry hazina (fol. 2637/line 1) appears to have been added later by a different
hand. Poetic quotations and headings written in red are missing from this part.
Scattered marginal notes indicating the beginning of entries appear on almost
every page. The inside front cover contains a list of titles, perhaps as part of an
inventory of books. Fol. 266" contains a couplet dated 1266/1850. Fols. 264"—265"
are blank.
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I, 266, I fols.; 15 lines/page; p. d. 151 x 96 mm, w. s. 112 x 65 mm; binding: brown full
leather binding with blind-tooled edges; in fairly good condition; paper: Euro-
pean laid paper with watermark (e.g. fols. 1, 141, 191, 226); script: nastalig; ink:
black ink, headings are in red.

The ownership stamp of a certain Muhammad Sadiq appears on fol. 1. He
might be identical with the person who is mentioned in the preface as the
initiator of the present volume. The volume was part of the Alexander Kégl
(1862-1920) bequest.

<

Literature: Surairi, Muhammad Qasim. 1338-1341/1959-1962. Farhang-i Majma
al-furs. 3 vols. Bi-kusis-i Muhammad Dabirsiyaqi. Tehran.

Begins (fol. 1v):

f;§> Sl Pl ﬁé}‘ Ol ld 5 LS s BT ol 3B 4y e
B2 o ol Y olisl 5 IS

Ends (fol. 266Y):

N G 8L oy o 18L Olas 15 51 Lo 550 Ko (o i KT gy 41
Oty el g 205 50 (o LS oS L 5 8L aflor 2L Gy = 5 L0 )00
Kk Jez 585 06 S

Scribe’s colophon (fol. 263%):

e A e Fllae 0Ll wlidys )5 cor M oy i o5 S 4200 50

[80] Perzsa O. 036

[Anonymous]

[set 3]
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Pansad va hast lugat

CH ey dally

Pansad va hast lugat is a Persian glossary of rare words, idioms and metaphor-
ical meanings compiled by a hitherto unidentified author. The poetic example
used to illustrate the word pagman ‘sad’ taken from the Sahinsah-nama of Fath
‘Ali Han Saba (1179-1238/1765-1822) suggests that the dictionary was written
sometime in the 13th/19th century. Only a few of the entries are illustrated with
poetic examples. Except for the above quoted couplet all the verses are from
Central Asian Turkish (Chaghatay) works of Mir ‘Ali Sir Nava'1 (844-906/1441—

1501).

The present volume is undated, the name of the scribe and the place of copying
are unknown. Nevertheless, the appearance of the rig‘a script used for record-
ing the meanings of the words suggests that the manuscript was copied in a
13th/19th century Ottoman environment. A terminus ante quem dating is made
possible by the fact that J6zsef Thuary (1861-1906), a Hungarian Turkologist got
into the possession of the volume during his stay in Constantinople in 1884.5
The title of the work is given on fol. 1. The words included in the glossary are
arranged into an alphabetical order with each entry written on the recto side
of a single folio. The sole exception is fol. 413". Chaghatay quotations are on
fols. 2757, 2827, 3147, 408", 644%, 691, 788", 814%, and 857*. A large number of folios
are left blank. The title of the manuscript is given on the spine as “Panszad u
hest lugat”.

I, 892 fols. 2—11 lines/page (versos are blank); p. d. 196 x120 mm, w. s. ca. 40-155
x ca. 30—7omm,; binding: modern half leather binding paper covers; in good

condition; paper: European laid paper; script: nashi, rig‘a; ink: black ink.

The ownership stamp of Jozsef Thury appears on fol. 17. The volume was part
of the Jézsef Thury bequest.

Begins (fol. 17):

2L 2 Ol 2 s Koy T Ol o sy il IV OL

5 Thury Jézsef.1903. A “Behdset-iil-Lugat” czimii csagatdj szétdr [ The Chagatay Dictionary Enti-
tled “Behdset-iil-Lugat”]. Budapest, 9, note.
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Ends (fol. 881Y):
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[81] Perzsa F. 12

Abi 1-Qasim Firdausi (329—410 or 416/940-1019 or 1025)

93 p fww‘y.‘

Sah-nama
aelals

The Sah-nama often termed the Persian national epic was finished by the
author in 400/1010. The nearly 60.000 couplets-long poem composed in mas-
navi form narrates the history of Iran from mythical times up to the Islamic
conquest.

The present copy is undated, the place of copying and the name of the scribe
are unknown. According to a description by Charles Melville the volume might
have been copied in the 15th century in rural Iran. A dated note on fol. 312"
confirms that it was copied before 953/1546. The text starts with the prose pref-
ace of Abu Mansur Ma‘mari (d. 350/961) (fols. 1"—4F), the poem itself begins on
fol. 4. The manuscript is illustrated, paintings are on fols. 1%, 7Y, 317, 38Y, 43, 60V,
66, 77", 89%,119Y, 129", 133", 169", 198", 215", 238". There is a double frontispiece on
fols.1v—2". Fols. 4¥, 129" are decorated with an ‘unvan. Fol. 129" isleft blank. A new
section bearing the title LoArasp-nama starts on fol. 129". Additional couplets
are written in the margins of fols. 311v—312*. Fol. 312" contains several pieces of
poetry, one group is written upside down on the top of the page: a ruba7 by Abu
Sa‘id Abul-Hayr (d. 440/1049); in the manuscript the poem is attributed to a cer-
tain Baba ... Cilani, another one by ‘Iraqi (d. 688/1289) and a short poem by an
unknown poet. According to a note, these were written on the page in 953/1546.
The page also contains several other poetic quotations, among them one by
Sa‘di (d. ca. 671/1291-1292). The manuscript was conserved by Maria Czigler in
2005.

© KONINKLIJKE BRILL NV, LEIDEN, 2018 DOI: 10.1163/9789004368392_011
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312 fols,; 25 lines/page (inner textbox), 42 lines/page (outer textbox); p. d.
335x222mm, w. s. 255x 162 mm; binding: modern full leather binding; in good
condition; paper: Oriental laid paper; script: nastalig; ink: black ink, headings
are in red, rule borders are drawn in gold, the text is written in four columns in
the inner textbox, and in a single column in the outer textbox.

The volume was rebound in the 1970s and during the process the original fly-
leaves containing ownership notes were discarded. The microfilm made before
the rebinding preserved these notes. The first one was on fol. I* (front). It
recorded the fact in Russian that the volume was gifted by an unknown person
to a certain Mr. (Gospodin) Bekchurin as a souvenir on the occasion of his visit
to Tashkent on 26 September 1865. The person mentioned in the note may be
the same Nikolai Mikhailovich Bekchurin whose ownership note can be seen
in other manuscripts of the collection. The other note (on fol. IV) recorded the
fact that the volume was donated to the Library of the Hungarian Academy of
Sciences by Bertalan Onody (d. 1892) on 31 May 1876. Onody may have come
into the possession of the volume during his trip to Khiva in 187s5.

Literature: de Blois, Francois. 2004. Persian Literature. A Bio-Bibliographical
Survey. V. Poetry of the Pre-Mongol Period. London 100-138; Charles Melville’s
description at the homepage of the Shahnama project: http://shahnama.caret
.cam.ac.uk/new/jnama/card/cemanuscript:436680956 [Last accessed on 11. 03.
2017]; Khalegi-Motlagh, Dj. 2o11. “Abt Manstr Ma‘mar?”. In: Encyclopaedia
Iranica. Available online at http://www.iranicaonline.org/articles/abu-mansur
-mamari-minister-dastur-of-abu-mansur-b [Last accessed on 03. o1. 2018].

Edition: Firdausi, Aba 1-Qasim. 1370/1991. Sah-nama-yi Firdaust. Tashih-i Zul
Mol (Jules Mohl). 7 vols. Tehran.

Begins (Prose preface, fol. 1v):
Olgr ) 08y 5 4 311, Ol O 5 Ol ) § A oo Lol oy 31 5 ol
Ends (Prose preface, fol. 47):

1y 3 Gl 8™ 01  OlaLe ) 0 g 5 3l 6585 5 5 0m SN 1 5l (g Ol )
a&\\_} 55 L}“L:IJEAJLW Ca-«{g{u\:\ oJ))T} ,\S,\SL‘J Q\j'\ L}u:\:) JJD)_’L: o;)\

fk‘\


http://shahnama.caret.cam.ac.uk/new/jnama/card/cemanuscript:436680956
http://shahnama.caret.cam.ac.uk/new/jnama/card/cemanuscript:436680956
http://www.iranicaonline.org/articles/abu-mansur-mamari-minister-dastur-of-abu-mansur-b
http://www.iranicaonline.org/articles/abu-mansur-mamari-minister-dastur-of-abu-mansur-b
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FIGURE 18 Perzsa F. 12, fol. 19”. Rustam captures Kamus in a miniature painting of a gth/15th
century copy of the Sah-nama.

Begins (Sah-nama, fol. 4¥):
B '\:ﬁ{/MS@:?@S)):(\J{/M{&O&M‘_;;Q#
ST o s 5k

Ends (Sah-nama, fol. g12):

J.:)T.:}}/Ub,oru.nj.:\t/C)b)/j}i.:t/@\Md%/ﬂfbﬂb})béilﬁ\-\&
Scribe’s colophon (fol. 3127):

B Joo 5 423 5 5 DRI Sl e 0 L5 ] w3 O30 3553 0Lyl
cal dl a2 e
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[82] PerzsaF. o3

Abu 1-Qasim Firdausi (329—410 or 416/940-1019 or 1025)

932 (ww‘;ﬁ‘

Sah-nama
aslals

An undated copy of the above work. Neither the place of copying nor the name
of the scribe are known. The margins of fols. 275V—280r contain the prose pref-
ace of Aba Mansiar Ma‘mari (d. 350/961) copied by Ibn ‘Abd Allah Ibrahim
al-Husayni al-Fami Tafrasi in 1208/1794.

The text of the volume is divided into three parts. The first part ends on fol. 2307,
the second one starts with Lohrasp’s ascension to the throne on fol. 231", the
third begins with the rule of Nasirvan on fol. 405¥. Compared to Mohl'’s edition
45 lines are missing between parts I and II (lines 3105-3150). Pages between the
two parts are left blank. The space left blank for an ‘unvan at the beginning of
the second part is unused. The text ends abruptly on fol. 507", the catchword
at the bottom of the page suggests that the end of the text is missing. Several
pages are missing between fols. 187" and 188". The volume contains 33 late 12th—
13th/18th—19th century paintings. An unfinished painting depicting the scene of
Maniza receiving Bizan in the meadows (fol. 1807), however, seems to represent
amuch earlier style. Paintings are on fols. 22Y, 247, 397, 507, 55", 627, 64", 87", 95,
19Y, 125% 137", 158", 161%, 165", 169", 173, 175", 1807, 1907, 198, 203", 205", 218Y, 230°,
2547, 2667, 274, 297", 305%, 345", 348", 378". The painting on fol. 198" does not
completely fill the space left for the illustration. On fol. 1¥ there is a decorated
‘unvan and the margins of fols. 1v and 2* are decorated by a floral pattern in gold.
On several pages the inner rule borders are missing (fols. 383Y, 385", 388, 390¥).
On fol. 507*—507" the inner rule borders are drawn in red. Scattered marginal
notes are found throughout the volume. Most of these are explaning vocabu-
lary items quoting Husayn “Burhan” al-Tabrizl's Burhan-i gati‘ (completed in
1062/1652), and a lexicographical work referred to simply as Farhang.

I, 508 fols.; 25 lines/page; p. d. 360 x 210 mm, w. s. 254 x148 mm,; binding: black
full leather binding with almond-shaped centre-piece, two pendants and
tooled margins around the edges; in good condition; paper: thick Oriental laid
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paper; script: nastalig; ink: black ink, headings are in red, rule borders are
drawn in red and blue, the text is written in four columns.

There is a note dated 1231/1815-1816 on fol. 1* by a certain ‘Ali Akbar valad-i Hajjt
Mulla Husayn who might have been an owner of the volume.

References: de Blois, Frangois. 2004. Persian Literature. A Bio-Bibliographical
Survey. V. Poetry of the Pre-Mongo! Period. London 100-138; Charles Melville’s
description at the homepage of the Shahnama project http://shahnama.caret
.cam.ac.uk/new/jnama/card/cemanuscript:1208024263 [Last accessed on og.
08. 2017]

Edition: Firdausi, Abi 1-Qasim. 1370/1991. Sah-nama-yi Firdaust. Tashih-i Zil
Mol (Jules Mohl). 7 vols. Tehran.

Begins (fol. 1v):
35 el i S 3 5 Ol dplas gl g e
Prose preface begins (fol. 275"):

o v Jlaze (ghas S S (12 & [ JE ol 8§ OF o Al b
I S e CES 53 il B s pate ) § 035 il
Ends (fol. 507):
/;QK»&L}M}\)?.../j\{Moﬁjy)h&/j\):)gj))}\.\bﬁ
&S Ll b 352
Prose preface ends (fol. 280%):

shania 5l e g o dle g 55 o ke T8l 3 o o sl 3
<lpall é“ Ay 555055l 5 Sy solo sl s e 25y o


http://shahnama.caret.cam.ac.uk/new/jnama/card/cemanuscript:1208024263
http://shahnama.caret.cam.ac.uk/new/jnama/card/cemanuscript:1208024263
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Scribe’s colophon of the prose preface (fol. 280%):

) gl Wl o) 3 A A ) ) i) oWl ol a ass
Ay ade il Lo 4 pibaall 4y o o bl o il g e O e 3 2,301 o
.{s)&gxwéz};q\

[83] PerzsaF.17

Abu 1-Qasim Firdausi (329—410 or 416/940-1019 or 1025)

323 @l )

Sah-nama
aslals

An undated copy of the above work. The place of copying and the name of the
scribe are not known. However, it is not without reason to believe that it was
copied in India, as there are decorated unvans of Indian style on fols. 17, 1517,

304".

The volume is divided into three parts. The second part begins on fol. 1517 with
the story of Kamus-i Kagani. The third part starts with the story of Anasirvan.
Pages are missing between fols. 3—4%, 23V—24", 45V—46%, 62V—63F, 81—82F, 103"—
104%,119¥-120%, 136V-137%, 155Y—156%, 171-172%, 176Y-177%, 195V—196%, 211V—212F, 241¥—
242%, 262"-263", 281"-282", 297'-298", 309v-310%, 320"—321", 327Y—328", 347'—
348", 361—362", 3827—383", 397"-398", 399"-400", 406"—407", 415"-416", 417"
4187". The text on fol. 4'~4v contains more than 8o lines from Asadi Tusl’s
(d. 465/1072—-1073) Garsasp-nama (Chapter 12, lines 1-83, Asadi Tusi, Garsasp-
nama YagmaT's edition, Tehran, 1354/1975, 21-25). The folio is erroneously
placed here as it should follow fol. 7V. Fols. 8—12V contain further interpolations
from the Garsasp-nama (117/line 6 of the same edition) and also from a hitherto
unidentified text.

I11, 425, IV fols., 25 lines/page; p. d. 372 x212mm, w. s. 270 x150 mm; binding:
European full leather binding, marbled paper doublure; in good condition;
paper: Oriental laid paper; script: nastaig; ink: black ink, headings are in red,
rule borders are drawn in blue, red and gold; the text is written in four columns.
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FIGURE 19 Perzsa F. 03, fol. 180". Maniza entertains BiZan in the meadows in the only miniature
of a Sah-nama manuscript painted at the time of its copying.
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The volume was purchased in 1962.

Literature: de Blois, Francois. 2004. Persian Literature. A Bio-Bibliographical
Survey. V. Poetry of the Pre-Mongol Period. London 100-138.

Edition: Firdausi, Aba 1-Qasim. 1370. Sah-nama-yi Firdaust. Tashih-i Zal Mol
(Jules Mohl). 7 vols. Tehran.

Begins (fol. 1v):
(‘L.‘\:)\Ja/.ﬁ).‘id—\'jj@,\:\f/Jf}dla.\:}\ubrbdaMMY}ﬂU)
sl Kglds
Ends (fol. 425Y):

in(ajl,;}d;u\)s-ﬁ/:ﬂﬂzjs-ubd—\g;{sﬂ{/.:}fjj)&::\}mm
;‘"Jrfj. ob) e Cxl

[84] Perzsa O. 023

Nasir-i Husrau (394—ca. 481/1004-1088)

)j.‘o-j,pb

[Muntahab-i as‘ar|

The present volume represents a selection of the author’s poems and con-
sists of four parts. The first part (fols. 1¥—57) contains gasidas collected by the
compiler from different manuscripts, the second part (fols. 57—76v) contains
various poems, a tarji-band, several git‘as and a few couplets, and it is closed
by a dated colophon (1 Sa‘ban 1296 [21 July 1879]). The third part (fols. 77779r)
contains further gasidas and the last section consists of Rausana’i-nama a nar-
rative poem traditionally ascribed to the author (fols. 79"—94%). The volume was
finished in the first ten days of Ziil-qa‘da in 1296 [mid-October 1879]. The name
of the scribe and the place of copying are not known.
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VII, 94, X fols.; 15 lines/page; p. d. 214 x152 mm; w. s. 150 x 92 mm; binding: red-
dish European full leather binding; in good condition; paper: European wove
paper; script: Sikasta-nastalig; ink: black ink.

Literature: de Blois, Francois. 2004. Persian Literature. A Bio-Bibliographical
Survey. V. Poetry of the Pre-Mongol Period. London, 174-177, 179-183.

Editions: Nasir-i Husrau. 1357. Divan-i as‘ar-i Hakim Nasir-i Husrau. Bi-ihtimam-
i Mujtaba Minuvi va Mahdi Muhaqqagq. Tehran; Ethé, Hermann. 1879-1880.
“Nasir Chusrau’s Risanainama ... oder Buch der Erleuchtung”. Zeitschrift der
Deutschen Morgenlindischen Gesellschaft 33 (1879), 645-664; 34 (1880), 428—
464, 617-642.

Qasa’id begins (fol. 1v):
c’:m)\%lcg,\c,,@ﬁbﬁg;\&t;'cdj o5dxze (ygles ) ot a8
8 Sy 5> Kol et dls WO i L 5 65 Olyam 435
J::...\;\)(Hs4.?}\@_;47/\.r'\j\j\O&ﬁoﬁdﬂb})x\ﬁ/\:&\wﬁw\
Llﬂd) ijl{dJO)yad)éﬁ)é\ﬁ#/d}\f&))—\'
Qasa’id ends (fol. 76Y):
il o Oyl o2) 2o Sy dey | 6 o S Ly OIS 57 (087
Scribe’s colophon (fol. 76V):
AT € ikl Olat e o G Dla ) S il 0y SB
Rausanayi-nama begins (fol. 79Y):
Sews § [l S S el dawtam lade (g 5 s b asl Sl
w sl AT G seny dal 6/ slawy ~T5) o2 dsls) e [ 5258 5 Jae -5
Rau$anayi-nama ends (fol. 94*):

/&ALMbdu))y/)bf‘}b\déjréu?/)@vfd\r:fm\ﬁ
S QL ) s
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Scribe’s colophon (fol. 94%):

S0 3 o b (5o nalll ) 0367 o 4l Gl s p sl a2l L)) 22
A2 2 VAT e 0B (63 8 ) 2 s 4l ade

[85] Perzsa O. 081/1
[Anonymous]
[Jse2 5]
[Alfiya va Salfiya]
(442 5 4]

The present text is an erotic masnavi composed in the metre mutaqgarib-i
musamman-i mahzif. The two main characters in the poem are a woman called
Alfiya and her daughter Salfiya (fol. 5%, line g). Historians of Persian litera-
ture mention only one such narrative poem composed by Azraqi Haravi in
the sth/u1th century.! The title of the present work, however, is given by a later
hand as ‘Unsur-i arba‘ on fol. 1*. It should be mentioned here that the short
notice mentioning this title, erroneously attributes the other masnavi, Mahzan
al-asrar (fols. 20"—45) by Haydar Tilbe also included in the volume to Mir ‘Ali
Sir Nava'l (844-906/1441-1501).

The copy is incomplete and ends abruptly on fol. 19. It is undated, the name
of the scribe and place of copying are not known, but it is not without rea-
son to believe that the whole volume was copied on Ottoman soil sometime
in the 10th/16th century. The margin of fol. 2* contains a short note with the
first misra“ of the first gazal by Hafiz (ca. 715-792/1315-1390). The margins of
fols. 3" and 4* contain a few lines in Ottoman Turkish by a hitherto unidentified
Ottoman poet named Jamali Calabi (Cemali Celebi). Several pages (fols. 4, 9r,
144, 17%, 19Y) of the text contain only two couplets, one at the top and one at
the bottom, which suggests that the main area of these pages was left blank for
an illustration. The empty space is partially occupied by a misra‘ in Ottoman

1 Rypka, Jan. 1969. History of Iranian Literature. Dordrecht, 195.
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FIGURE 20 Perzsa O. 081/, fol. 1". The opening page of a rare masnavi possibly
composed by Azraqi Haravi in the 5th/nth century, and copied on Ottoman
soil in the 10th/16th century
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Turkish on fols. 6 and 19¥. An unknown number of folios are missing between
fols. 3—4*. A short note written by a European hand is attached to the inside
of the front cover. It gives the contents of the volume in French as 1. “Kitabi
onsor et arba‘ les quatre éléments; poéme persan” 2. “Makzan ul Esrar trésor
des secrets en djagatai poéme de Nevai (Mir Ali Chir)”".

Fols. I1, 1v—19Y; 12 lines/page; p. d. 192 x 15 mm, w. s. 127 x 61mm; binding: con-
served full leather binding, the original covers are retained, these are decorated
with an almond-shaped centre-piece and two pendants with gilded silhouette
and a gilded tooled line at the edge; in good condition; paper: thick Oriental
laid paper; script: nastalig; ink: black ink; rule borders are drawn in blue and
gold.

The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: Mahjub, Muhammad Ja‘far. 1342/1963. “Masnavi-sarayi dar zaban-i
farsi ta payan-i qarn-i panjum-ihijii”. Nasriya-i Daniskada-yi Adabiyat va ‘Ulim-
i Insani-yi Danisgah-i Tabriz. 66, 284—285.

Begins (fol. 1v):

U S ot o S 0l A5 ol 5l o8 L/ Ol Siplas 5 s glas
Ju(ﬁ&.uﬁ@’&/JE

Ends (fol. 19V):

&S O Shamnd Sl @S Sles 53 0b) (B 5 5 L s L S
@5&;)34&\?&)&/

[86] Perzsa 0. 083/2

Majdiid ibn Adam Sana’i Gaznavi (d. ca. 525/1130)

G55 Sl (';‘df. 2gus
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Hadiqat al-hagiqa
daad | 4ol

The Hadigat al-haqiqa is a didactic narrative poem on various religious issues.
The poem has various redactions in the manuscript tradition and even its short-
est version contains ca. 5000 couplets.

The present undated version contains only selections. The text starts abruptly
with a couplet which is on p. 71 in Razavl's edition. The last couplet in this
sub-chapter is on p. 66 in Razavl's edition. The excerpts do not always seem
to follow the original order of the text. E.g. the sub-chapter starting on fol. 17
is from the sixth chapter (p. 377 in RazavT’s edition), the next sub-chapter start-
ing on the same page is from the seventh chapter (p. 471) but the following
sub-chapter (fol. 17V) is from the fourth chapter (p. 308) of the poem. Pages are
missing between fols. 11¥—127, 23v—24*. Fol. 50V is blank except for an abbreviated
version of a charm against snakes and scorpions (fol. 17). The text is part of a col-
lected volume also containing Mahmid SabistarT’s (d. ca. 740/1340) Gul$an-i raz
(fols. 17—7, 79™—116Y) and Sadiq al-ass (fols. 51—78") by an unidentified Indian
poet called Hass1.

Fols. 8—50V; 12 lines/page; p. d. 168 x 97 mm, w. s. 117 x 66 mm; binding: European
full leather binding, marble paper doublure; badly worm-eaten; paper: Orien-
tal laid paper; script: nastalig; ink: black ink, headings are in red, rule borders
are drawn in blue and gold; the text is written in two columns.

The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: de Bruijn, J.T.P. 2012. “Hadiqat al-haqiqa wa Sari‘at al-tariqa”. In:
Encyclopaedia Iranica. Available online at http://www.iranicaonline.org/

articles/hadiqat-al-haqiqa-wasariat-al-tariqa [Last accessed 12. 08. 2017]

Edition: Sana’l. 1329/1950. Hadigat al-hagiqa va sari‘at al-tariga. Bi-tashih-i Mu-
darris Razavi. Tehran.

Begins (fol. 87):

c)QT)\&{3’C,.wjg):\:\';’%T/.:\ATJ,}‘Jl’ju\)){ﬂi/h’-\'&;)duoﬂbw


http://www.iranicaonline.org/articles/hadiqat-al-haqiqa-wasariat-al-tariqa
http://www.iranicaonline.org/articles/hadiqat-al-haqiqa-wasariat-al-tariqa
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Ends (fol. 507):

e Ol do adl 1/ 3 55055 dlae ol /a8 s 5 oy s oy
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[87] Perzsa 0. 086
Auhad al-Din Anvari (d. 585/1189-1190)
Sl ol de sl
Dwan-i Anvart
S5l Olyo

An early 11th/17th century copy of a collection of poems by the most esteemed
panegyrist of the 6th/12th century completed by a certain ‘Abd al-Baqi valad-i
‘Abd al-Karim on 15 Jumada al-sani 1023 [22 July 1614]. The place of copying is
not known.

The volume contains the following sections: gasa’id (fols. 1*—180"), mugqatta‘at
(fols. 1817—279%), gazaliyat (fols. 279—330%), ruba‘yat (fols. 330™—338"). Poems
are not arranged in alphabetical order. The last ruba? of the volume is not
included in Nafist’s edition. An unknown number of pages are missing from
the beginning of the volume and also from between fols. 263—264", 285'—286".
There are scattered marginalia on several pages. Most of the marginal notes are
readers’ comments explaining difficult words, phrases, lines, etc. Several pages,
mainly at the beginning and at the end of the volume, are torn. The traces of a
previous attempt for conservation with strips of paper glued to the margins can
be observed on several pages. There are illegible ownership stamps on fols. 1077,

338V.
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I, 338, I fols.; 19 lines/page; p. d. 188 x100 mm, w. s. 132 x 55 mm,; binding: mod-
ern quarter leather binding, cloth covers; paper: Oriental laid paper; script:
nastalig; ink: black ink, headings are in red.
The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.
Literature: de Blois, Francois. 2004. Persian Literature. A Bio-Bibliographical
Survey. Vol. V. Poetry of the Pre-Mongol Period. London, 220-227; Meneghini,
Daniela (ed.). 2006. Studies on the Poetry of Anvari. Venice.
Edition: Anvarl. 1364/1985. Divan-i Anvart. Bi-kasis-i Said Nafisi. Tehran.
Begins (fol. 17):
Kmowﬂﬁ&e;/\,&\mmﬂgﬁj/@,@mﬁm\ﬂ
b il b S osls gl | i #la
Ends (fol. 338"):
e 3003 Ok o G [ S kili ) Gy [ ] s e 35 555 o) § o

Scribe’s colophon (fol. 338%):
F e e Ay BUIe 1 durs Conny
sl 5ol (A [y Ls] (Bl ssizs 5/ 58 o218 [S] 0l A
ot 5z oS sie o8 /1,
[88] Perzsa 0. 063

Auhad al-Din Anvari (d. 585/1189-1190)

o) Gl e
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Dwvan-i Anvart

O\x}

An undated, possibly n1th/17th century Indian copy of the above work. The vol-
ume contains gasidas (fols. 1¥-161v), git ‘as (fols. 162—241%), a masnavi (fols. 2417
241%), gazals (fols. 2427—273¥) and rubas (fols. 274*—297*). Unknown number of
pages are missing between fols. 197" and 198*. Catchwords written by a differ-
ent hand on fols. 2497 and 273" suggest that the volume once fell apart and was
rebound in a wrong order. The original order of the gazaliyat section might have
been fols. 2507—273"; 242"—249". The volume contains gazals only up to the letter
dal. The last three couplets of the gazal starting with the couplet Dard-am fuzud
va dast bi-darman na-mi-rasad/Sabr-am rasid va hijr bi-payan na-mi-rasad and
the gazals following this poem are missing. Scattered marginalia can be seen
on several pages. There are two short notes by two different English hands on
fol. II* (front). 1. “Diwan Anvary, a Collection of highly esteemed Poems”. 2. “This
illustrious Poet flourished in the Eleventh Century and died in the 1st years of
the 12th. (A very rare manuscript.)”. Fol. 297" contains an effaced ownership
note bearing the date 1067/1656-1657. The note on fol. I* (back) reads: “Per-
sian. Poems of Anwari”. On the inside of the back cover there is a handwritten
note, perhaps a bookseller’s note with an inventory number: “No. 160. Persian.
Anwari. Diwan about1640”. A small patch of the original spine is preserved with
the following inscription: ‘Kitab-i Divan-i Anvari. Tasnif-i Maulavi Anvar Sahib
rahmat Allahu ‘alayhi”

I1, 297, IT fols.; 14 lines/page; p. d. 235 x120 mm, w. s. 155 x 75 mm; binding: brown
full leather European binding with a small patch of the original spine contain-
ing the title; paper: Oriental laid paper; script: nastaiq; ink: black ink.

The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: de Blois, Francois. 2004. Persian Literature. A Bio-Bibliographical
Survey. Vol. V. Poetry of the Pre-Mongol Period. London, 220-227; Meneghini,

Daniela (ed.). 2006. Studies on the Poetry of Anvari. Venice.

Edition: Anvari. 1364/1985. Divan-i Anvart. Bi-kusis-i Sa‘id Nafisi. Tehran.
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Begins (fol. 1v):

SWE [ 3l ay ) sl 31 bl /b 4 Soe Slps 5 5 e ) b
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Ends (fol. 297%):
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[89] Perzsa 0. 069

Afzal al-Din Badil Haqani Sirvani (ca. 521-between 582 and 595 / 1127—
between 1186 and 199)

Slast BB i cadl b9

Tuhfat al-Tragayn

o) Al it

A 19th century, possibly Indian copy of the author’s approximately 3000 cou-
pletslong prison poem (habsiya). The poem also known as Hatm al-Gara‘ib was
finished in 552/157. The masnavi composed in the metre hazaj-i musaddas-i
magqbuz-i mahzuf (--.|.-.-|.--) consists of a prose preface, seven chapters
(magala) and a hatima in the critical edition of Yahya Qarib.

The present copy lacks the foreword and most of the chapter headings. It was
copied by a certain Muhammad ‘All in 1259/1843 at an unknown place, pos-
sibly in India. A note written by a European hand on fol. I (front) gives the
author and the title of the work as “Khaqani, Tuhfat ul iraqain”. The name of
the author and the subject of the volume are indicated on the spine as “Persian
Poetry. Khagani”. The volume contains several damaged pages: fols. 10", 11, 11Y,
12Y, 135, 13Y, 145, 48", 63Y, 647, 65", 66". Scattered marginal and interlinear notes
correcting and/or explaining the text can be found throughout the whole vol-
ume, especially on fols. 1v, 2-8Y, 53F, 58V, 77, 77%, 99% 99", 1007, 100", 101*, 102Y,
103", 1047, 104", 105, 105", 106".
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I, 140, I fols; 11 lines/page; p. d. 170 x100 mm, w. s. 120 x 60 mm,; binding: Euro-
pean half leather binding, cloth covers; in good condition; paper: European
wove paper (dry stampmark of the papermill is visible on several folios, e.g.
on fols. 33%, 41%); script: nastalig; ink: black ink, headings are in red.

Ownership stamps on the back flyleaf and the inside of the back cover prove
that the copy once belonged to the collection of James O’Kinealy (1839-1903)
a judge who served in the judicial branch of the Indian Civil Service from 1861
until 1899 in Bengal.2 Three volumes from his Persian collection are preserved
in the Library of the University of Michigan.? The volume formed part of the
Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: Beelaert, Anna Livia. 2013. “Katm al-Gara’eb”. In: Encyclopaedia Iran-
ica. Available online at. http://www.iranicaonline.org/articles/katm-al-garaeb.
[Last accessed on 12. 08. 2017]; de Blois, Francgois. 2004. Persian Literature. A Bio-
Bibliographical Survey. Vol. V. Poetry of the Pre-Mongol Period. London, 320-321,
328—331; Hasimizad, Sayyid Husayn. 1378/1999. “Nigahi bi-masnavi-yi Tuhfat al-
‘Iraqayn: surad-i aftab”. Kayhan-i farhangt 151, 32—38.

Edition: Hagani Sirvani. 1357/1978. Tuhfat al-Tragayn. Bi-tashih va ihtimam-i
Yahya Qarib. Tehran.

Begins (fol. 1v):

/J"':‘,L%b"d}jajr'g;f{/u{uOx)jww&j/;{h}&{)%ﬁﬂﬁ.w
28 o anS

Ends (fol. 140Y):

el ol | e oy es ol /ol sl Sl oy [ol G 1Y) 5
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2 Foster, Joseph. 1885. Man at the Bar. A Biographical Hand-list of the Members of Various Inns of
Court, Including Her Majesty’s Judges. London, 344; Buckland, Charles Edward. 1906. Dictio-
nary of Indian Biography. London, 321—-322; The London Gazette. Issue 27128, p. 6331. 20 Octo-
ber 1899.

3 https://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=mdp.39015079132463; https://babel. hathitrust.org/cgi/
pt?id=mdp.39015079132679; https://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=mdp.39015079132653;

Last accessed 11. 06. 2016.


http://www.iranicaonline.org/articles/katm-al-garaeb
https://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=mdp.39015079132463
https://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=mdp.39015079132679
https://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=mdp.39015079132679
https://babel.hathitrust.org/cgi/pt?id=mdp.39015079132653
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Scribe’s colophon (fol. 140V):

¥ o (62 \Yod wiw o uF (o

[90] Perzsa O. 074

Afzal al-Din Badil Hagani Sirvani (ca. 521/1127-between 582/1186-1187
and 595/1199)

Glags QB Joy ) b

Tuhfat al-Tragayn

o) Al et

A possibly Indian copy of the above work. The present copy lacks the foreword.
Chapters begin on fols. 1V (the chapter heading is missing), 7Y, 317 (instead of the
chapter heading of the third magala, the section starts with title Baz hitab bi-
aftab), 48, 57* (the chapter heading erroneously states that the fourth magala
is what follows), 61V (the chapter heading wrongly announces the fifth magala),
76" (the chapter heading wrongly announces the sixth magala), 11V (the chap-
ter heading is missing). The copy was transcribed by Maulana Muhammad
Salih valad-i Miyan Badhu a.k.a. Sahdev Phatar. The part of the colophon where
the date of copying is mentioned is damaged and rendered illegible. Personal
names mentioned in the colophon suggest that the volume was copied some-
where in Northern India. Two handwritten notes, one on the inside of the back
cover and one on fol. I (front), erroneously give the title as Tuhfat al-Arifin
and Tuhfat al-Arifin. Kitab-i Sulitk respectively. A note in French attached to the
inside of the front cover and dated 1780 gives the subject of the work as a “poem
on the merits of the Prophet and the Ka’ba”. An ownership note scribbled in
a European handwriting on the same piece of paper states that the volume
once belonged to a certain Abdool Ahud. Throughout the volume there are
marginal and interlinear notes explaining the difficulties or correcting the text
on almost every page. The text is written by a different hand between fols. 105"
1Y,



LITERATURE 197

I1, 112, I fols., 15 lines/page; p. d. 215 x 145 mm, w. 5. 174 x 105 mm; binding: restored
half leather binding, paper covers; in good condition; paper: Oriental laid
paper: script: nastaliq; ink: black ink, chapter headings are in red, rule border
is drawn in black and red; the text is written in two columns.

The ownership note of a certain Abdool Ahud appears on fol. 1*. The volume
was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: Beelaert, Anna Livia. 2013. “Katm al-Gar&’eb”. In: Encyclopaedia Iran-
ica. Available online at. http://www.iranicaonline.org/articles/katm-al-garaeb.
[Last accessed on12. 08. 2017]; de Blois, Francois. 2004. Persian Literature. A Bio-
Bibliographical Survey. Vol. V. Poetry of the Pre-Mongol Period. London, 320-321,
328—-331; Hasimizad, Sayyid Husayn. 1378/1999. “Nigahi bi-masnavi-yi Tuhfat al-
‘Iraqayn: surad-i aftab”. Kayhan-i farhangi 151, 32—38.

Edition: Haqani Sirvani. 1357/1978. Tuhfat al-Tragayn. Bi-tashih va ihtimam-i
Yahya Qarib. Tehran.

Begins (fol. 1v):
/.u_ul:«b-,oxuf/;flaoﬂ,de:-Lg)/JL?uK)LLu(_ibM
SNEXGT R LI g

Ends (fol. 112v):
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Scribe’s colophon (fol. 112V):
O e BV g L g ke B8 53 Ol iy o A LY g0 87 > 12l
u)ﬁ}d):a&)\wéu&{.&;...&w}dila?«:;y_\:\)\g,:t&gﬁ)\.:ajtg.xé
G e s el 153 S |y ot 5/ iy KL 25— [0 3 S o U]

o, .); Clu Gls g/ Cul


http://www.iranicaonline.org/articles/katm-al-garaeb
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[91] Perzsa O. 080

Afzal al-Din Badil Hagani Sirvani (ca. 521-before 595/1127-before 1199)

Slosd GBls Loy xdl bl

Tuhfat al-Traqayn

o) Al it

Anundated, possibly Indian copy of the above work. The present copy lacks the
foreword. The chapter headings are on fols. 1%, 257, 27%, 417, 53". Chapter headings
of magalas 6 and 7 and that of the hatima are missing. Scattered marginalia and
interlinear notes explaining the difficulties of the text can be met with through-
out the volume. The title of the volume is given on the spine and on fol. I* (front)
in Arabic script (Tuhfat al- Tragayn). The name of the author and the title of the
work are also recorded by an English hand on the same page (“Khakani. Tohfut
ul Erakain”).

I1, 96, II fols., 17 lines; p. d. 195 x110 mm, w. s. 145 x 70 mm,; binding: brown full
leather binding decorated with slips of grey leather on the edges; in good con-
dition; paper: Oriental laid paper; script: nastaig; ink: black ink, headings are
written in red; the text is written in two columns.

An ownership note of W. Blane can be found on fol. 1¥. W. Blane might be the
same person as William Blane (1750-1835) a British surgeon who worked in
India.* The volume was part of the Alexander Kégl (1862-1920) bequest.

Literature: Beelaert, Anna Livia. 2013. “Katm al-Gar’eb”. In: Encyclopaedia Iran-
ica. Available online at. http://www.iranicaonline.org/articles/katm-al-garaeb.
[Last accessed on 12. 08. 2017]; de Blois, Frangois. 2004. Persian Literature. A Bio-
Bibliographical Survey. Vol. V. Poetry of the Pre-Mongol Period. London, 320-321,
328—331; Hasimizad, Sayyid Husayn. 1378/1999. “Nigahi bi-masnavi-yi Tuhfat al-
‘Iraqayn: surud-i aftab”. Kayhan-i farhangt 151, 32—38.

4 For more details on William Blane see the description of Perzsa Qu. 11.


http://www.iranicaonline.org/articles/katm-al-garaeb
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Edition: Hagani Sirvani. 1357/1978. Tuhfat al-Tragayn. Bi-tashih va ihtimam-i
Yahya Qarib. Tehran.

Begins (fol. 1v):
/%@U@jaﬂ@{/;{uOx;lwdbéj/;{tf’d{)%f;b.w
S s s
Ends (fol. 967):
el ol | e oy es ol /ol sl oY o [ol G 1Y) 5
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Scribe’s colophon (fol. 967):
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[92] Perzsa O. 073

Abt Muhammad Jamal ad-Din Ilyas Nizam1 Ganjavi (ca. 535—ca. 605/
1141-1209)

co=S 2l Ul ol dlas ag )

Husrauva Sirin

U 3 5 puc-

A 13th/19th century Indian copy of the author’s 6150 couplets long epic poem,
the second masnavi in his Hamsa (‘Quintet’), relating the love story of the
Sasanian King Husrau II Parviz (r. 500-628) and the lovely princess, Sirin. The
work was composed between the years 573—576/1177-1181 in the metre hazaj-i
musaddas-i magsur or mahguf (.---|.---].--). The present copy was finished
in 1242/1826-1827 in Lahore by a scribe bearing the name ‘Arab. There are two
short notes on fols. I"-I" (front) in Persian recording some of the basic biblio-
graphical data of Nizam1’s work. Fol. 1 contains a note recording the name of
the scribe, the date and place of copying and a few quatrains written in blue
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ink in honour of ‘Ali ibn Abi Talib (d. 40/661). The author of the last ruba? is
Abiti Sa‘id Abu I-Hayr (357-440/967-1049). Fol. 1V is decorated with an ‘unvan
based on Indian floral patterns and drawn with grey and black ink. There is a
bookseller’s plate on the inner side of the back cover (A. Maurice 13, Tavistock
Row, Covent Garden, London; 36, Rue de la Huchette, Paris).

I, 200, I fols.; 16 lines/page; p. d. 216 x127mm, w. s. 172x73mm; binding: full
paper binding; worm-eaten, in bad condition; paper: Oriental laid paper; script:
nastalig; ink: black ink, headings are in red, margins are drawn in black and red
ink; the text is written in two columns;

The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.
Literature: Orsatti, Paola. 2006. “Kosrow wa Sirin”, In: Encyclopaedia Iranica.
Available online at http://www.iranicaonline.org/articles/kosrow-o-sirin.
[Last accessed on 07. 06. 2016].
Edition: Nizami Ganjavi. 1313/1934. Husrau va Sirin. Ba havasi va tashih va arh-
i lugat va abyat va muqabila ba s1 nusha-yi kuhan sal ki hudad-i haftsad-i hijri
ta hizar nikasta Suda; yadgar va armagan-i Vahid Dastgirdi. Tehran; Nizami
Ganjavi. 1960. Husrau va Sirin. Tartib dahanda-yi matn-i ‘ilmi va intiqadi Lav
Alaksandravi¢ Hataqaraf. Baku.
Begins (fol. 1v):
Sl g oy b gl [ L& 55 52 gl e bt il o 5 g 0
A oy i 36 LG iy i Ses s
Ends (fol. 200Y):
/rsf fé-d):kw,,\)d)&‘-“/dgv\?} Solaw b delis [ 310K 55 51 5L slaw
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Scribe’s colophon (fol. 200V):
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http://www.iranicaonline.org/articles/kosrow-o-sirin
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[93] Perzsa O. 058

Abt Muhammad Jamal ad-Din Ilyas Nizam1 Ganjavi (ca. 535—ca. 605/
1141-1209)

Husrauva Sirin

U 3 5 puc-

A mid-13th/19th century copy of the above work. The present copy was finished
on 27 Saban 1255 [4 November 1839] at an unknown place by an unknown
scribe. There is a decorated unvan on fol. 1v. The front flyleaf contains two short
notes written by an English hand. One of them gives the title of the volume as
Khusruwa Shirin, the other as Sheerin va Khosroo, Kissa Farhad.

I, 198 fols.; 16 lines/page; p. d. 195 x 115 mm, w. s. 148 x 75 mm binding: dark brown
full leather soft cover binding with almond-shaped centre-piece, two pendants
and tooled edges; in good condition; paper: Oriental laid paper; script: nastalig;
ink: black ink, headings are in red, rule borders are drawn in red, blue and gold.

The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: Orsatti, Paola. 2006. “Kosrow wa §irin", In: Encyclopaedia Iranica.
Available online at http://www.iranicaonline.org/articles/kosrow-o-sirin.
[Last accessed on 07. 06. 2016].

Edition: Nizam1 Ganjavi. 1313/1934. Husrauva Sirin. Ba havasi va tashih va $arh-
ilugat va abyat va muqabila ba s1 nusha-yi kuhan sal ki hudad-i haftsad-i hijri
ta hizar nikasta Suda; yadgar va armagan-i Vahid Dastgirdi. Tehran; Nizami
Ganjavi. 1960. Husrau va Sirin. Tartib dahanda-yi matn-i ilmi va intiqadi Lav
Alaksandruvi¢ Hataquraf. Baku.

Begins (fol. 1¥):
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Ends (fol. 1987):

SEls o sl il [ ey pile, KT Gy [ paf g5 ol 1y o3
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Scribe’s colophon (fol. 198v):
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[94] Perzsa Qu. 35

Abt Muhammad Jamal ad-Din Ilyas Nizam1 Ganjavi (ca. 535—ca. 605/
1141-1209)

eSS gl U ) e a2 )

Saraf-nama-yi Iskandari

‘SJ-L\{W\:ﬁLEJ‘f:l

NizamTi's Iskandar-nama, an epic poem on the life of Alexander composed in
the metre mutaqarib-i musamman-imahguf (.--|.--|.--|.-) is the fifth poem
in the author’s Hamsa. It consists of two independent parts, the Saraf-nama
and the Igbal-nama.

The present volume was finished by Nar Muhammad Gauhar Tahira on 7 Sav-
val 1074 [3 May 1664] at an unnamed place, possibly somewhere in India. A
note in Persian on fol. IT* (front) provides the reader with a short description
of Nizami’s work and gives the name of the scribe and the date of copying. The
title of the work is given here as Saraf-nama-yi Iskandari ma‘rif bi-Sikandar-
nama-yi bahri. A short note in red ink on fol. 17 gives the title of the work
as Stkandar-nama-yi hazrat Nizami Ganjavi. Handwritten notes, possibly from
the 19th century written by a European hand give the title of the volume as
Seckundurnamah in Persian (spine and inside of the back cover). There is a
book-seller’s plate (A. Maurice, 13. Tavistock Row, Covent Garden, London)
attached to the inside of the back cover. There are scattered marginalia on
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almost every page including explanatory notes and additional couplets written
either in black or in red ink. The scribe’s colophon includes the date of birth of
the scribe’s four children which suggests that the volume was originally copied
for the scribe himself who, as the last date (24 Jumada al-avval 1087 [4 August
1676]) indicates, kept it for at least a couple of years.

I11, 185, I1I fols., 17 lines/page; p. d. 232 x 117 mm, w. s. 182 x 77 mm; binding: dark
brown European full leather binding with gilded decorations on the spine;
worm-eaten; paper: Oriental laid paper; script: nastaig; ink: black ink, head-
ings are in red, rule borders are drawn in red, the text is written in two columns.
The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: de Blois, Francgois. 2012. “Eskandar-nama of Nezami". In: Encyclopae-
dia Iranica Available online at http://www.iranicaonline.org/articles/eskandar

-nama-of-nezami [Last accessed on o1. 03. 2017].

Edition: Nizami Ganjavi. 1380/2001. Saraf-nama-yi Nizami Ganjavi. Matn-i ilmi
va intigadi. Tashih-i Barat Zanjani. Tehran.

Begins (fol. 1v):
ol 7 e Al s by [ el 7 (2L23L Ol Ui oot
Ends (fol. 185"):
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Scribe’s colophon (fol. 185Y):
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http://www.iranicaonline.org/articles/eskandar-nama-of-nezami
http://www.iranicaonline.org/articles/eskandar-nama-of-nezami
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[95] Perzsa F.19

Abt Muhammad Jamal ad-Din Ilyas Nizami Ganjavi (ca. 535—ca. 605/
1141-1209)

Hamsa
A

NizamT’s collection of five narrative poems containing Mahzan al-asrar, Hus-
rau va Sirin, Layla va Majniin, Haft paykar and Iskandar-nama.

The present volume was copied on the order of Muhammad Karim Han by ‘Abd
al-Husayn Husayni al-Anjavi. The date and place of copying are not known.
As the quality of the volume would suggest that it was meant for a well-to-do
patron, it might be possible that this Muhammad Karim Han is identical with
the Zand ruler, Muhammad Karim Han (1164-1193/1751-1779). In this case the
manuscript was copied during his reign, perhaps in Shiraz. The order of the
masnavis in the present volume is the following: Mahzan al-Asrar (fols. 1*—27%),
the first page with the unvan is missing; Layla va Majnan (fols. 27-78"), the last
page is missing; Husrau va Sirin (fols. 797-148r), the first page is missing; Haft
paykar (fols. 149V—204"); Iskandar-nama (fols. 205V-305"). Originally each mas-
navt started with a double frontispiece and a decorated unvan. Fols. 177%, 181,
185", 190" are decorated with a small painting each. There are several illegible
ownership stamps on fol. 305".

I, 305, Ifols.; 21lines/page; p. d. 294 x188 mm, w. s. 227 x 140 mm; binding: lacquer
binding with highly detailed and artistic patterns; in good condition; paper:
glazed Oriental wove paper; script: Sikasta-nasta‘lig; ink: black ink, headings
are in red; the outer rule border is drawn in blue, red and gold, the inner rule
border is drawn in blue, gold, green and red; the text is written in four columns.

The volume was transferred from the Library of the Budapest University of
Technology to the Oriental Collection in 1981.

Literature: Parrello, Domenico. 2010. “Kamsa of Nezami”. In: Encyclopaedia
Iranica. Available online at http://www.iranicaonline.org/articles/kamsa-of-
nezami. [Last accessed on 04. o1. 2017]


http://www.iranicaonline.org/articles/kamsa-of-nezami
http://www.iranicaonline.org/articles/kamsa-of-nezami
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FIGURE 21 Perzsa F.19. A characteristic lacquer front cover of a well-known collection of
narrative poetry copied in the middle of the 12th/18th century in Shiraz
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Edition: Nizami Ganjavl. 1370/1991. Kulliyat-i Hamsa-yi Nizami. Muqaddima va
$arh-i hal Sibli Nu‘mani. Bi-ihtimam-i M. Darvi§. Tehran.

Begins (fol. 17):
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Ends (fol. 305"):
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Scribe’s colophon (fol. 305"):
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[96] Perzsa O. o15
Farld al-Din ‘Attar (ca. 540-618/ca. 1145-1221)
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Pand-nama
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Pand-nama is a short, approximately 850 couplets long masnavi on moral
issues traditionally ascribed to ‘Attar.

The present volume was copied by an unnamed scribe. The date and place of
copying are not known. However, the appearance of the volume and the style
of handwriting suggest that it was copied on Ottoman soil. The title of the
work is given on fol. 2V as Kitab-i pand-i Attar. Fol. I (front) contains three cou-
plets from a tarkib-band by Veysi (1561-1628) in Ottoman Turkish, while fol. I
(front) contains a short notice written in Arabic, copied twice. There are scat-
tered notes in Arabic on fol. 17. Fol. 1V contains two couplets by an unidentified
Ottoman poet in rig‘a script, fol. 2 contains two couplets of an Ottoman Sufi
poem written in rig‘a script and a short note in Arabic. On fol. 36V there are
three couplets in Ottoman Turkish in riga script recording the date (1251/1835)
of the death of a certain Nizam al-Din. Fol. 37" contains a quote from Sura 21
(verses 87-88) of the Koran, a couplet and a short pose text in Ottoman Turk-
ish. A short note in Turkish on a detached piece of paper which includes the
date 14 Safar 1200 [16 December 1785] is included in the volume.

I1, 37, I fols.; 13 lines/page; p. d. 217 x153 mm, w. s. 155 x 98 mm; binding: modern
full marbled paper binding; in restored condition; paper: Oriental laid paper;
script: Ottoman nashi; ink: black ink, headings in red; simple rule-border drawn
in red, text written in two columns.

References: Nafisi, Sa‘ld. 1320/1941. Justuji dar ahvalva asar-i Farid al-Din Attar
Nisaburt. Tehran. 108-110; Ritter, Helmut. 1961. “Philologika XVI—Fariduddin
‘Attar IV”. Oriens 13/14.228—232; Sajjadi, Ziya al-Din. 1376/1997. “Pand-nama-yi
‘Attar va ¢and asar mansib bi-0". Kayhan-i Farhangi no. 120, 56—58.

Editions: ‘Attar, Farid al-Din. 2o10. Pand-nama. Bi-tahSiya-yi Maulana Qazi Saj-
jad Husayn. Karadl. ‘Attar, Farid al-Din. 1316/1937. Pand-nama. Ba-muqaddima
va tashih az riy-i nusub-i muta‘addida. Bi-ihtimam-i Taqi Hatami. Tehran.

Begins (fol. 2Y):

C))j\-\:ﬁjrb—\).)&r\/b;{lbé:mJ\JOLC;\&T/\)JLf'Lg\de-\Dd-\?“
\)C}:)\Qudbjh)\z\;/\)
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Ends (fol. 367):

ool Nl |y f}@ oS (S T2 sl oy
Scribe’s colophon (fol. 36*):

Sl ke d\f‘[fy/)g.:\i.\ﬂgb'(&ﬁj o)

[97] Perzsa O. 006

Maulana Jalal ad-Din Rami (d. 672/1273)

S ol e LY e

Masnavi-yi ma‘navi

Cyop (G gon

An approximately 26.000 couplets long didactic narrative poem divided into
six books. The work which is one of the most important Sufi texts in Persian
contains the essence of Rumi’s views on a wide range of ethical and spiritual
issues. The present copy was finished by a scribe of Bosnian origin, Darvis ‘Ali
al-Maulav1 in the first days of Muharram 1017 [mid-April 1608] at an unnamed
place, perhaps somewhere on Ottoman territory. Book beginnings can be found
on fols. 2Y, 52, 98, 157", 204", 259". The first page of each book where narrative
poetry begins is decorated with a crudely executed unvan and a double fron-
tispiece. There is an extra ‘unvan on fol. 98¥. On fol. 27 there are several effaced
and thus illegible ownership stamps and notes. A few couplets in Persian can
be seen on fol. 1*. There are scattered occasional marginal notes correcting and
supplementing the text.

319 fols; 22 lines/page; p. d. 204 x133 mm, w. s. 170 x 9o mm; binding: brown full
leather binding with gilded almond-shaped centre-piece, gilded corner-pieces
and green linen cover; in good condition; paper: thick European laid paper with
watermark (e.g. on fols. 35, 39, 49, 317) script: nastaig; ink: black ink, head-
ings are written in red, rule borders are drawn in red; the text is written in four
columns.
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Literature: Mojaddedi, Jawid. 2004. “Introduction”. In: Rumi, The Masnavi. Book
One. Oxford, xi—xxvi.

Edition: Nicholson, Reynold. 1925-1940. The Mathnawi of Jaldlu'ddin Rumi. 8
vols. London.

Begins (fol. 2v):
)\J“"" g_ﬁ.ts{ L} d,\” dra\ d},o\ d}d\)ﬁ) Lg}.fl\ ug | da L;)‘:L\ R M
i) 5 d e

Ends (fol. 319%):
wO\;Js:d—\‘;,»d:j/&g)x\Mgﬁﬁcb;\/‘;,q&—\s\;ﬂ};{é\,\fy
S &gy do il J5 31 S [ ol

Scribe’s colophon (fol. 319):

e ) 81 a8 ime gm0 Ol g S ) g BN 2
OLD%,)KKL&A.M_J:),JJQM.E@)J}J,Q%w,ubj@\),wﬁ
A eV st s e hass Gl Al sy gkl 5 56
13 oo Olasl o o Jlid g adl O 31y Ol Ll 4 5l 0 bl 0 Y]
) ) e N s (Bl B (532 0 SO g Ly 20 e L Y 4
(\f Al oy b el

[98] Perzsa O. 003

Abt Muhammad Musarraf al-Din Muslih Sa‘di (d. ca. 671/1291-1292)

Gnws mhan G O L A2 )
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Bistan

Ol g

A didactic and anecdotal narrative poem on select moral and ethical issues
completed in 655/1257. The 4100 couplets long work composed in the metre
mutaqarib-i musamman-i mahzguf (.--|.--|.--|.-), consists of ten chap-
ters. The present, undated copy is incomplete, the end of chapter g and the
whole chapter 10 are missing. An incomplete ownership note on fol. 1* suggests
that the copy was completed before 1055/1645. A short note written in Ottoman
Turkish and dated 1200/1785-1786 on fol. 2* suggests that it was copied in an
Ottoman cultural environment. Chapter headings can be found on fols. 3", 31",
45% 57%, 785 85Y, 91, 106, 116¥. Marginal notes scattered throughout the vol-
ume (e.g. fols. 33™—34") contain additions to the text. The present manuscript
is bound together with parts taken from the printed edition of the selected
works (Muntahabat-i asar. Istanbul, 1874) of Sadiq Rif‘at pasha (1807-1857) an
Ottoman diplomat. The title of the volume is given on the spine as “Rifat Paca
et Bostan”.

124, I fols; 15 lines/page; p. d. 178 x130 mm, w. s. 146 x 75 mm, several folios are
larger (fols. 333, 34), these are folded on the edges; binding: red European full
leather binding; in good condition; paper: Oriental and European laid paper,
partial watermarks are on fols. 26-29, 47, 52, 53, 55, 66, 67, 68, 71; script: nasta liq;
ink: black ink, headings in red, margins drawn in red, text written in two
columns.

There are several incomplete ownership notes on fol. 1. One of them suggests
that the manuscript once belonged to a certain ‘Abd Allah Asadi.

Literature: Wickens, G. Michael. 1990. “Buistan”. In: Encyclopaedia Iranica. Avail-
able online at http://www.iranicaonline.org/articles/bustan-sadi
[Last accessed on 27. 11. 2016 ]

Edition: Sa‘di, Muslih al-Din. 1385/2006. Kulliyat-i Sa‘dr. Bi-tashih-i Muhammad
‘All Furagl. Tehran, 305-513.


http://www.iranicaonline.org/articles/bustan-sadi
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Begins (fol. 27):

kP A2
Ends (fol. 124Y):

oo 3ol 2 O | o ] 0158 5 s b S Cpiop [ 013 5Lt 30w 05
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[99] Perzsa Qu. o8

Baha al-Din Sultan Valad (623-712/1226-1312)

A Ol Cf-"d“f:

Rabab-nama

ab ol

An early copy of the author’s second masnavi, a ca. 8ooo couplets long didactic
poem composed in the metre ramal-i musaddas mahzaf (-.--|-.--|-.-) on
various aspects of Sufism, finished in 700/1301. According to the colophon the
scribe, whose name is only partially known, completed the present volume in
Savval 743 [March 1343]. Fols. 3'—7" are from a much later manuscript. The text
blocks of every page of the original volume were cut and pasted on a new sheet
of Oriental laid paper. The title of the work is written on the edge of the volume.
The title of the work is given as al-Masnavi al-Valadr in the colophon where
only the first part of the scribe’s name is visible. It reads Yasuf. The volume
contains a few lines of poetry by the author in Greek (fols. 179"-180"). On fol. 1*
there is a short notice in Ottoman Turkish (dated 26 Safar 1203 [26 November
1788]) relating the story of a dream. On fol. 3" there is a short note in Ottoman
Turkish describing the contents of the work. Fol. 194* contains several verses in
Ottoman Turkish by a hitherto unidentified poet.

194 fols.; 23 lines/page; p. d. 246 x167mm, w. s. 220 x146 mm; restored dark
brown full leather binding with flap, almond-shaped centre-piece gilded at the
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edges and tooled lines also gilded, marbled paper doublure; in restored condi-
tion; paper: Oriental laid paper; script: nashr; ink: black ink, headings are in red;
rule borders are drawn in a simple red line; the text is written in two columns.

Fol. 1* contains the ownership stamp of a certain Sayyid Hamid al-Din Farid.
The volume was part of the Déniel Szilagyi (1831-1885) bequest.

Literature: Kiinos Ignac. 1892. “Egy 6-t6rok nyelvemlék (An Old Turkish text)”
Nyelvtudomdnyi Kozlemények 22:6, 476-504; Salemann, Carl Hermann. 1891
1892. “Noch einmal die seldschukischen Verse”. Bulletin de I’Académie Impe-
rial des Sciences de St. Petersbourg Nouvelle Serie 2, 293—365; Fomkin, Mikhail,
S. 1994. Sultan Veled i ego tiurkskaia poeziia. Moscow; Ritter, Helmut. 1942.
“Philologika XI. Maulana Galaluddin Rimi und sein Kreis”. Der Islam 26, 233—

234.

Edition: Sultan Valad. 1377/1998. Rabab-nama. Bi-ihtimam-i ‘Ali Sultani Gird
Faramurzi. Tehran.

Begins (fol. 37):
)31 ds 1831 En & 55 Ol ul s Gyme 520 OB pl ol e
Al amy Gl el b A 33y 4 & 58 1 ol slizel 5 e Canis
C,PJ:JJ\ o w-\;JyLyjﬁjgu\a}\-\a- g d)}JA{gL*A—\é}?v\:\ 0340 B L
W 035 5 ot Ol 51 05 O 1 & Oleys bl il

Ends (fol. 193¥):
SRl [ 2] /3 b O 55 65 45 1315 in) (Ko rals s [)]
g\,,ajpéc\iu\j & o] B G ylsls s

Scribe’s colophon (fol. 193Y):

5 BN 3 Gy Bl il a1 i) Canil) oy e sl 5520 OF
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[100] Perzsa 0. 038

Baha al-Din Sultan Valad (623-712/1226-1312)

.\3) olales Q,.G\LK

Rabab-nama

asl by

The volume contains an undated, possibly Ottoman copy of the above work.
The title of the work is given on fol. 1%. Scattered marginalia can be observed
throughout the volume. Written by the same hand as the main text, these notes
add some of the originally missing parts of the text, especially on fols. 20"
22V, 28'-b, 32¥-33Y, 38V—56Y, 59"—62Y, 8285, 1007-102%, 127¥, 160Y-165", 169¥—175",
179"—191%, 193'—198%, 201"—205Y, 207", 208'—209", 211"—219". There are marginal
notes in Ottoman Turkish on fols. 15%, 17%, 70%, 121 and two couplets by ‘Aziz
Mahmiud Hudayi (948-1038/1541-1628) in Ottoman Turkish on fol. 224*. There
is an occult chart at the end of the text on fol. 223". Turkish verses included in
some of the manuscripts of the Rabab-nama are to be found on fols. 223V—228.
These are followed by Persian lines in the same way as in the St. Petersburg
manuscript described by Salemann. There are several couplets on fol. 231", a
couplet in Ottoman Turkish by a certain Divine efendi, Persian couplets by
Sa‘di (d. ca. 671/1291-1292), Jalal al-Din Rami (d. 672/1273) and by some uniden-
tified poets.

I, 231, I fols., 15 lines/page; p. d. 151 x 101mm, w. s. 107 x 50 mm; binding: caharkuge
binding with flap, paper covers; in good condition; paper: Oriental laid paper;
script: nasta‘lig; ink: black ink, headings are in red, rule borders are drawn in
red, the text is written in two columns.

Literature: Kiinos Ignac. 1892. “Egy 6-torok nyelvemlék (An Old Turkish text)”.
Nyelvtudomdnyi Kozlemények 22:6, 476-504; Salemann, Carl Hermann. 1891
1892. “Noch einmal die seldschukischen Verse”. Bulletin de I’Académie Impe-
rial des Sciences de St. Petersbourg Nouvelle Serie 2, 293—365; Fomkin, Mikhail,
S. 1994. Sultan Veled i ego tiurkskaia poeziia. Moscow; Ritter, Helmut. 1942.
“Philologika XI. Maulana Galaluddin Rami und sein Kreis”. Der Islam 26, 233—

234.
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Edition: Sultan Valad. 1377/1998. Rabab-nama. Bi-ihtimam-i ‘Ali Sultani Gird
Faramurzi. Tehran.

Begins (Rabab-nama; fol. 1):

Al amy Gl an g asb A 335 8 55 @1 ol slizel Gy oy Camis
ey Cgr il Lo 56 BN s10 b go (5520 Op 1 & Coannd g Al 6350 5 L
K638 5 5Lt Ol 3100y O & Oliwys bl

Ends (Rabab-nama; fol. 223%):
Slyally ol dily 87 ) O

Begins (Turkish text; fol. 223Y):
I S5 ey 0555 | S8 Gl ity Il £76 /Sy (b W) 5 WY e
Sh5 Sl avy gl L5

Ends (Turkish text; fol. 228"):

2N fsﬁ aﬂ—\d{; dols [ s rs 055 pekST ] Js§ 055 ) Lsfab\:
5 66 i

Begins (Persian text; fol. 228v):
43 O Oltlagm [ 515 3 (K4 a2y 0Ll [ 58 L s Oy 0 0Ll Jud
JM)L;:L&M&J»/‘_F}JM

Ends (Persian text; fol. 2317):
M&J}&)/j}gﬁ)))\)Aefuﬁ\f-a.)‘//}\m}q\u\&l{.)}id{f
Sape [ 5o 513,150 3 Sigr | O 3 o2 358 05Ut [ Ol A2 a5
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[101] Perzsa O. o71

Nasir al-Din Aba I-Hasan Amir Husrau Dihlavi (651-725/1253-1325)

Hast bihist

n:-.vinl

A late 10th/16th century copy of the author’s narrative poem composed in
response to NizamT’s (ca. 535—ca. 605/ca. 1141—ca. 1209) Haft paykar (‘Seven
beauties’) in 701/1301. The masnavi is the last one in the author’s Hamsa (‘Quin-
tet’). The present volume was copied on 25 Rabi‘ al-avval 990 [19 April 1582] at
an unknown place by an unnamed scribe. The title of the work and the name
of the author is given in Arabic script on fol. 1%.

I, 51, I fols.; 17 lines/ page; p. d. 227 x175 mm, w. s. 142 x122 mm; binding: Euro-
pean quarter leather binding, marbled paper covers; paper: Oriental laid paper;
script: nastaig; ink: black ink, headings are in red; the text is written in four
columns.

The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.
Literature: Wahid Mirza, Muhammad. 1935. The Life and Works of Amir Khus-
rau. Thesis Submitted for the Ph.D. Degree of the London University in 1929.

Calcutta, 201—203.

Edition: Amir Khusrau Dihlavi. 1972. Hasht bihisht. Sostavlenie teksta i pre-
dislovie Dzhafara Eftikhara. Moscow. Amir Husrau. 1909. Hast bihist. Lucknow.

Begins (fol. 17):
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Ends (fol. 51%):
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s bl L cls 55 /5l

Scribe’s colophon (fol. 517):
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[102] Perzsa O. 065

Nasir al-Din Abu I-Hasan Amir Husrau Dihlavi (651—-725/1253-1325)

Hast bihist

nh.-b!

A possibly 12th/18th century North Indian copy of the above work. The volume
is undated, the name of the scribe and the place of copying are not known.
The name of the author and the title of the work are given in a Persian note on
the inside of the front cover. The title is also given on fols. ITI¥ (front), 17, and
2. A handwritten note in English on fol. III" (front) also gives the name of the
author and the title of the work as “Hasht bihisht, A Poem of Amir Khosrou”.
The volume was copied by several different hands.



LITERATURE 217

I11, 116, I fols.; 15 lines/page; p. d. 227 x122 mm, w. s. 195 x 9o mm; binding: mod-
ern leather binding with a flap; paper: Oriental laid paper; script: nastalig; ink:
black ink, headings are in red; rule borders are drawn in red up to fol. 2~.

According to an ownership note on fol. 1V the volume once belonged to a cer-
tain Fanny Birch who might be the same person as Frances Jane Birch (d. 1828),
the daughter of Jacob Birch, one of the proprietors of the Bengal Bank,> who
married Richard Comyns Birch.® R.C. Birch seems to have been active in Ben-
gal from the 1790s, was elected grand master of the Bengal masonic lodge in
17937 and worked as the English Commissioner of Chinsurah from 1795.8 In
1803 he was appointed postmaster-general.® He passed away in Calcutta on
28 April 1807.1° Fanny Birch seems to have been interested in Persian literature
as she owned several other Persian manuscripts, most of them copied in the
second half of the 18th century. The Bodleian Library in Oxford has five such
manuscripts. She bequeathed all her belongings, among them her books to her
children.!! The volume was part of the Alexander Kégl (1862—-1920) bequest.

Literature: Wahid Mirza, Muhammad. 1935. The Life and Works of Amir Khus-
rau. Thesis Submitted for the Ph.D. Degree of the London University in 1929.
Calcutta, 201-203.

Edition: Amir Khusrau Dihlavi. 1972. Hasht bihisht. Sostavlenie teksta i pre-
dislovie Dzhafara Eftikhara. Moscow. Amir Husrau. 1909. Hast bihist. Lucknow.

5 Spencer, Alfred (ed.) 1923: Memoirs of William Hickey. 3. London, 275, 348.

6 Asiatic Journal and Monthly Register for British India and its Dependencies 26 (1828), 239.

7 Firminger, Walter Kelly. 1906. The Early History of Freemasonry in Bengal and the Punjab.
Calcutta, XXXI, 101.

8 http://dutchcemeterybengal.com/dutch/node/42; [Last accessed on og. 04. 2016]; Fisher,
T. “Memoir of the Rev. John Zachariah Kiernander”. 1824. The Gentleman’s Magazine And
Historical Chronicle. From December to June, 1824. 94, 109.

9 Campbell, Lawrence Dundas 1807: The Annual Asiatic Register, or View of the History of
Hindustan and of the Politics, Commerce and Literature of Asia for the Year 1805. London,
136.

10 The Literary Panorama. Being a Review of Books, Magazine of Varieties and Annual Register
3 (1808), 847; The Universal Magazine. New Series g (1808), 179.

11 National Archives PROB 11/1755/469.


http://dutchcemeterybengal.com/dutch/node/42
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Begins (fol. 1v):
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Ends (fol. 116Y):
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[103] Perzsa O. o79

Nasir al-Din Abu I-Hasan Amir Husrau Dihlavi (651—725/1253-1325)

S5 5 s ol ud | gl ) oL

Hamsa

P

A collection of five narrative poems (Matla“ al-Anvar, 698/1298-1299; Sirin va
Husrau, Rajab 698 [April 1299]; Majnin va Layla, 699/1299-1300; A’ina-yi Sikan-
dart, 699/1299-1300; Hast bihist, 701/1301) modelled on the Quintet of Nizami
(ca. 535—ca. 605/ca. 141—ca. 1209). The present manuscript is undated, the
name of the scribe and the place of copying are not known. The volume con-
tains the poems in the following order: Matla“ al-Anvar (fols. 2¥-49%), Majniin
Layla (fols. 50"—82¥) Husrau va Sirin (fols. 837-100), Hast bihist (101"-143"),
Aina-yi Iskandari (144¥-198). The first page of Matla‘ al-Anvar had fallen, the
missing text was added later. The same happened to Majnin Layla. The end of
the poem is also missing, the last couplet on fol. 82" is line 283/85 in Mager-
ramov’s Moscow edition. A great part from the beginning of Husrau va Sirin
is missing, the first line is line 250/2861 in Aliev’s edition. The original first
page of Hast bihist is missing, the present first page was added later. The text
of A’ina-yi Sikandari ends abruptly on fol. 198, the last page containing the
finishing couplets is missing. There is a mistake in the Arabic pagination as
page 78 is followed by 89 but the text is continous and intact. The first page of
A’ina-yi Sikandari is decorated with an ‘unvan. A list of contents is pencilled on
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fol. 199" in 19th century British handwriting. Previous attempts for conservation
can be seen on several folios.

199 fols.; 19 lines/page (inner text-box), 36 lines/page (outer text-box); p. d.
205x120 mm, 170 x 9o mm; binding: dark green European full leather binding,
marbled paper doublure; in bad condition; paper: Oriental laid paper; script
nasta‘lig; ink: black ink, headings are written in red; rule borders are drawn in
blue and gold; the text in the outer text-box is written diagonally.

The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: Wahid Mirza, Mohammad. 1935. The Life and Works of Amir Khusrau.
Calcutta, 193—203.

Editions: Matla“ al-Anvar. Bi-tanqid va nigirani-yi Muhammad Mugqtadi Han
Sirvani. Aligarh, 1926; Majniin va Layli. Kriticheskii tekst i predislovie. T.A. Ma-
gerramov. Moscow, 1964; Sirin va Husrau. Kriticheskif tekst i predislovie. G. Yu.
Aliev. Moscow, 1961; Hast bihist. See above, Perzsa O. 065, Perzsa O. o71; A'ina-yi
Sikandari. Bi-ihtimam-i Muhammad Mugqtadi Han Sirvani. Aligarh, 1917.
Begins (fol. 27):

M/;\)@;,Q&%\)/ﬁ.ss&l:_wﬁ%bﬁ-/f)\y)\&‘ﬂ
Slg Ol o) oS S
Ends (fol. 198"):
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[104] Perzsa O. 102

Sams al-Din Muhammad Hafiz (ca. 715-792/1315-1390)

Ll a# p )
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Dwan-i Hafiz

Q\}ib

A collection of poems by Hafiz, the most widely acknowledged classical Persian
poet. The present volume was finished on 7 Rabi‘ al-avval 1275 [14 October 1858]
in Jarqam, a suburb of the city of Qom by ‘Al1 Mir Allah Hasan Mirza whose
full name is not clearly legible in the colophon. The volume contains Muham-
mad Gulandam’s (fl. 8th/14th century) preface to the Divan of Hafiz (fols. 1v—3Y),
a section of gasidas, gazaliyat (542 gazals; fols. 147—197Y), tarkib-band, tarji*-
band (fols. 197V—202%), sagi-nama (fols. 202*-204"), masnavis (fols. 204v—212"),
git‘as (fols. 2127—217%). There is an ‘unvan and a decorated double frontispiece on
fols. 1v—2r. The gazaliyat section starts with an elaborately decorated title page
(fol. 14%) followed by a double frontispiece (fols. 14"—15%) executed in a highly
detailed and artistic manner.

231 fols.; 15 lines/page; p. d. 177 x105 mm, w. s. 134 x 65 mm; binding: conserved
brown full leather binding; in good condition; paper: glazed Oriental laid paper;
script: Sikasta-nasta‘lig; ink: black ink, headings are in red; rule borders are
drawn in blue, gold and green.

Literature: Meisami, Julie Scott. 2012. “Manuscripts of Hafez". In: Encyclopaedia
Iranica. Available online at http://www.iranicaonline.org/articles/hafez-v [ Last

accessed on 10. 06. 2017 ]

Edition: Hafiz, Sams al-Din Muhammad. 1382/2003. Divan-i kamil-i Hafiz. Bi
ihtimam-i Muhammad Qazvini va Qasim Gani. Tehran.

The preface begins (fol. 1v):

dUé.’e\,o\x;C*,K\)L;x)\»oJ»dL;@dL;wjxq&u,.qu
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The gazaliyat section begins (fol. 14):
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http://www.iranicaonline.org/articles/hafez-v
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FIGURE 22 Perzsa O.102, fol. 1. The incipit page of Gulandam’s preface to the Divan
of Hafiz (ca. 715-792/1315-1390), copied in the mid-19th century in Qom
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FIGURE 23 Perzsa O. 102, fols. 14¥-15". The sumptuous double frontispiece of the Divan of Hafiz
(ca. 715-792/1315-1390)

Ends (fol. 230Y):
iy 8 G el [ o8 3 s ey a8 b Gl o Gy Lils
S Galdele s 20 Cud Guls
Scribe’s colophon (fol. 2317):
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[105] Perzsa O. 002

Sams al-Din Muhammad Hafiz (ca. 715-792/1315-1390)

Lsle a# oy

Dwvan-i Hafiz

O\zb

An undated copy of the above work. The manuscript titled Kulltyat-i divan-i
Hafiz-i Sirazi (fol.17) copied by Nir al-Din Isfahani (fol. 17, 223") contains poems
written in various genres. Gazals (fols. 3Y—200Y, 472 gazals), masnavi (fols. 200"~
201Y), sagi-nama (fols. 201Y—203), scattered gazals, git‘as and short masnavis
(fols. 203V—210Y), git‘as (fols. 210¥—217%), ruba‘ts (fols. 217V—223"). The date and
the place of copying are not known. Fol. 1* contains a couplet in Persian a ver-
sion of an invocation quite often found in the copies of the Divan which reflects
the practice of using the text for divination purposes.

G o ] pls pek Jb ST (53 0 32 5/ )l Bl

The second misra“ is repeated thrice. Fol. 2* contains an Ottoman Turkish cou-
plet by an unidentified poet in the top left corner of the page. On fol. 3 there are
several poetic texts in Persian: 1. The same short verses as on fol. 17; 2. Muham-
mad Golandam’s (fl. 8th/14th century) tarih on the date of Hafiz’s death;12 3. A
couplet by Katibi (d. 838-839/1434-1436) 4. A git‘a by Jam1 (817-898/1414-1492);
5. A couplet by Umidi (d. ca. 935/1528); 6. A couplet by Asafi (d. 923/1517); 7. A
couplet by an unidentified poet; 8. A couplet by ‘Ismeti efendi (d. 1075/1665); 8.
A short prose text in Ottoman Turkish on astronomical issues. There is a nicely
executed unvan on fol. 3. There are scattered marginal notes throughout the
volume explaining and supplementing the text both in Persian and in Ottoman
Turkish. Some of the Ottoman Turkish notes are references to Sudi Bosnavi’s
(d. 1007/1599) commentary of the Divan.

11, 225, I1 fols; 12 lines/page; p. d. 225 x155 mm, w. s. 155 x 70 mm; binding: brown
full leather binding with flap and medallion-shaped centre-piece, the back and

12 Hafiz. 1382/2003. Divan-i kamil, 43.
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front covers together with the flap are from an earlier binding; in good condi-
tion; paper: Oriental laid paper, the flyleaves are made of European paper, fol. I
(front) bears a watermark with the image of a blacksmith; script: nastaig; ink:
black, headings are in gold; rule borders are drawn in blue and gold.

An ownership note in Ottoman Turkish by a certain Seyyid Hacci Mehmed
Hilmi efendi ibn Serif Mustaf efendi dated 1292/1875 appears on fol. 3*. There
are two illegible ownership stamps on fol. 224", one of them appears on fol. 2257
as well.

Literature: Meisami, Julie Scott. 2012. “Manuscripts of Hafez". In: Encyclopaedia
Iranica. Available online at http://www.iranicaonline.org/articles/hafez-v [ Last

accessed on 10. 06. 2017]

Edition: Hafiz, Sams al-Din Muhammad. 1382/2003. Divan-i kamil-i Hafiz. Bi
ihtimam-i Muhammad Qazvini va Qasim Gani. Tehran.

Begins (fol. 3v):
Lo 5l Ly Iyl 558 Ol 320 & /UL 5 LK 51 BLITLIL Y
Ends (fol. 223Y):
LS a1y S ol o8 Ol oy 38
Scribe’s colophon (fol. 223Y):

ool Con) 425 5 02 s e o ) o s Sla ) S 0 BN
Gl g Al

[106] Perzsa 0. 052

Sams al-Din Muhammad Hafiz (ca. 715-792/1315-1390)

Ll a2 0 o
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Dwvan-i Hafiz

Another copy of the above work. The present volume is undated, the name of
the scribe and the place of copying are not known. It contains gazals (fols. 17—
19Y; 374 gazals), a mupammas (fols. 119—120"), miscellaneous verses (fols. 120"
122V), a masnavi (fols. 122V-123"), sagi-nama (fols. 123V-128"), gitas (fols. 128"
132%) and ruba s (132*-132"). The volume must have previously fallen apart and
was rebound as gazals ending in -t are contained in two separate sections. The
second one is within the chapter containing gazals ending in mim, between
fols. 857—9g". A few folios containing gazals ending in nin and vav are missing
from between fols. 100" and 101". Fol. 6 containing 4 gazals written by a differ-
ent hand seems to have been inserted into the volume later. One of these gazals
belongs to the next section, to poems ending in ta. This gazal occurs on fol. 25*
as well. There are marginal notes throughout the manuscript correcting scribal
errors and adding missing couplets.

I1, 132 fols. IL; 13—14 lines/page; p. d. 150 x125mm, w. s. 100 x 74mm; binding:
full leather binding with flap, almond-shaped centre-piece and tooled edges,
printed paper doublure; in good condition; paper: Oriental laid paper; script:
nasta‘lig; ink: black ink, headings are in red; rule borders are drawn in blue and
golden ink.

On fol. I (front) there is a note by Arminius Vimbéry in Hungarian recording
the fact that the volume was gifted to him by an Armenian lady. A letter by
Marie Drasche, the donor, dated 4 December 1886 is inserted in between the
last pages. The volume was part of the Arminius Vambéry (1832-1913) bequest.
His ownership stamps appear on fols. I*, II".

Literature: Meisami, Julie Scott. 2012. “Manuscripts of Hafez". In: Encyclopaedia
Iranica. Available online at http://www.iranicaonline.org/articles/hafez-v [ Last
accessed on 10. 06. 2017]

Edition: Hafiz, Sams al-Din Muhammad. 1382/2003. Divan-i kamil-i Hafiz. Bi
ihtimam-i Muhammad Qazvini va Qasim Gani. Tehran.
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Begins (fol. 1v):

Llan 5131 Ly Iyl 558 OLT 3o & /UL 5 L sl SLITLIL Y
Ends (fol. 132Y):

a1l 5 ol O 53 K/ Bl (W5 4215 e 5 e S

[107] Perzsa O. 068

Sams al-Din Muhammad Hafiz (ca. 715-792/1315-1390)

Lol a2 )

Divan-i Hafiz

Q\ﬁ.ﬁ

An undated, perhaps Indian copy of the above work. The manuscript con-
tains approximately 460 gazals (fols.1¥-155%,159*-169"), several git as (fols. 1557
1577) and a masnavi (fols. 157'—158"). The text ends abruptly and an unknown
number of pages are missing after fol. 169*. The folios are mixed up at several
places e.g. fol. 7o* should be placed after fol. 59v, fols. 159"-169¥ should pre-
cede the gitas. Pages are missing between fols. 8V—9F, 4344, 56'-57%, 57'—58",
61'—627, 65V—66" and from before fol. 159". Fols. 1¥-8 are written by a differ-
ent hand. Oriental foliation goes upto fol. 149". The original order of the pages
cannot be reconstructed. Some pages bear the traces of children’s writing prac-
tice. Traces of previous attempts for conservation are visible at several places.
There are illegible ownership stamps on fols. 31%, 35%, 71%, 74%, 83%, 100%, 117",
151Y, 164". The title of the volume is given on fol. I' (back) and on the spine in
English handwriting as “Deawon hafaz in Persian”. A bookseller’s plate is glued
to fol. I (back) (A. Maurice, 13 Tavistock Row, Covent Garden London, 36, Rue
de la Huchette, Paris) and to the inside of the back cover (Révai Le6 Konyv-
kereskedése Budapesten).

I, 169, I fols.; 1—12 lines/page; p. d. 176 x110 mm, 144 x 88 mm,; binding: brown
European full leather binding; worm-eaten, in a damaged and misused state;
paper: various types of Oriental laid paper; script: nastaig; ink: black ink, rule
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borders are drawn in red (fols. 1'-8") or red, blue and gold (9-169"); the text is
written in two columns.

The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.
Literature: Meisami, Julie Scott. 2012. “Manuscripts of Hafez". In: Encyclopaedia
Iranica. Available online at http://www.iranicaonline.org/articles/hafez-v [Last

accessed on 10. 06. 2017]

Edition: Hafiz, Sams al-Din Muhammad. 1382/2003. Divan-i kamil-i Hafiz. Bi
ihtimam-i Muhammad Qazvini va Qasim Gani. Tehran.

Begins (fol. 1v):

[l St bl Ly il 558 0Ll 326 & /UL Lk ol BLII LI L Y L des
W s 0alsl 0 am 20t daor O [ W& 0 Jaily Lo 2E7BL (<

Ends (fol. 169Y):

o213 Ol el [ g 350m € 5 Chse Gt 31/ 5 041 OF O i O ke
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[108] Perzsa O. 105

Sams al-Din Muhammad Hafiz (ca. 715-792/1315-1390)

Lils a2 Gl

Divan-i Hafiz

d\}i‘}

A probably Ottoman copy of the same work. The volume contains 528 gazals
(fols. 1¥—184Y), gitas (fols. 1857—192r), ruba‘is (192¥-199"), masnavis (199'—206")
and gasidas (206'—213"). The paper and the handwriting of the first part of
the manuscript (fols. 1-8) differs from the remainder of the volume. The out-
look and style of these pages are trying to imitate the rest of the manuscript


http://www.iranicaonline.org/articles/hafez-v

228 LITERATURE

which looks older and bears the traces of a more carefully done artwork.
Fol. 17 contains several Persian couplets written by an Ottoman hand in rig'a
script. The poetical pieces on the page were composed by Hafiz, Sa‘di (d.
ca. 671/1291-1292), Amir Husrau (651-725/1253-1325), S&’ib Tabrizi (ca. 1000—
1086-1087/1592—-1676) and several hitherto unidentified poets. Fol. 1V contains
a very poorly executed unvan.

213, IT fols.; 15 lines/page; p. d. 174 x 115 mm, w. s. 132 x 70 mm; binding: 19th cen-
tury red Ottoman full leather binding with flap, the full surface of the cover
is richly decorated by imprinted patterns, the oval centre-piece contains the
image of the crescent and the star with rays of light emanating from them; in
good condition; paper: Oriental wove paper; script: nastalig; ink: black ink, rule
borders are drawn in black and gold (fols. 1'-8") or blue and gold (fols. 9*—213Y).

The inside of the front cover contains a note in Ottoman Turkish recording the
fact that the volume was presented by the donor to the Hungarian historian,
Imre Karacson (1863-1911). The note is dated 5 Mayis 1325 [$amsi]| 28 Rabi al-
sani1327 [qamari] [19 May 1909] and signed by a certain Selim Sabit who might
be the same person as Selim Sabit efendi (1829—1911), one of the most impor-
tant characters of the reform movement in Ottoman education. The same page
bears the mark of his ownership stamp and the stamp of the City Library of
Gyor together with a note in Hungarian recording the fact that the volume was
previously owned by Karacson and it was acquired by the library through pur-
chase. Fol. 1* contains the ownership stamps of Halil Qadri and Sayyid Isma‘il
Mufid.

Literature: Meisami, Julie Scott. 2012. “Manuscripts of Hafez”. In: Encyclopaedia
Iranica. Available online at http://www.iranicaonline.org/articles/hafez-v [Last
accessed on 10. 06. 2017]

Edition: Hafiz, Sams al-Din Muhammad. 1382/2003. Divan-i kamil-i Hafiz. Bi
ihtimam-i Muhammad Qazvini va Qasim Gani. Tehran.

Begins (fol. 1v):

BU g o /o sl Ly ) 558 0Ll 32e & /UL, L 51 BLIILIL Y
Ws s 03ld) 0 do 20 daor Ol / 412K o il Lo <K
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Ends (fol. 213Y):

[ Gl g 5 oabps [N Y w28 Ol o) o) | S 0l edsd 4o )

£ Gl 55 015
[109] Perzsa O. 081/2
Haydar Tilbe (fl. 8th—gth/14th—15th century)
4 e
Mahzan al-asrar

A ca. 550 couplets long narrative poem in Central Asian Turkish (Chaghatay)
composed as a poetic reply to NizamT's (ca. 535—ca. 605/ca. 1141—ca. 1209) Per-
sian masnavi bearing the same title. Haydar dedicated his poem to one of
Timir’s grandchildren, Mirza Iskandar ibn ‘Umar Sayh (d. 818/1415) who ruled
the province of Fars until (817/1414). The present copy which is part of a col-
lected volume, is undated, the name of the scribe and the place of copying are
not known. The text is complete. As far as the sequence of the couplets is con-
cerned, it has a close resemblance to the text of the manuscript preserved in
the Siileymaniye Library, Istanbul (Ayasofya 4757/2). Under the text, on fol. 45v
there is a couplet by Sahi (d. 1453), a Timurid poet who was quite popular
among Ottomans in the 16th century. Fol. 20* erroneously gives the name of the
author as Nava'i (844—906/1441-1501). Two pages (fols. 327, 357) contain only two
couplets, one at the top and one at the bottom, which suggests that these pages
were left blank for an illustration. There are two short texts in Arabic written on
both sides of the scribe’s colophon. The text is part of a collected volume also
containing a hitherto unidentified narrative poem by an unidentified author
(fols. 1¥—19Y)

Fols. 207—45Y, I1; 12 lines/page; p. d. 192 x 115 mm, w. s. 149 x 73 mm; binding: con-
served full leather binding, the original covers are retained, these are deco-
rated with an almond-shaped centre-piece and two pendants with gilded sil-
houette and a gilded tooled line at the edge; in good condition; paper: thick
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Oriental laid paper; script: nastalig; ink: black ink; rule borders are drawn in
blue and gold.

The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature and edition: Goca, Ayet Abdiilaziz. 2000. Haydar Tilbe’nin Mahzenii’l
Esrar mesnevisi. Onsdz, giris, metin ve terciime, dizin. Doktora tezi. Istanbul:
Istanbul Universitesi, 2000.

Begins (fol. 20V):

W\e/f;’-uﬁﬁﬂ.é—&ﬁ’-/é»c.éb;&@i%c“é/ﬂa-)\y)\ja\f‘a’
6&»&&&\&\}

Ends (fol. 457):
[ g )y ocifes) B S | o 6351 d3 ST 6, 5
(fol. 45Y):
Ol g 5 087 Ly o | Olotal S8y 5555
Scribe’s colophon (fol. 45Y):
0SS o o Sl [ gyl o3 pab Ml 8 s oF 5wV 032 (5465
[110] Perzsa O. 013
‘Abd al-Rahman Nur al-Din Jam1 (817-898/1414-1492)

Sl s ol e

Yasufva Zulayha

by s Gy
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The narrative poem is the author’s poetic reworking of the Joseph and Poti-
phar’s wife theme dedicated to Husayn Bayqara, the Timurid ruler of Herat,
finished in 888/1483. The allegorical romance, which is the fifth masnavi in the
poet’s collection of seven epic poems titled Haft aurang (‘Seven Thrones’), is
composed in the metre hazaj-i musaddas-i mahzaf (.---|.---|.--). Turkish
words (ugunmak ‘to faint, mizganmak ‘to take a nap’) written according to the
Ottoman orthography on fol. 1%, a marginal note in Ottoman Turkish on fol. 227
and the types of paper used in the volume suggest that the undated copy was
produced on Ottoman soil sometime after the late 16th century. There is a dec-
orated unvan and a double frontispiece on fols. 1v—2". The title of the work is
given on the spine of the volume. Chapter headings in blue ink were added later
by another hand.

I, 123, I fols.; 17 lines/page; p. d. 246 x 115 mm; w. s. 205 x 95 mm; binding: Euro-
pean quarter leather binding, paper covers, marbled paper doublure; in good
condition; paper: tinted (pink, yellow) Oriental laid paper, freckled paper
(fols. 11, 14, 20, 21), silhouetted paper (fols. 1, 8, 18, 23, 26, 31, 33, 40, 41, 43, 46,
48, 52, 53, 57, 64, 66, 71, 73, 80, 84, 85, 90, 96, 98, 100, 101, 103); script: nasta lig;
ink: black ink, headings are in blue, margins are drawn in blue and gold.

Literature: Hikmat, ‘All. Asgar. 1386/2007. Jaml: Mutazammin-i tahqigat bar
tarip-i ahval-i va asar-i mangum va mansur-i hatim al-su‘ara Nur al-Din Abd
al-Rahman Jami 817-898. Tehran, 197—200; Bertel’s, Evgenii Eduardovich. 1965.
Navoi i Jami. Moscow, 261—262; Ahmadov, Mirzohabib. 2014. “‘Manobei ilhami
Abdurrahmoni Jom1 dar ta’lifi dostoni Yusuf va Zulayho”. Vestnik Tadzhikskogo
Gosudarstvennogo Universiteta Prava, Biznesa i Politiki. Seriia gumanitarnykh
nauk. 59/3, pp. 205—212.

Edition: Jami, Nur al-Din‘Abd al-Rahman. 1378/1999. Masnavi-yi Haft aurang. 2.
Muqaddima az ‘Alahan Asafzad, tahqiq va tashih Jabilqgadad ‘Ali§ah and Asgar
Janfida and Zahir Ahrari and Husayn Ahmad Tarbiyat. Tehran, 17—209.

Begins (fol. 1v):

s | o2 b sz ST 1002 [ (sl sl 425,31 (81 S ol e A
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Ends (fol. 123Y):

e 22 s | s el Oy e 5150 s els o (Se )8 4

[111] Perzsa O. 084

‘Abd al-Rahman Nir al-Din Jami (817-898/1414-1492)

sl ol s ole )l ae

[Yasufva] Zulayha

dy [ Caw ]

A possibly early 12th/18th century Indian copy of the above work. The present
copy was prepared by Sayyid Husam al-Din ibn Sayyid Muhammad Sadiq an
inhabitant of Kerbela in Iraq during the time he was employed as a reader of
the Koran (qari-gar) by a certain Navab Ja‘far Han Nasirl. It is highly possible
that Ja‘far Han Nasiri mentioned in the colophon was the same person as Mur-
$id Quli Han (d. 1138/1726) who became the governor of Bengal during the reign
of the Mughal Emperor Aurangzib (1068-1118/1658-1707). The title of Ja‘far Han
was conferred upon him by the Emperor Farruh-siyar in 1124/1713.13 If the iden-
tification of the patron is correct the clues in the colophon would suggest that
the copy was prepared in Bengal between 1124/1713 and 1138/1726. Since the vol-
ume was completed on 14 Muharram, a Monday, the year of copying might have
been either 1129 [28 December 1716] or 1137 [2 October 1724].

IV, 138 fols., 15 lines/ page; p. d. 225x146 mm, w. s. 175xgomm; in good con-
dition, modern half leather binding, paper covers; paper: Indian laid paper;
script: nasta‘lig; ink: black ink, headings are in red; the text is written in two
columns.

13 Shah Nawaz Khan, Samsam-ud-Daula. 1999. The Maathir-ul-umara.1. Translated by Henry
Beveridge. New Delhi, 719-720; Irvine, William. 1991. Later Mughals. New Delhi, 262;
Sarkar, Jadunath. 1997. Fall of the Mughal Empire. 1. 1739-1754. New Delhi, pp. 35-36.
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FIGURE 24 Perzsa O. 013, fol. 1%. The incipit page with an embellished head-piece and
the beginning of the text of Yasuf va Zulayha by Jami (817-898/1414-1492)
written in nasta‘liq script in decorative cloud bands



234 LITERATURE

The first owner of the volume was the scribe himself. His ownership note, under
tha name of Sayyid Husam al-Din, is included in the colophon. The volume was
part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: Hikmat, ‘All. Asgar. 1386/2007. Jam1l: Mutazammin-i tahqigat bar
tarih-i ahval-i va asar-i mangum va mansur-i hatim al-su‘ara Nar al-Din Abd
al-Rahman Jami 817-898. Tehran, 197—200; Bertel’s, Evgenii Eduardovich. 1965.
Navoi i Jami. Moscow, 261—262; Ahmadov, Mirzohabib. 2014. “Manobei ilhami
Abdurrahmoni Jomi dar ta’lifi dostoni Yusuf va Zulayho”. Vestnik Tadzhikskogo
Gosudarstvennogo Universiteta Prava, Biznesa i Politiki. Seriia gumanitarnykh
nauk. 59/3, pp. 205—212.

Edition: Jami, Nar al-Din‘Abd al-Rahman. 1378/1999. Masnavi-yi Haft aurang. 2.
Mugaddima az ‘Alahan Asafzad, tahqiq va tashih Jabilqadad ‘Alisah and Asgar
Janfida and Zahir Ahrari and Husayn Ahmad Tarbiyat. Tehran, 17—209.

Begins (fol. 1v):
Ol / (5Lt O 5 0l [ gl sl a5 B /6l ol e A
ples S ssne £

Ends (fol. 138Y):
QLS 1,005 oS b asb (golgw s (3 [ oS G a5l [sic!] b oy 15)
4 ol S a2 5 00 (e

Scribe’s colophon (fol. 138):
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[112] Perzsa O. 085

‘Abd al-Rahman Nur al-Din Jam1 (817-898/1414-1492)

sl ol s Ol ae

Yiasufva Zulayha

by Gy

An undated copy of the above work. Neither the name of the scribe nor the
place of copying is known. A few folios (fols. 1-3, 8) seem to have been lost,
these were later supplemented with new ones imitating the style of the origi-
nals. The colour of the paper of these new pages are much lighter and the gold
paint used for drawing the rule borders got a greenish tint. The volume is badly
worm-eaten and traces of previous attempts for restoring the pages with slips
of paper can be observed on a large number of folios. At some places interlin-
ear and marginal notes explaining or supplementing the text can be seen. The
appearance of the whole volume would suggest that it was copied somewhere
in India. The contents of the volume are given in English handwriting on the
spine and fol. I* (back) as “Eserif Jabekhan in Persian, and Eserif Jabekhan in
Persian. In good letters” respectively. There are two bookseller’s plates on the
inside of the back cover: 1. A. Maurice 13, Tavistock Row, Covent Garden, Lon-
don; 36, Rue de la Huchette, Paris; 2. Révai Le6 konyvkereskedése Budapesten.

11,174, I fols.; 12 lines/page; p. d. 185 x 150 mm, 125 x 70 mm; binding: brown Euro-
pean full leather binding; badly worm-eaten; paper: Oriental laid paper of vary-
ing thickness; script: nastalig; ink: black ink, headings are in red, rule borders
are drawn in blue and gold; Oriental foliation.

The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: Hikmat, ‘All. Asgar. 1386/2007. Jami: Mutazammin-i tahqigat bar
tarip-i ahval-i va asar-i mangum va mansur-i hatim al-su‘ara Nur al-Din Abd
al-Rahman Jami 817-898. Tehran, 197—200; Bertel’s, Evgenii Eduardovich. 1965.
Navoi i Jami. Moscow, 261—-262; Ahmadov, Mirzohabib. 2014. “Manobei ilhami
Abdurrahmoni Jomi dar ta’lifi dostoni Yusuf va Zulayho”. Vestnik Tadzhikskogo
Gosudarstvennogo Universiteta Prava, Biznesa i Politiki. Seriia gumanitarnykh
nauk. 59/3, pp. 205—212.
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Edition: Jami, Nar al-Din ‘Abd al-Rahman. 1378/1999. Masnavi-=yi Haft aurang. 2.
Mugaddima az ‘Alahan Asafzad, tahqiq va tashih Jabilgadad ‘Ali§ah and Asgar
Janfida and Zahir Ahrari and Husayn Ahmad Tarbiyat. Tehran, 17—209.

Begins (fol. 1v):
&by /2l doeadl 3 01z [ Gl sl 4oy 31 B LK sl 4 )
r“ﬂé S s e Jf

Ends (fol. 174Y):
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[113] Perzsa O. ogo

‘Abd al-Rahman Nir al-Din Jam1 (817-898/1414-1492)

sl ol s ole )l ae

Tuhfat al-ahrar
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The third epic poem in the author’s collection of seven masnavis, titled Haft
aurang (‘Seven Thrones’). The poem written in the metre sari-i musaddas-i
matvizyi maksaf (-..-|-..-|-.)was inspired by NizamT’s (ca. 535—ca. 605/ca.
1141—ca. 1209) Mahzan al-Asrar and Amir Husrau'’s (651-725/1253-1325) Matla“
al-anvar. Finished in 886/1481 the poem was dedicated to the Nagshbandi
Shaykh, Hvaja ‘Ubayd Allah Ahrar. It consists of a lengthy introduction divided
into several subchapters, twenty chapters (magala) and an epilogue (hatima).

The present copy was completed in 961/1554. The place of copying and the
name of the scribe are unknown. Chapter headings appear on fols. 26v, 28,
307, 327, 34Y, 367, 38%, 40Y, 42V, 44%, 467, 487, 507, 52%, 54%, 56%, 58%, 60%, 627, 64", 66V.
There are illegible ownership stamps on fols. 17, 68, 68". The fragment of an
ownership note can be seen on fol. 1*: “in kitab az mal-i Mirza ...". Two couplets
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by Sabahi Bidguli (d. 1207/1792) are written in the margin of fol. 1¥. There is a
longer note dated 1234/1818-1819 by an unnamed owner in Persian on fol. 68*.
There is a decorated ‘unvan on fol. 1. Dampness rendered parts of the text illeg-
ible on some pages (e.g. 12%, 23", 245, 25V).

[, 68, I fols., 14 lines/page; p. d. 205 x 115 mm, w. s. 137 x 67 mm,; binding: restored
brown full leather binding with almond-shaped centre-piece and two pen-
dants; in fair condition; paper: Oriental laid paper; script: nastalig; ink: black
ink, headings are in red, rule borders are drawn in blue, gold and green; the text
is written in two columns.

The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.
Literature: Nabilg, ‘Al1 Riza. 1388/2009. “Barrasi-yi tatbiqi va tahlili-yi tasbihat-i
Nizami va Jami (Ba ta’kid bar Mahzan al-Asrar va Tuhfat al-Ahrar)”. Fasl-nama-
i ‘ilmi-paZihasi Kavis-Nama 10, 153-191.
Edition: Jami, Nir al-Din ‘Abd al-Rahman. 1378/1999. Masnavi-yi Haft aurang. 1.
Muqaddima az ‘Alahan Asafzad, tahqiq va tashih Jabilqadad ‘Alisah and Asgar
Janfida and Zahir Ahrari and Husayn Ahmad Tarbiyat. Tehran, 448-551.
Begins (fol. 1v):

Al 5 dllas Caoly 87 Ol 5 [AE Ll 032 D)l (8 Olor oo (] 1ol

S

Ends (fol. 677):
ey Qloly 8 22 () 42 | ey OUL a0l 4 S S
(fol. 68"):
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Scribe’s colophon (fol. 687):

FAN e Ol SO0 ORI 2

[114] Perzsa O. 076

‘Abd al-Rahman Nur al-Din Jamai (817-898/1414-1492)

sl Gl s Ol e

Subhat al-abrar

The fourth masnavi of the author’s collection of seven epic poems, titled Haft
aurang (‘The Seven Thrones’). The 2875 couplets long poem dedicated to Husayn
Bayqara, the Timruid ruler of Herat (d. 1506) was written in 887/1482-1483 in
the metre ramal-i musaddas-i mahbun (..--or-.--|..--|..-or--). It con-
sists of the usual introductory subchapters, fourty chapters (‘agd) and a closing
chapter (hatima).

The present copy is undated, the name of the scribe and the place of copying
are not known. However, the appearance of the volume and the Ottoman Turk-
ish notes included in it suggest that the manuscript was copied on Ottoman
territory. Chapter headings appear on fols. 127 (‘Agd-i avval), 147, 167,18, 21, 237,
257, 27", 29%, 31, 33, 35%, 37", 39", 41%, 43", 45", 47", 49", 51", 53", 55", 57", 58", 607, 627,
64*, 657, 677, 69Y, 71%, 73%, 747, 76%, 787, 80V, 82V, 84", 87%, 89*, g1”. The text of the
subchapter “Munajat dar isarat bi anki iradat-i nuhust az janib-i murad ast na
murid ... is written in the margin of fol. 297. The chapter heading of chapter 9
is missing. The subchapter heading “Munajat dar intiqal az sukr ...” was orig-
inally missing, the text was added later and now it is written in the margin of
fol. 417. The subchapter ‘Mundajat dar kaf-i tazarru‘gosadan ...” is originally miss-
ing the text is in the margin on fol. 457. There are two gazals in Ottoman Turkish
on fol. 2%, one of them is composed by Mahmiid Paga “Adni” (d. 878/1474),*
the other by a certain Sevki who might be identical with Bursal Sevki who

14  Yiicel, Bilal. n.d. Mahmud Pasa Adni Divant. Ankara, 39.
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lived in the first half of the 10th/16th century.!> The metre (ramal-i musamman-
{ mahzuaf ), rhyme (-ab), radif (durmaz ¢igziniir) combination used in Sevki’s
poem is very rare and only one poem discovered so far, a 10th/16th century
gazal by Germiyanh Yetimi (fl. 10th/16th century) relies on it which would
mean that this poetic framework was “popular” in the 10th/16th century.!6 If
Sevki’s identification is correct, the appearance of the above-mentioned two
Ottoman poems on one of the originally blank pages of the volume would sug-
gest that the present manuscript was copied sometime in the 10th/16th century.
A handwritten note on the letter paper of the Libraire Orientale et Américaine
attached to the volume however, puts the date of copying to the 17th century.
“Subhet el ébrar, I'un des 5 poemes mystiques de la Khamseh de Nour ed Din
Ab der-Rahman Djami. Main turque du XVIlIe siécle”.

92 fols.; 17 lines/page; p. d. 158 x 105 mm, w. s. 113 x 68 mm; binding: restored dark
brown full leather binding with flap, almond-shaped centre-piece, two pen-
dants, corner-pieces and tooled edges, marbled paper doublure; in good condi-
tion; paper: Oriental laid paper; script: Ottoman rashi; ink: black ink, headings
and rule borders are in red, the text is written in two columns.

The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: Gok, Taner. 2014. “Sem1 Sem‘ullah ve Serh-i Subhati’l-Ebrary”. The
Journal of Social Academic Studies 25, 41—426. Available online at http://www
jasstudies.com/Makaleler/488334462_27-Ar%C5%9F.%20G%C3%B6r.%
20Taner%20G%C3%B6k.pdf [Last accessed on 06. 06. 2016]

Edition: Jami, Niir al-Din ‘Abd al-Rahman. 1378/1999. Masnavi-yi Haft aurang. 1.
Mugaddima az ‘Alahan Asafzad, tahqiq va tashih Jabilqadad ‘Ali$ah and Asgar
Janfida and Zahir Ahrari and Husayn Ahmad Tarbiyat. Tehran, 553—-700.

Begins (fol. 2v):

@@Mb‘/ﬁ‘&*@b@ﬁk&/&fofg&w
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15  Asik Gelebi. 2010. Mesd‘irii-s-Su‘ard. 3. Hazirlayan Filiz Kilig. istanbul, 1450-1451.
16  Kimali-zade Hasan Celebi. 1989. Tezkiretii’s-suard. Elegtirmeli baskiya hazirlayan {brahim
Kutluk. Ankara. 1076-1077.


http://www.jasstudies.com/Makaleler/488334462_27-Ar%C5%9F.%20G%C3%B6r.%20Taner%20G%C3%B6k.pdf
http://www.jasstudies.com/Makaleler/488334462_27-Ar%C5%9F.%20G%C3%B6r.%20Taner%20G%C3%B6k.pdf
http://www.jasstudies.com/Makaleler/488334462_27-Ar%C5%9F.%20G%C3%B6r.%20Taner%20G%C3%B6k.pdf
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Ends (fol. 927):
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Scribe’s colophon (fol. g2*):

[115] Perzsa 0. 049

‘Abd al-Rahman Nar al-Din Jam1 (817-898/1414-1492)

gl ol g ole e

Dwvan-i Jami

A collection of poems by Jami, who edited his own Divan thrice, first in 867/
1463, then in 872/1467 and for the third time in 877-878/1472—1473. The final ver-
sion of the Divan was prepared in 896/1491 by the request of ‘Ali Sir Nava’i (844—
906/1441-1501). Poems included in the collection were arranged into three sec-
tions each bearing a title of its own: Fatihat al-Sabab (‘The Beginning of Youth’),
Vasitat al-iqgd (‘The Central Pearl of the Necklace’), Hatimat al-hayat (‘The End
of Life’). The present volume, which was left unfinished, was copied in 875/1470
(fol. 17). Contentwise, up to the section ‘Sin’ where it ends abruptly (fol. 69*), the
present collection is richer than the manuscript of the Divan dated 869/1464
and preserved in the Kitabhana, Miiza va Markaz-i Asnad-i Majlis-i Su’ra-yi
Islami, Tehran (no. 4669). It contains a preface that is not present in the above-
mentioned copy and the number of the poems included is higher. Gazals are
arranged in alphabetical order. Fol. 1* contains a note in Arabic, a Persian cou-
plet, and a note in Persian giving the title of the work, the name of the author,
and the date of copying. A note in French on fol. 1¥ gives the title of the work as
“Gazelles de Mollo Giami". Fol. 69*—69” contains gazals by Jami written by a dif-
ferent hand. Fol. 70" contains two couplets in Ottoman Turkish under the head-
ing ‘Ahmed pasha’. A note in Hungarian on fol. 71v gives the title as “Mevlana
Dsami Divanja”.
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FIGURE 25 Perzsa O. 076, fol. 2". Two gazals in Ottoman Turkish preceding the text of Jamr’s
(817-898/1414-1492) Subhat al-abrar
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72 fols.; 21 lines/page; p. d. 190 x117mm, w. s. 157 x75mm; binding: caharkuse
binding with flap, marbled paper covers; in good condition; paper: Oriental laid

paper; script: nastalig; ink: black ink.

The volume was part of the Arminius Vambéry (1832-1913) bequest. His owner-
ship stamp appears on fol. 1".

Literature: Losensky, Paul. 2012. “Jam1. i. Life and Works”. In: Encyclopaedia
Iranica. Available online at http://www.iranicaonline.org/articles/jami-i [Last
accessed on 12. 08. 2017]; Afsahzad, ‘Alahan. 1378/1999. “Muqaddima-i musah-
hily". In: Jami, Nar al-Din ‘Abd al-Rahman. 1378/1999. Divan-i Jami. 1. Muqad-
dima va tashih ‘Alahan Afsahzad. Tehran 7—26.

Edition: Jami, Nar al-Din ‘Abd al-Rahman 1378/1999. Divan-i Jami. 2 vols. Mu-
qaddima va tashih ‘Alahan Afsahzad. Tehran.

Begins (fol. 1v):
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Ends (fol. 69Y):
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[116] Perzsa O. 098
‘Abd al-Rahman Nur al-Din Jami (817-898/1414-1492)
Sl Gl s ol ) ae
Dwan-i Jamt
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FIGURE 26 Perzsa O. 049, fol. 1". The calligraphic title of Jamr's (817-898/1414-1492) Divan

A 10th/16th century copy of the author’s collection of poems. The present
copy seems to be a compilation of various redactions of the Divan described
above. The text in the inner textbox (fols. 1¥—3007) appears to represent an early
redaction of the Divan and according to a note on fol. 292" it contains 973 gazals.
A note on fol. 3007 written in red suggests that the inner textbox contains the
text of the “first divan” i.e. the Fatihat al-sabab. Nevertheless, the present vol-
ume contains less poems than Afsahzad’s critical edition. The outer textboxes
appear to have been added later as the text written in them is by a different
hand. The horizontal boxes are missing on fols. 27—10* and the vertical boxes
are missing on fols. 76'—104". The gazaliyat section of the second divan begins
in the outer textbox on fol. 1. The gazaliyat section of the third divan, Hatimat
al-hayat starts in the outer vertical textbox on fol. 104". Fols. 300"—303" contain
additional poems from the third divan. Fols. 304v—310" contain poems collected
by the scribe of the outer textboxes from various manuscripts. The section
between fols. 312V—314" bears the title Ruba ‘tyat-i masritha. The contents of the



244 LITERATURE

remaining part of the volume is as follows: fol. 3157—315" contains excerpts from
JamT's commentary on the Lama Gt of ‘Iraqi (d. 688/1289); fols. 316*—323" contain
the author’s commentary on the wine ode of Ibn al-Fariz (576-632/1181-1234);
fols. 323v—329" contain Jam1's poems collected from his letters; fols. 331¥-332"
contain a short prose text listing Jami's works at the end; fols. 334368 con-
tain the preface and the gasa’id section of the first divan; fols. 370v-385" contain
the gasa’id section from the second divan; fol. 391™-391" contains a versified
treatise by Badr-i Jarjami (fl. 7th/13th century) titled Ihtilajat-i ‘aza; fol. 3927—
392" contains excerpts from the preface of Jami's divan; fols. 393'—396* contain
an Ottoman Turkish translation of ‘Ali Sir Nava’®’s (844—906/1441-1501) account
on Jami from his Hamsat al-mutahayyirin. Fol. 292 should be placed between
395" and 396*%; Fol. 397F contains a muhammas by Jami inspired by a gazal of
Amir Husrau Dihlavi (651-725/1253-1325); fols. 401%, 404™405", 408" contain
scattered verses by Jami; fol. 409*—409" contains Jam1's commentary on a cou-
plet by Amir Husrau. The volume was copied by two scribes. The name of Nasr
Allah ibn Fahr al-Din appears on fol. 300* together with the date 3 Rabi® al-
Maulad 952 [25 May 1545]. The other copyist, whose name is mentioned in the
volume, is Muhy (fols. 3857, 3967). He seems to be the person who systemati-
cally collected Jami’s poems from manuscripts and supplemented the original
text of the divan with later additions, counted the couplets included and gave
the final form to the volume. The only person who used Muhy1 as his nom
de plume in a mid-10th/16th century Ottoman environment was Fenarizade
Mubhyi l-Din Celebi (d. 954/1548) an Ottoman statesman. Since Muhyi seems to
have been an admirer of Jami’s poetry and wrote quite a few poetic replies to
his gazals,1” it is not without reason to believe that the copyist Muhy1 and the
statesman Muhyl might be the same person. Unvans and decorated panels can
be seen on fols. 1Y, 10Y, 104Y, 304", 312Y, 334", 370", 401".

I, 409, I fols.; varying number of lines/page; p. d. 165 x100 mm, w. s. 115 x 78 mm;
binding: partially new, conserved dark brown full leather binding with gilded
almond-shaped centre-piece, pendants and corner-pieces, gilded panels sur-
rounding the central area, the inner side of the pasteboards are covered with
dark brown leather decorated with gilded almond-shaped centre-piece and
gilded corner-pieces; in good condition; paper: Oriental laid paper; script: Otto-
man nastalig; ink: black ink, headings are in red, rule borders are drawn in blue

and gold.

17 Arslan, Mustafa. 2006. Muhyi Hayat, Edebi Kigiligi ve Divant. Basilmamig Doktora Tezi.
Ankara Universitesi, Ankara, 104.
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There is an ownership note of a Husayn ibn Mahmiud on fol. 1*. There are illegi-
ble ownership stamps on fols. 1%, 312%, 334", 370*. The ownership note of a certain
al-Hajj Husayn ibn Mahmud is on fol. 1*. The volume was purchased in 1959.

Literature: Losensky, Paul. 2012. “Jami. Life and Works”. In: Encyclopaedia Iran-
ica. Available online at http://www.iranicaonline.org/articles/jami-i [Last ac-
cessed on 12. 08. 2017 |; Afsahzad, ‘Alahan. 1378/1999. “Muqaddima-i musahhih”.
In: Jami, Nar al-Din ‘Abd al-Rahman 1378/1999. Divan-i Jami. 1. Muqaddima va
tashih ‘Alahan Afsahzad. Tehran 7—26.

Edition: Jami, Nar al-Din ‘Abd al-Rahman 1378/1999. Divan-i Jami. 2 vols. Mu-
qaddima va tashih ‘Alahan Afsahzad. Tehran.

The Divan begins (fol. 1v):
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g
The Divan ends (fol. 300%):
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Scribe’s colophon (fol. 3007):
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[127] Perzsa O. o11

‘Abd Allah Hatifi (d. 957/1521)
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Timur-nama

ML)}&:

A 4500 couplets long poem composed in the metre mutagarib-i musamman-i
mahzuf (.--|.--|.--].-)relating the epic deeds of Amir Timur (d. 807/1405).
The masnavi supposedly dedicated to the Timurid ruler of Herat, Husayn
Bayqara (d. 911/1506) was meant to be the fourth book in the author’s Hamsa
(‘Quintet’) inspired by Nizam1’s (ca. 535—ca. 605/ca. 1141—ca. 1209) similar work.
The present copy was made by an unknown scribe at an unknown place.
Though a date (855/1451) is visible below the scribe’s colophon (fol. 137%), it can-
not be the date of copying as Hatifi was born a couple of years later, around
858/1454. Fol. I* (front) contains a short note in French describing the contents
and the quality of the volume. There is a modestly decorated ‘unvan on fol. 1.

I, 138, I fols; 15 lines/page; p. d. 210 x120 mm; w. s. 145 % 69 mm; binding: brown
fullleather binding with medallion-shaped centre-piece, two pendants, corner-
pieces and tooled edges, the volume was rebound, the spine was added later;
in good condition; paper: Oriental laid paper; script: nastalig; ink: black; head-
ings in red ink; rule-borders are drawn in gold and blue; the text is written in
two columns.

Literature: Bernardini, Michele. 2012. Hatefi. In: Encyclopaedia Iranica. Avail-
able online at http://www.iranicaonline.org/articles/hatefi [Last accessed on
12.08. 2017]; Safa, Zabih Allah. 1324/1945. Hamasa-sarayi dar Iran az qadimtarin
‘ahd-i tarth ta qarn-i Cahardahum-i hijri. Tehran, 341-343.

Editions: Hatifi, ‘Abd Allah. 1868. Zafar-nama-yi Hatift. Lucknow; Abdullah Hat-
if. 1958. Timur-nama. Ed. A.S. U'sha’. Madras.

Begins (fol. 1v):
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Ends (fol. 137%):
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Scribe’s colophon (fol. 1377):
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[118] Perzsa O. oos

Ibrahim Giilseni (d. 940/1534)
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Ma'‘nave
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The Ma‘navi is a 40.000 couplets long narrative poem composed as a poetic
reply to the Masnavi-yi ma‘navi of Rumi (d. 672/1273).

The present, undated copy bearing the Ottoman title “Ma‘nevi-yi Hazret Giils-
eniniy ibtidd ve intihdsimdan” (front fol. I') contains only a fragment of the
whole text. It consists of two parts compiled from three different manuscripts.
The first, much older part (fols. 1¥—12V) contains two prefaces in Arabic (the text
of the first one is fragmentary) and the first few chapters of the poem. The sec-
ond part (fols. 137—18F) of the manuscript contains the last chapters of the work.
The first part is decorated with painted panels (fols. 17, 37) and unvans (fols. 3,
57). Fol. 5 is inserted erroneously into the volume as fol. 57 contains the begin-
ning of the poem and fol. 5¥ contains the end of the second preface. Pages might
be missing between fols. 5v-67. Fol. 7 is from a different manuscript. The last two
folios (fols. 19, 20) are blank.

I, 18, I fols.; 19 lines/page; p. d. 206 x150 mm, w. s. 163 x 117 mm; binding: brown
full leather binding with flap and medallion-shaped centre-piece completely
covered with green cloth; in fair condition; paper: glazed Oriental laid paper
(first part), European wove paper (second part); scripts: nashi (first part),
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nasta'liq (second part); ink: black ink, headings in gold (first part) or red (sec-
ond part); rule borders are drawn in blue and gold (first part) or red (fol. 7); the
text is written in four columns.

Literature: Konur, Himmet. 1998. Ibrdhim Giilseni. Hayatu, eserleri, goriisleri.
Doktora tezi. Izmir: Dokuzuncu Eyliil Universitesi, 191-195; Azamat, Nihat.
2000. Ibrahim Giilgent. In: Tiirkiye Diyanet Vakfi islam Ansiklopedisi 21. Istan-
bul, 304. Available online at http://www.islamansiklopedisi.info/dia/pdf/c21/
c210242.pdf [Last accessed on 12. 08. 2017]

Preface I begins (fol. 17):
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Preface I ends (fol. 3%):
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Preface II begins (fol. 37):
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Preface II ends (fol. 57):
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Text begins (fol. 57):
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Scribe’s colophon (fol. 187):
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[119] Perzsa F. o7

Muhammad ibn Yasuf Ahli Sirazi (858—942/1454-1535)
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Kulliyat-i Ahli Sirazt
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The manuscript contains the collected works of the author who with all prob-
ability spent his whole life in Shiraz and dedicated many of his poems to Aq
Qoyunlu and Safavid grandees. The present volume was copied by ‘Abd al-Rajt
Hidayat (fol. 471%), a local scribe. He might be the same person as ‘Abd al-Raji
Ardasir whose ownership stamp appears on several folios. The manuscript is
undated. Nevertheless, a short note on fol. 1* dated 1153/1740 suggests, that it
was completed before that date. The list of the works contained in the volume
is given in two elaborately decorated circular tables of contents on fols. 1V and
2%. The works contained are the following: 1. Qasa’id-i masni‘ (fols. 2¥—43"). The
textbox on fol. 3*—3v might have been lost as it seems to have been replaced
by a plain sheet of thick paper. 2. Gazaliyat (fols. 44'—451%). 3. Qasa’id, tarjiat,
marasi, tavarih (fols. 44'-168Y, in the outer textbox); 4. Ruba‘yyat-i Sagi-nama
(fols. 168v—181" in the outer textbox); 5. Rubatyat-i ganjifa (fols. 1827—194* in the
outer textbox); 6. Sifur-i halal (fols. 194—218" in the outer textbox); 7. Sam“va Par-
vana (fols. 218*—260* in the outer textbox); 8. Mihr va Mustari (fols. 260"—471*
in the outer textbox); 9. Mugatta‘at (fols. 451"—463%); 10. Ruba‘tyat (fols. 463v—
4817); 1. Fava@’id al-‘aqa’id (fols. 471"-494" in the outer textbox); 12. Lugziyat,
muammayat, fardiyat, ruba‘tyat (fols. 481¥—494"). According to a note on fol. 2r
the volume once had 503 folios. In its present state it contains only 494. Folios
are missing between fols. 3—4*, 339v—340". A stray textbox belonging to this
manuscript (the text contains a part of the first gasida-yi masnii‘) was found in
a separate envelope together with other manuscript fragments. The folio with
this textbox might have originally been bound between fols. 7' and 8. There are
decorated ‘unvans on fols. 2V, 4V, 16Y, 17", 31, 43". There is a double frontispiece
on fols. 43¥—44". Fol. 231 is bound upside down.
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I, 494, I fols; ca. 12 lines/page (inner textbox), 23 lines/ page (outer textbox);
p. d. 315x185mm, w. s. 208 x123mm; binding: decorated full leather binding
with coloured parts, almond-shaped centre-piece, two pendants in blue, gilded
background and coloured pattern around the edges (blue, red and golden); in
good condition; paper: Oriental laid paper; script: nasta liq; ink: black ink; head-
ings are in red, several headings are in blue; rule borders are drawn in blue, red,
gold, brown and green.

A short note on fol. 1* records the fact that Mirza ‘Abd al-Samad and Mirza
‘Abd al-Rasul purchased the volume from Timir Mirza, the son of Malik-ara
in 1153/1740. The oval ownership stamp of Muhammad Quli ibn Fath ‘Ali Sah
(1203-1289/1789-1872) can be seen on fol. 37 and the stamp marks of ‘Abd al-

Raj1 Ardasir on fols. 1* and 2V.

Literature: Rabbani, Hamid. 1344/1965. “Muqaddima-i musahhih”. In: Divan-i
a$ar-i Maulana Ahli Sirazt. Bi-kasis-i Hamid Rabbani. Tehran, 1-84.

Edition: Ahli Sirazi. 1344/1965. Divan-i asar-i Maulana Ahli Sirazi. Bi-kasis-i
Hamid Rabbani. Tehran.

Begins (fol. 27):
o 058 b bl O B 51 (ol 5 0381 e 5 s
(fol. 4"):
ol St Sl sy, e o /S 5 O ClS S K6
Ends (fol. 494°):

3oka5 s R 65 Ol of o 26/ (655 Oble i3 S 5 B
35 Ol am 5 8 i O ) e oo
Scribe’s colophon (fol. 494%):

455 i 63t W) WY e LS ORI 2
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[120] Perzsa 0. 043

Ibrahim Sahidi (875-957/1470-1550)

LSML: ﬁ&\dr\

Gulsan-i tauhid

1

A mid-12th/18th century Ottoman copy of the author’s well-known partial com-
mentary of Maulana Jalal al-Din RamT’s (672/1273) Masnavi-yi ma‘navi written
in 937/1530. The title of the work is mentioned on fol. 1¥ in a chapter heading
and also in the scribe’s colophon (fol. 113"). The copy was transcribed as a gift
to a certain Hajj Hursid efendi by Mustafa Rusdi from Konya, a member of the
Halveti spiritual community in 167/1753-1754. The place of the copying is not
known. Fol. I* (front) contains several pieces of poetry: a Turkish couplet by
Arpaeminizade Sami (d. 1146/1733), a Persian bayt by an unidentified poet and
several lines in Arabic. There are two Persian couplets on fol. 1%, one by Hafiz
(ca. 715-792/1315-1390) and one by Sa‘di (d. ca. 671/1291-1292). All the couplets
are written in riqa script. Fol. 114" contains a short note in Arabic.

IT, 114, I1T fols.; 17 lines/page; p. d. 220 x148 mm, w. s. 137 x 100 mm; binding: Euro-
pean quarter leather binding, paper covers; in good condition; paper: various
types of European wove paper with watermarks (e.g. fols. 44, 88, 114); script:
nastalig; ink: black ink, headings are in red; the text is written in two columns.
Literature: Cipan, Mustafa. 2010. “Sahid?”. In: Tiirkiye Diyanet Vakfi islam Ansik-
lopedisi. 38. Istanbul, 273-274. Available on-line at http://www.
islamansiklopedisi.info/dia/ayrmetin.php?idno=380273&idno2=c380161#4
[Last accessed on 12. 08. 2017]; Sultoni, T. 2012. “Gulshan-i tauhid—sharhi
manzumi masnavii Maulono”. Uchenniie zapiski Xudzhandskogo Gosudarstven-
nogo Universiteta im. akademika B. Gafurova. Gumanitarnyie Nauki 29/1, 9—
21; ‘Azizi, Hayra. 1384/2005. “Sarh-i manzim-i mufradat-i Masnavi-yi ma‘navi”.
Payk-i niir no. 12,130-135.


http://www.islamansiklopedisi.info/dia/ayrmetin.php?idno=380273&idno2=c380161#4
http://www.islamansiklopedisi.info/dia/ayrmetin.php?idno=380273&idno2=c380161#4
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Begins (fol. 1v):
336 Gls sl e G Sl G B Gl et Y ae e
ST e 31, Oler oS/ K5

Ends (fol. n3"):
s STl STy G oo 2 0Tl 3557 ST /e SWbosTo s
Jus gl Clas Lo

Scribe’s colophon (fol. 113Y):

»ﬂ\%w\w\@fﬂ\u@\\J\a,}rz.@u}ébﬁfn\w
Cu\dw f\,df.\f\(m»,\cﬂd\(\,wm.\wwj@wg

mjwVA.LUJ.;-\LgMJL}Mé\JK}o‘jdbﬂj\r:l,ﬂij\ujdw\w)?
(ﬂ.cb\) (A& d;fl\n\!,)tb) LE}"‘” 44.’.)1’ d}\;b

[121] Perzsa Qu. 28

Muhammad Qasim Qasimi Husayni Gunabadi (d. 982/1574)

L;;QU; S (‘WB A

Sahinsah-nama

4l ow

The work is an approximately 4000 couplets long epic poem relating the life
and deeds of the Safavid ruler Sah Isma‘il I (r. 907-930/1501-1524). Composed
in 940/1533 it is also known as Sah Ismal-nama and Sah-nama-yi Qasimi. The
masnavi written in the meter of Firdaust's Sah-nama, mutaqarib-i musamman-
imahguf (.--|.--].--].-) was commenced on the order of the Safavid ruler,
Tahmasb (1. 929-984/1524-1576).

The present volume is undated, the name of the scribe and the place of copying
are not known. The title of the work is given in the unvan on fol. 1V. The title,
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together with the name of the author is also recorded in the scribe’s colophon
on fol. 185". In addition to Qasimi’s work written in the main textbox, the
present volume also contains Hatifi’s (d. 927/1521) Timir-nama in the inner
margin of the text frame. The title of this latter work and the name of its author
are written in the unvan on fol. 2v. The text of Hatift’s poem ends on fol. 162* and
from that folio onwards it is replaced in the margin by Qasimi’s work. There is
a decorated double frontispiece on fols. 1"—2* and a decorated unvan on fol. 2.
Effaced ownership stamps are visible on fols. 2V, 3%, 267, 183".

1,185, I fols.; 10 lines/page (main textbox), 22 lines/page (textbox in the margin);
p. d. 236 x155 mm, w. s. 174 x100 mm; binding: modern quarter leather library
binding, cloth covers; in good condition; paper: Oriental laid paper; script:
nasta‘lig; ink: black ink, headings are in red, rule borders are drawn in blue,
crimson and gold ink.

A note in Hungarian attached to fol. 1* records the fact that the manuscript was
donated to the Library on 31 May 1876 by Bertalan Onody (d. 1892), a Hungarian
landowner and agriculturalist, who might have come into its possession during
his visit to the area of Khiva in 1875

Literature: Bernardini, Michele. 2003. “Hatift’s Timurnameh and Qasim1’s Shah-
nameh-yi Ismal: Considerations for a Double Critical Edition”. In: Society and
Culture in the Early Modern Middle East: Studies on Iran in the Safavid Period,
ed. Andrew J. Newman. Leiden, 3-19; Keyhani, Ja‘far Suja‘. 2016. “Qasemi-e
Hosayni-e Gonabadi, a poet and scholar of the Safavid period”. In: Encyclopae-
dia Iranica. Available online at http://www.iranicaonline.org/articles/qasemi
-hosayni. [Last accessed on 04. 07. 2016].

Edition: Qasimi Husayni Gunabadi. 1387/2008. Sah Isma‘il-nama. Mugaddima,
tashih va tahsiya Ja‘far guj a‘ Kayhani. Tehran.

Begins (Sahinsah-nama, fol. 1v):
Cly plisl Ol B/ I RFER PN ARTS
Begins (Timur-nama, fol. 2V):

[t s O a3 s o 32301 &S 28 3,k 545 B8 Gl ly
M@gﬁ\-\sﬂ)ﬂwg


http://www.iranicaonline.org/articles/qasemi-hosayni
http://www.iranicaonline.org/articles/qasemi-hosayni
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Ends (Sahinsah-nama, fol. 185"):

5 O 487 | ) i O3\ (i Sy | ol A O sk 45
O e o | plaal d.)‘uiv&.o'ﬁ‘-“ﬁ‘;»{‘/\)@ﬂ.@w-m/b@’Lgr';
Ends (Timur-nama, fol. 1627):
ol O 35 o [ o o p Syl 035 o | 2K sl ) il s
s G ey AU\ 25 2 ) (AN 0l Gl (M [ e 2
sk
Scribe’s colophon (Sahinsah-nama, fol. 1857):
Al Oy db bl ol & UCIFPPPTREERENL
Scribe’s colophon (Timir-nama, fol. 1627):

Ll Al 42 e w3y sl 5 Ola gl S O gu a0l & OB a2l

[122] Perzsa Qu. 26

Muhammad “Urfi Sirazi (ca. 963-999/1556-1591)

Solpd g o A&

[Muntahab-i a§ar-i Urfi Sirazi)

The volume contains a collection of select poems by ‘Urfi Sirazi, a prolific and
acknowledged poet from the late 10th/16th century, who spent most of his adult
life at various Indian courts. The volume is undated, the name of the scribe
and the place of copying are not known. However, the type of paper used and
the style of handwriting suggest that it was copied in India. The collection
contains fifty-five gasidas (fols. 170", 747-86"), two gazals (fol. 70*—70") and a
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tarkib-band (fols. 70'—73"). The volume starts abruptly, the beginning, i. e. the
first twenty couplets of the first gasida are missing. Several pages are missing
between fols. 60¥-61" and 61'—62". Scattered marginal notes explaining or cor-
recting the text can be seen on quite a few pages.

Fols. I, 87, I; 16 lines/page; p. d. 266 x 205 mm, w. s. 155 x 85 mm; binding: Euro-
pean quarter leather binding, paper covers; slightly worm-eaten, otherwise in
good condition; paper: Oriental laid paper; script: Indian style sikasta-nasta'lig;
ink: black ink.

A dated (1123/1711) and only partially legible ownership stamp by a certain Ibn
Ray appears on fol. 86". The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920)
bequest.
Literature: Losensky, Paul. 2003. “Orfi Sirazi”. In: Encyclopaedia Iranica. Avail-
able online at http://www.iranicaonline.org/articles/orfi-of-shiraz
[Last accessed on 05. 03. 2017].
Edition: ‘Urfi Sirazi. 1377/1998. Kullyat-i ‘Urft Sirazi. 3 vols. Bar asas-i nusha-ha-
yi Abti 1-Qasim Saraja Isfahani va Muhammad Sadiq Nazim Tabrizi. Bi-kasis-i
Muhammadvali Alhaqq Ansarl. Tehran.
Begins (fol. 17):
L fw‘ FS 22415 s/ (4&7“{ A s S § 12 (1]
Ends (fol. 86):
Bp S | @i o) Jae L s m e [ oy oge (8 ) Ky
Slasin b Jud 67 /580050 s 4k 1)

[123] Perzsa Qu. 22

Abu |-Fayz Fayzi (954-1004/1547-1595)

A padl


http://www.iranicaonline.org/articles/orfi-of-shiraz
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Nalva Daman

NEEN

A Persian poetic rendition of the story of King Nala and Princess Damayanti
which was originally told in the Sanskrit epic Mahabharata. The author fin-
ished his work in 1003/1594. According to the preface, the composition of the
poem was initiated by the Mughal Emperor Akbar (r. 963-1014/1556-1605).
Written in masnavi form it was intended to be a poetic reply to Nizami's
(ca. 535—ca. 605/1141-1209) Layla va Majnun and as such it was meant to be
part of the author’s Quintet. The present copy was completed by Sayyid ‘Alim
‘All in the Pirzada district of Panipat on 18 Zui l-hijja 1238 [25 August 1823]. The
text is written in two columns and continues in the margins.

I, 70 fols.; 17 lines/page (inner text area); p. d. 287 x165mm, w. s. 260 x125 mm;
binding: conserved European full leather binding; in good condition; paper:
Oriental laid paper; script: Indian nastaig; ink: black ink, headings are in red.

The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: Alam, Muzaffar-Subrahmanyam, Sanjay. 2012. “Faizi’s Nal-Daman
and its Long Afterlife”. In: Alam, Muzaffar—Subrahmanyam, Sanjay. 2012. Writ-
ing the Mughal World. Studies on Culture and Politics. New York, 204—248; Niyazi,
Sahrzad-Babasafari, ‘Ali Asgar. 1390/2011. “Tahlil-i sahtari-yi dastan-i Nal va
Daman-i Fayzi-yi Dakkan1”. Naqd-i Adabi 4,187-217.

Edition: Fayzi. 1831. Naldaman. Az mangamat-i Maulavi Fayzi Fayyazi-yi Dihlavi
ast. Ed. Tamiz al-Din Arzani. Calcutta, 1831. Fayzi. 1287/1870. Naldaman-i Farst.
Lucknow.
Begins (fols. 1v):

55| CHE I oy 5 S8 Sl s sl /DTS 5 s S !

Ends (fol. 707):

o\;/@,}ﬁauﬁmﬂ/@b;u@gf@b/@bﬁb@\;\@zg
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Ghe Cude ) oS | oS e ) s o5 g o) [ 05 Wb 55 8
S A
Scribe’s colophon (fol. 70v):
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[124] Perzsa O. 083/3

Hassi

Sadiq al-ass

Y Gsle

A short didactic masnavi by a hitherto unidentified poet bearing the pen-name
Hassl. The narrative poem tells the story of Mah Hursid Bibi, the legendary wife
of Shaykh Nizam al-Din Auliya (d. 725/1324) a venerated Sufi of the Chishti
order. The Shaykh on the advice of one of his disciples decides to leave his
family in order to go on a journey and find the way leading to God. Before
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embarking on his spiritual quest, he asks the advice of the ruler on how to pro-
ceed. Finally, he leaves his wife in the care of Kayvan, a boy whom they brought
up together. After the Shaykh left, the boy starts behaving in an evil way on the
instigation of the devil and, as a consequence, many hardships befall on Mah
Hursid Bibi who manages to survive only because of her piety and her unrelent-
ing belief in God. Eventually she is reunited with her husband. The poem stops
abruptly towards the end of the story on fol. 787, the end of text is missing. There
is a decorated unvan on fol. 51V. The text is part of a collected volume also con-
taining Mahmud SabistarT’s (d. ca. 740/1340) Gulsan-i raz (fols. 1*—7Y, 79*-116")
and Hadigat al-haqgiqa (fols. 8—50") by Sana’1 (d. ca. 525/1130)

Fols. 517-78Y; 12 lines/page; p. d. 168 xg7mm, w. s. 117 x 66 mm; binding: Euro-
pean full leather binding, marble paper doublure; badly worm-eaten; paper:
Oriental laid paper; script: nastaflig; ink: black ink, headings are in red, rule
borders are drawn in blue and gold; the text is written in two columns.

The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Begins (fol. 51):

A2l Uyl il o5 05 8 5 g Ay s olo s Ul ) pllss et o by
/M:AA/W&\:/&Kf@j;j\;\;/wbaﬂ\r%‘gﬁf:ﬁ
MJ;; u:;w-&‘)bw
Ends (fol. 78Y):
GLesl 55035 L [ okl (ols 4288 g 055 [ 0oV Bl aud (1
SIS ol 6t o o | o o b X3 3 G/ Sl ) e ey ]

[125] Perzsa O. 040

Muhammad Riza Habusani Nau‘1 (ca. 970-1019/1563-1610)

F5dliss by ud
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Kulltyat-i Nau't

S5 ol

An undated copy of the collected works of Nau, a Persian poet who lived most
of his life in India and enjoyed the patronage of high-ranking Mughal person-
alities such as Prince Danial (980-1012/1572—1604) and ‘Abd al-Rahim Han-i
Hanan (964-1036/1556-1627). The present copy consists of four sections. The
first section (fols. 1Y—26V) contains the poet’s gasidas, the second part (fols. 27v—
867) his gazals, and the third his ruba s (fols. 86¥—92"). The last section of the
volume is Nau‘T’s most famous work, a masnavi titled Siz va gudaz (fols. 93v—
122%). There are three decorated unvans in the volume on fols. 1, 27%, 93¥. On
fol. 17 there are two stamps with inscriptions, one of them is dated 1161/1748. A
page seems to be missing between fols. 6V and 7*.

I, 123, I fols., 15 lines/page; p. d. 182 x105 mm, w. s. 122 x 64 mm; binding: Euro-
pean deep purple full leather binding with gilded decorations on both covers
and the spine; in good condition; paper: Oriental laid paper; script: nastalig;
ink: black ink; rule borders are drawn in gold.

The ownership stamp of Muhammad Karim (dated 1161/1748), and ownership
notes of Anvarizada Anvari and Hayri Muhammad al-Husayn1 appear on fol. 1.
The ownership stamp of Nar Muhammad is printed on fol. 122*.

Literature: Sharma, Sunil. 2014. “NawT". In: Encyclopaedia Iranica. Available
online at http://www.iranicaonline.org/articles/nawi-poet. [Last accessed on
12. 08. 2017]

Edition: Nau‘1 Habusani, Muhammad Riza. 1374/1995. Divan-i Naut. Girdavari
va tashith Amir Husayn Zakirzada. Tehran; Nau‘l Habusani. 1347/1968. Stz va
Gudaz. Bi-tashih-i Amir Husayn ‘Abid1. Tehran.

Begins (fol. 1v):

Ple o8 31 ool [l 5l Gone s il g )15 oy 305 8 574 =
Al e B El ey o E s


http://www.iranicaonline.org/articles/nawi-poet
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Ends (fol. 1227):

C;ob(\ojgﬁﬁﬁ&/;o.wﬁoﬁéba

[126] Perzsa O. 037

Vajih al-Din Nasaf Aqa Sani Takalla (ca. 953-1023/1547-1614)

S5 G BT ek ) 4

Divan-i Sant

A collection of poems by the poet laureate of ‘Abbas I (r. 996-1038/1588-1629).
The present volume was copied by a scribe named Muhammad at an unknown
date and place. The title is given on fol. 17 as Divan-i Sani. The colophon labels
the text the second Divan (Divan-i sani; fol. 93Y). The volume contains the
author’s gazals arranged in alphabetical order (fols. 1¥—91¥), some of his short
poems (qit‘as, rubafs, etc.) in a jumbled sequence and individual couplets on
fols. 91™—93". A later hand added a masnavi (fols. 94*—95") which seems not to
have been included in the critical edition of Sani’s divan. The last folios of the
volume contain a few poems by poets most of whom were active in the late
10th/16th and/or early n1th/17th century. Fols. 96v—103": five gasidas by Taufi
Tabrizi (fl. during the reign of Sah Tahmasp I, 930-984/1524-1576); fols. 103™—
104": two gazals by the same poet; fol. 1047—104": two gazals by Aqdasi Mashad1
(d.1002/1594); fol. 104¥: two gazals by Anisi Samli (d. 1014/1605); fols. 104"-105":
a gazal by a certain Mahmud Salim; fol. 105™ a git‘a and a gazal by Aqdasi and
a gazal by a poet named Mursid; fol. 105" a git‘a preceded by a heading: “a nice

<

git‘a”. The direction of the script on fols. 947—95" is arranged diagonally.

105 fols.; 15-17 lines/page; p. d. 197 x115 mm, w. s. 150 x 75 mm; binding: quarter
leather binding, paper covers; in good condition; paper: European laid paper
with watermarks (fol. 48, 52, 54, 59, etc.); script: nastaig; ink: black ink, head-
ings are in red.

Literature: Gul¢in-i Ma‘ani, Ahmad. 1374/1995. Maktab-i vuqu‘ dar $i‘r-i farst.
Tehran, 201-217.
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Edition: géni-yi Takalla. 1390/2011. Divan-i §dn[—yi Takallii. Tashih-i Amir Bana
Karimi. Tehran.

Begins (fol. 1v):
oo 5 [ Lo DL S o ks ) By ) O g /b Ol I 6153 o s 6
Lo 0Ll G esail 3305 Glys 5 fsas 1w (1) &0 515l
Ends (fol. 93Y):
355 HMossy Corlo gt | o8 LBy wtier ot [ o8 L2 L i 055 0T
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Scribe’s colophon (fol. 93Y):
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[127] Perzsa Qu. 25

Muhammad Jan Qudsi Mashadi (d. 1056/1646)

Divan-i Qudst

The volume contains a collection of poems by Qudsi Mashadi who was a cele-
brated poet at the court of the Mughal emperor Sahjahan (r. 1037-1068/1628—
1658). The present copy is undated, the name of the scribe and the place of
copying are not known. The title of the work is given on fol. I (front) as Divan-i
Qudst. The text starts abruptly with the masnavt titled “Tarif-i tavakkulva gissa-
yi rahzan-i faqir suda va hal-i but-parast-i tarik-dunya” in Qahraman’s critical
edition (p. 822). The text of the volume does not follow the customary division
of chapters according to lyric genres. Masnavis, qasidas and gazals follow one
another in a jumbled sequence. The ruba‘yat section starts on fol. 1617. Text in
the main text area is written in two columns and the text continues in one col-



262 LITERATURE

umn in the margins. Several pages may be missing between fols. 15V and 16¥, 160"
and 161%. The last folio is blank.

I1, 166, I fols.; 15 lines/page (main text area), 12—14 lines/page (margin); p. d.
238 x171mm, w. s. 175 x 105 mm; binding: modern quarter leather binding, mar-
bled paper covers; in good condition; paper: Oriental laid paper; script: nasta“
lig; ink: black ink; catchwords only rarely occur.

The volume formed part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: Gul¢in-i Ma‘ani, Ahmad. 1369/1990. Karvan-i Hind. 2. Tehran, 1095~
1121.

Edition: Qudst Mashadi, Muhammad. 1375/1996. Divan-i Hajji Muhammad Jan
Qudst Mashadi. Mugaddima, tashth va taligat Muhammad Qahraman. Ma-
$had.

Begins (fol. 17):

| o 5 0t a3 B3l [ don sLadl 4 st Sy [ in LB s s ot
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Ends (fol. 165Y):
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[128] Perzsa O. 059

Farruh Husayn Nazim Haravi (d. ca. 1081/1670-1671)

Sop @ BL e 3

Yusufva Zulayha

By g Cawy
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FIGURE 27 Perzsa O. 059, fols. 74"-75". The leather flap of the binding serving as a bookmark

An epic poem of approximately 5.000 couplets composed as a poetic reply to
the masnavi of Jami (817-898/1414-1492) bearing the same title. The work was
dedicated to ‘Abbas Quli Han, the Safavid governor of Khorasan. The author
started writing his work in 1058/1648-1649 and finished it fourteen years later,
in 1072/1661-1662. The present copy is undated, the place of copying and the
name of the copyist are unknown. There is a decorated ‘unvan on fol. 1". The
first five verses are quoted from Surat al-Alag on fol. 180Y, the text stops abruptly
with the first word of the sixth verse. A handwritten note appears on the inside
of the back cover with the text: “Persian. Nazim. Yasuf & Zuleikhd”.

I1, 18y, II fols., 15 lines/page; p. d. 216 x127 mm, w. s. 162 x 76 mm; binding: dark
brown full leather binding with flap, gilded medallion-shaped centre-piece and
corner-pieces embellished with deep purple painted patterns; in good condi-
tion; paper: European laid paper; script: nastalig; ink: black ink, headings are
in red, margins are drawn in blue and gold; the text is written in two columns.
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FIGURE 28 Perzsa O. 059. Dark brown full leather binding with gilded medallion-
shaped centre-piece and corner-pieces embellished with deep purple
painted patterns
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There is an ownership stamp with the name “Riza” on fol. 180". The volume was
part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: Hadi Nabi. 1995. A Dictionary of Indo-Persian Literature. New Delhi,
457; Mayil Haravi, Mir Najib Allah. 1357/1978. “Nazim Haravi va asar-i 0. Vahid
1357/234—235, 61-68; Hadiyan, Hamid. 1394/2015. “Barrasi-yi vizegiha-yi sabki-
yi Yasuf va Zulayha-yi Nazim Haravi”. Fasl-nama-yi tahassusi-yi sabk-sinasi-yi
nazgm va nasr-i farst 7/3, 411-426.

Begins (fol. 1v):
G 1 (NS [l o5 b s ] L& a0 L ey

Ends (fol. 180):

ft.ﬁ\ﬁ-ﬁw;\'ﬁg/(ﬁshwafdbw

[129] Perzsa O. 021

Mirza Muhammad ‘Al1 Sa’ib Tabrizi (ca. 1000-1086-1087/1592-1676)

Srf e (o uF 1) pe

Dwan-i Sa’ib

A collection of poems by S2’ib Tabrizi, one of the most celebrated poets of the
Safavid period. The present volume was copied by Hasan ‘Al ibn Haydar al-
Sirazi in Tehran in the author’s lifetime in 1063/1653. The decorated unvan on
fol. 1v gives the title as “Gazaltyat-i S@ib bi-nam-i Allak’. There is a decorated
double frontispiece on fols. 1v—2*. The text is arranged into two columns in the
inner text area and it is written diagonally in margins between the outer frame
and the frame of the inner text area. There is an illegible ownership stamp on
fol. 221".
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FIGURE 29 Perzsa O. ozi, fols. 1"-2". The lavishly decorated double frontispiece of the collection of
poems of a celebrated Safavid author

11, 221, IT fols.; 13 lines/page (inner text area), 23 lines/page (outer text area); p. d.
237x135mm, w. s. 183 x95mm; binding: dark brown full leather binding with
flap and gilded medallion-shaped centre-piece, two pendants and decorated
frame, the gilded patterns are decorated with purple paint, cloth doublure;
paper: Oriental laid paper (the second front and black flyleaves are made of
watermarked European sheets); script: nasta tig; ink: black ink, rule borders are
drawn in gold and blue.

Literature: Losensky, Paul. 2003. “Sa’eb Tabriz1". In: Encyclopaedia Iranica. Avail-
able online at http://www.iranicaonline.org/articles/saeb-tabrizi acessed [Last
accessed on 12. 08. 2017]


http://www.iranicaonline.org/articles/saeb-tabrizi
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FIGURE 30 Perzsa O. oz1. Delicately decorated dark brown full leather binding of a
poetic collection
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Edition: $2’ib Tabrizi, 1383/2004. Divan-i as‘ar-i S&’ib Tabrizi: mustamil bar gaza-
lyyat-i farstva turkiva qasa‘id va masnavizyi Qandahar-nama va mutafarriqat va
abyat-i mansub bi Sa’ib. 3 vols. Tehran.
Begins (fol. 1v):
ol opels Js 2287 Ol asl, FAT A U2 Sy S b opls ) Sl
Lo b ol ool aw o) s)\.\i/‘}é\.b\.x!.)\tg\46\3,\3;;\.\!.\5)5-4?/
Ends (fol. 221%):
M Slo /a2 wl 5 5yl s/ c25 el OleTa e
2 BB ap 5l Ga b ] el osldyl (2 e
Sribe’s colophon (fol. 221%):
Lo 3yt ) e e 1 ) 21 01 b ol 5> Sl Olys 2 ol
\oy

[130] Perzsa 0. oog

Salim

eLﬂ

Hirsid va Parvana

@y g ddy

A romantic masnavi written in 1254/1838 (fol. 157¥) and dedicated to the Qajar
ruler, Muhammad Sah (r. 1250-1264/1834-1848). The narrative relates the love
story of two couples. Parvana is the son of Bahram Sah, the King of Yaman who
after some calamities marries Sam, the daughter of Firaz Sah, the ruler of an
imaginary kingdom called Firiz, an area close to the river Sayhan. Hirsid, an
intimate friend of Parvana is the son of Bahram Sah’s vezir, who at the end of the
story weds Mah, the companion of Sam‘. The name of the author occurs several
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times in the text (e.g. fols. 52, 1577). It seems that only two manuscripts of the
present work have survived. The Tehran manuscript is preserved in the Library
of Tehran University (Kitab-hana-yi Markazi-yi Danisgah-i Tehran 3374). The
present volume was copied on 11 Jumada al-sani 1254 [1 September 1838], by an
unknown scribe at an unknown place. There is a decorated unvan on fol. 1".
Fol. 31is blank.

I1, 161, VII fols (the last four folios are blank); 10 lines/page; p. d. 150 x 95 mm,
w. s. 90 x52mm; binding: brown quarter leather binding with painted paste-
boards, almond-shaped centre-piece and two pendants, the central area is
green, the frame is red; in good condition; paper: Oriental laid paper; script
Sikasta-nastalig; ink: black ink, headings are in red; rule borders are drawn in
blue, gold and red parallel Oriental pagination.

Literature: Aga Buzurg Tihrani. 1983. al- Zari‘a ila tasanif al-sia. 19. Beirut,
172-173. Available online at http://lib.eshia.ir/71603/19/172/4.% y 5_s_&l4 , [Last
accessed on 12. 08. 2017]; Yalmaha, Ahmad Riza. 1392/2013. Qasr-i bi-qarart. Bar-
rastva tahlilizyi hast mangzama-yi ganayi-yi na-sinapta. Tehran, 211-235.

Begins (fol. 1v):

[ ks o o amals Ao | SV e 512 [ Sl wpl o do 31 S as
A Sl Com K2

Ends (fol. 157):
e IS 5 s dgp 33 5y Dl g0l y St g 5 1560 /1S 558 25 0l
(fol. 158"):
g 35 5 S 5 ] Sl ol 5 gt i ol OLE 2
Scribe’s colophon (fol. 158):

a2 3 L;JLe’*ﬂi rh))hmg'))))é uba)&l»;,:u, Jsm ug -\,icu

\Wot
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FIGURE 31 Perzsa O. 00, fol. 1". Incipit page with a simple head-piece of a romantic masnavi
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1.1

[131]

Anthologies

Perzsa F. 06

Abtu Muhammad Musarraf al-Din Muslih Sa‘di (d. ca. 671/1291-1292)

Gnws gehan G 2 Le A2 )

Kulliyat-i Sa'di

(G C)L:K

Collected works of Sa“di. The present volume was copied by Muhammad Kazim
ibn Mirza Sayyid al-Riza al-Husayni al-Tafrasi who finished his work in Muhar-
ram 1230 [December 1814]. The volume contains the following works of the
author:

© P T bh @b

11.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

Dibaca-yi Alt ibn Ahmad Bisutin (fols. 1v—2);

Taqrir-i dibaca (fols. 2-—3v);

Majalis-i panjgana (fols. 3¥-10");

Risala dar sual-i sahib-divan (fol. n™—11v);

Risala dar ‘aglva ‘asq (fols. 1v—127);

Nasthat al-muliik (fols. 127-15Y; finished in Savval 1218 [January 1804]);
Dastan-i sultan Abaga (fols. 157-16%);

Dar nasthat-i Ankyani (fols. 167-17*);

Risala-yi Sams al-Din Tazigiy (fol. 17%; finished in Savval 1217 [February
1803]);

Gulistan (fols. 177—52%; finished in 1227/1812);

Excerpts from Muhammad Sadiq’s (d. 1170/1756) masnavi titled Siz va
Gudaz (fols. 52V—547, finished in 1231/1816);

Bistan (fols. 54v—m2r, finished on 15 Savval 1226 [2 November 1811] by
Muhammad Kazim ibn Mirza Sayyid al-Riza al-Husayni al-Tafrasi);
Lugziyat va mu‘ammayat (fols. n2'—1147, finished on 15 Savval 1226 [2 No-
vember 1811]);

Qasa’id (fols. 115V-133);

Mulamma‘at (fols. 134*-136");

Marast (fols. 137V-139%);

Tarjrat (fols. 139"-144");
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18. Tayyibat (fols. 1457—200%);

19. Kitab-i bada’i‘ (fols. 200Y—2257);

20. Kitab-i havatim va gazaliyat-i gadim (fols. 2257—2397);
21. Kitab-i sahiba (fols. 239" —250");

22. Kitab-i muqatta‘at (fols. 250v—253%);

23. Kitab-i mut@’ibat va hazliyat (fols. 2537—261);

24. Rubatyat (fols. 261"—267");

25. Fardiyat (fols. 267'—269Y).

Decorated ‘unvans appear on fols. 1%, 54V, 115", 137", and 139". Fols. 114V—115", 137"
are blank. There are scattered verses on fols. 1* and 270. Fol. 270" also contains
an illegible ownership stamp.

270 fols; 19 lines/page (inner textbox), 32 lines/page (outer textbox); p. d.
296 x200mm, w. s. 270 x158 mm; binding: lacquer binding with flower motifs,
the inside back and front covers are decorated with a painted flower on a
crimson background; in good condition; paper: European laid paper; script:
nastalig; ink: black ink, headings are in red; rule borders are drawn in gold
(outer rule borders), and in blue and gold (inner rule borders).

Fol. 137" contains the ownership stamp of Muhammad Taq1 ‘Abd Allah. The
ownership stamp of Mustafa Quli dated 1203/1788 appears on fol. 270".

Literature Losensky, Paul. 2012. “Sa‘d1”. In: Encyclopaedia Iranica. Available on-
line at http://www.iranicaonline.org/articles/sadi-sirazi [Last accessed on 14.
08. 2017]

Edition: Sa‘d1. 1385/2006. Kulliyat-i Sa'di. Bi-tashih-i Muhammad ‘Ali Furagl.
Tehran.

Begins (fol. 1v):

083 (65 5 Lol 1l B2 oy 1S 40,08 i |5 (53 m0 s 5 K2 bt
e b s o

Ends (fol. 269Y):

U sty Gty WO s | ) 53 s 5050t 2K T ok

ool a3 8] (69317 00 [ 5381393 e 23 )8 a [ 3y


http://www.iranicaonline.org/articles/sadi-sirazi
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Scribe’s colophon (fol. 269Y):

[132]

rt
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és(-},wa:“&:uu{.ug-@\dclis\w)@\ﬁgw@ow\d

Sr)\,.x,,\,pfs:ﬁ@.ﬂ;\r%.\su),@ﬂ\md\ouu\y\...m
L1y i ) e anllle |y OB 1 8 33050 3,0y B3l Oliwgs 518
08 S oy op KI5 [ ) meblos Ml 8 AW s pl Al p 2 b s 2

Perzsa F. 21

Abt Muhammad Musarraf al-Din Muslih Sa‘di (d. ca. 671/1291-1292)

Lgmcxmg,d\g}fm.\é}f\

Kulliyat-i Sa'di

(G C)L:,K

The volume contains the collected works of Sa‘di. The texts included were
copied at different dates and as the style of the handwriting suggests all are
the work of the same scribe. The last item was completed by Sayyid Zaki ibn
Sayyid ‘Al Asad-abadi in 1244/1829 at an unnamed place. The title is given on
fol. 1¥ as (gdaw & (sic!) and as Kulliyat-i Sayh Muslih al-Din Sa'di on fol. 20r.
The text is divided into the following sections.

© PN STk @ N

- e
b o

Dibaca-yi Bisutiun va Tagrir-i dibaca (fols. 1¥—4);
Majalis-i panjgana (fols. 47—127);

Risala-yi sahib divan (fols. 12v-13Y);

Risala dar ‘aglva ‘asq (fols. 13V—14%);

Nagthat al-mulitk (fols. 14v-18V);

Risala-yi Abaga (fols. 18v-19");

Risala-yi malik Ankyanu (fols. 19"—20%);

Risala-yi malik Sams al-Din (fols. 207);

Gulistan (fols. 20v-55" finished in 1243/1827-1828);
Bustan (fols. 567—1157, finished in 1243/1827-1828);
Habsiyyat (fols. 115V -119%);

Qasa’id (fols. 119V-1327);
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FIGURE 32 PerzsaF. 06. The front cover of a characteristic 19th century lacquer binding with
elaborate floral design
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FIGURE 33 Perzsa F. 06. The inside front cover decorated with a painted flower on a crimson
background
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13. Tarji‘at (fols. 132v-135%);

14. Tayyibat containing Sa‘dl’s gazals (fols. 135V—220%, copied in 1244/1828-
1820);

15. Qita‘at (fols. 220v-231");

16. Ruba‘yat (fols. 231"—240%, this section is called Sahibiya in the short colo-
phon. It contains git‘as as well);

17. Ruba‘yat continued (fols. 240*—253F, finished in 1244/1828-1829);

18. Fardiyat (fols. 253V—259"). Fol. 1917 is decorated with three painted flow-
ers. There is a short note on fol. I* (front) summarizing the contents of the
volume as “Kitab-i farsi-yi nasr-iva as‘ar-i majma“i nafa’is”. Fol. 1* contains
a short poem by an unidentified poet.

IV, 259, IV fols; 15 lines/page (inner textbox), 37 lines/page (outer textbox);
p. d. 285 x190 mm, w. s. 273 x165 mm; binding: red quarter leather binding, dark
green paper covers; in good condition; paper: European laid paper with water-
mark (e.g. fols. 1, 257); script: nastaig; ink: black ink, headings are in red, rule
borders are drawn in black, gold and red.

The oval ownership stamp of a certain Muhammad Riza can be seen on
fol. 259". The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: Losensky, Paul. 2012. “Sa‘di”. In: Encyclopaedia Iranica. Available
online at http://www.iranicaonline.org/articles/sadi-sirazi [Last accessed on
14. 08. 2017]

Edition: Sa‘di. 1385/2006. Kulliyat-i Sa‘dr. Bi-tashih-i Muhammad ‘Ali Furag.
Tehran.

Begins (fol. 1v):
03 (6305 5 ol dlo Bl oty 3187458 o 5 (63 gomn o s S5 il
o3l ol s o
Ends (fol. 259Y):
Glas 2 5/ 5Tab s SN 06050 5/ e Gl § s s n 510
Corss y Bytne § (Kol 553k ) Sl 002 ST S


http://www.iranicaonline.org/articles/sadi-sirazi
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Scribe’s colophon (fol. 259Y):

i i)y (55 o s Gl 22 g ) g Ol s ol
rﬁy/)gﬂi,\ikb'fuij@\dwjﬂdﬁQw GBI o S O gry domsy
Aol o dw - o ] S5 o Ll Bl A1 s a8 J6 5 il L
ot OUE OB o p oL VLV bYI AT a2 2 Lb i) i U]
5 Al a2 &5t SBLI D Clandle 2 ) (51t 4 )] ade (gam

A2 B L2810l Loy 42 (B NIy

[133] Perzsa O. 022

Hvaja Muhammad Mirak (fl. early uth/early 17th century)

Jﬂ.\ﬁ@\js-

Bayaz

o?l

The volume is an edited anthology of Persian poetry, bayaz (the genre is given
on fol. 2V) from the late 10th /16th, early nnth/17th century. The name of the editor
or compiler is given on fol. 2¥ as Hvaja Mirak. The volume consists of a preface
and several chapters. Each chapter contains a selection of poems from the same
poetical genre. The preface starts abruptly on fol. 17, the beginning is missing.
The chapters are the following:

1. Qasidas (fols. 3—28"). Poets included are Salman Savaji (d. 778/1376),
‘Umidi ‘Iraqi, Hilali (d. 936/1529), Binayi (d. 918/1512), Lisani (d. 940/1534),
Hvaja Husayn Sani, Ibrahim Mirza (d. 984/1577), Sabiihi Kabuli, Mirza
Quli Mayli (d. ca. 985/1577), Vali Dast-Bayazi, Husayn Sana’i, Katibi Nis-
apurl (d. ca. 839/1436), Hakim Sana’ (d. ca. 525/1130), Hakim Suzani (d.
ca. 562/1166), Taj al-Din Buhari, Ba Bakr Zarduz, Musfiqi, Maulana Nasir
al-Din, Isma‘ll ‘Abd al-Razzaq Kasy;

2. Masnavis (fols. 29'—42") including shorter or longer poetical selections
from the works of Husrau Dihlavi (651-725/1253-1325), Zamiri Isfahani,
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Anisi Samla (d. 1014/1605), Hatiff (d. 957/1521), Qasim Gunabadi (d. 982/
1574), Suhayli Samarqandi, Hilali, Musfiq, Nam1 Sirvani, Salman Savaj,
‘Abd al-Vasi Jabali (d. 555/1160), Firdausi (329—410 or 416/940-1019 or
1025);

Gazals (fols. 43'—657) composed by Sahi (d. 857/1453), Jami (817-898 /1414~
1492), Asafi (d. 923/1517), ‘Iraqi (d. 688/1289), Mahvi, Nami, Anvari (d. 585/
1189), Sarif Tabrizi (d. 955/1548), Mirza Asraf, Vahsi (d. 991/1583), Hay-
dar Kalij (d. 958/1551), Sadiq Halvayi, Kamal, Mirza Quli Mayli, Saugj,
Vali Dast-Bayazi, Mihri, Sarif Tabrizi, Hagimi Buhari, Ismat Buhari (d.
ca. 829/1425), Madhi, Lisani, Humaytn ‘Iraqi, Amir Salih, Ahi, Nargis1
Haravi, Hazirl, Sayfl Buhari, Mani ‘Iraqi, Fayzi ‘Iraqi, Hvaja Hasan, Sabri,
Qasim Ziya’i, Fani Buhari, Ahli Sirazi (858-942/1454-1535), Firaql Sahri-
sabzi, Fahri, Vasili Marvi, Sujé‘ Kasi (d. ca. 981/1573), Umidi ‘Iraqj, Sayh
Auhad al-Din, Gazi Qalandar, Hayrati, Mahvi ‘Iraqi, Kami, Nisari Tani,
Sahidi ‘Iraqi, Mas‘Gd Turkman, Firaqi, Halaki ‘Iraqi, Kamran, Suhayli,
Natiqi, Vazihi, Nali Samarqandi, Qasim-i Arslan (d. 995/1586);

Select couplets (fols. 66V—92¥) including lines by Jami, Valihi Qumi,
Zamiri, Baba Figani (d. 925/1519), Asafi, Mayli, Sa‘di, Natiqi, Humayiin
‘Iraqi, gayh—zéda—yi Lahiji, Husrau, Azani, Mayli, Ahli, Mahmud Big Salim,
Gazi Qalandar, ‘Ismat Buhari, Umidi ‘Iraqi, Malik-zada-yi Sistan, ‘Attar,
Sabri Isfahani, Rizayl Mashadi, Husayn Sana’i, Muhtasam Kasi (d. 996/
1587), Hasim Samarqandi, Tariqi, Sana’1, Kamal, Malik Qumi, Qili¢ Mu-
hammad Han, Hayali Gilani, Sarif Kasi, Tursun Jala’ir, Giyés al-Din, Hali,
Raski, Vuqu, Vali Dast-Bayazi, Nau‘l, Taumi, Pir Nazar, Hasan Gaznavi,
Anisi, Hasan Dihlavi, Vahsi, Fayz1 Hindi (954-1004/1547-1595), Han Ah-
mad Gilani, Muhammad Mirak, ‘Urfi Sirazi (ca. 963-999/1556-1591),
San‘ati, Gazali Mashadi, Hagani, Darvi$ Big, Sakibi, Mirza Muhammad,
Qismi, Gubari, Zamani Yazdj, Saqi Big, Huzuri, Qazi Yahya, Madhi, Mu-
hammad Hasim Mardumi, Qamati Balhi, Najmi Kasmiri, Sarhi Balhi, Naz-
imi, Mirza Tursun, Hafiz, Salman Savaji, Hakim Nizari, ‘Aski, Ya‘qub Mirza,
Anvari, Sulhi Mashadi, Baba Nasibi, Sultan Muzaffar Mirza, Sultan Mas‘ad
Sabzavari, Farigi, Yatimi, Qazi Nuarl, Mazhari Kasmird, Gayrati, Han Mirza,
Huzni, Afzal Turk, Sam Mirza (923-974/1517-1566), Qamati Balhi, Qasim
‘Al §ujé‘, Mirza Babur, Zulali (d. ca. 1024/1615), Razmi Buhari, Sultan
Muhammad Kukaltas, Si‘ri, Mazhari, Amir Humayan Isfarayni (d. goz/
1496), Qabuli, ‘Abd al-Vasi‘ Jabali, Saraf al-Din, F igar1, Azari, Rafiqi, Mirza
Mahdam, Hali, Nahyi, Zauqi, Muhammad Mu'min Mirza, Muhammad
Mu‘in Mirza.

Riddles (lugaz) (fols. 947-103");

Rubas (fols. 1047—1137);
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7. Qitas (fols. 1147-121%);
8.  Tarihs recording the date of death of eminent persons (fols. 122V-124").

Fol. I* (front) contains a few couplets in Persian, while fol. IV (front) contains
a crudely executed ‘unvan and rule borders. The sentence “Haza Divan-i Jami”
is scribbled above the unvan. A short note on fol. 126" also gives the title of
the work as Divan-i Jami. Fols. 42vV—43" contain a few rubafs, fol. 125" contains
three historical anecdotes. Several of the pages are dated. Fol. 2v contains a
chronogram recording the date when the author finished the compilation of
his anthology. The year is given as 1006/1597-1598. Fols. 287, 38", 103V, 113" also
contain the same date. The volume contains several illegible ownership stamps
on fols. I* and g5".

I, 126 fols.; varying number of lines/page; p. d. 230 x150 mm, w. s. 196 x 112 mm;
binding: brown full leather binding with almond-shaped centre-piece and two
pendants decorated with red leather onlay, leather doublure; in bad condition;
paper: Oriental laid paper; script: nastalig; ink: black ink, headings are written
in red, rule borders are drawn in blue and gold; the direction of the script and
the arrangement of the pages often change.

A certain Muhammad Bagqir’s ownership note is recorded on fol. IV (front)
together with an illegible stamp.

Begins (fol. 17):
5 o5 b Oy ity a5 ol s Bty 8552 L s s b
.\:»;u\jlabt;),af/m{bf-}\sfd;b

Ends (fol. 1257):
BE \J &Gl K@gou\:’);.\a LS”B:.JJ 333 03y d\u\)‘) oslw :V-)}:LN)»
‘_;jos\?l)j\jsdl.,n);babﬁimc&@\ﬁ@\}\.@x\os\:)\}@ao@,
w,u;y...S/u:s\,ﬁ,c,\;uwy\ﬁgjﬁ\;@,;\db@mfd
A5
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[134] Perzsa Qu. o2

[Anonymous]

[set 3]

[Majmi‘a]

[1e5%]

This collection of texts contains excerpts from three romantic narrative poems,
all of them composed in the late 10th/16th, early 11th/17th century. The un-
known compiler of the undated volume included select chapters containing
couplets from Vahsi Bafqr's (d. 991/1583) Farhad va Sirin, and Anisi Samli’s
(d.1014/1605) and Zulalt Hvansari’s (d. ca. 1024/1615) masnavis, both titled Mah-
mud va Ayaz. The volume went through a modern restoration process, several
badly damaged pages were conserved and the whole volume was rebound.
The folios are in a jumbled order. Due to the missing pages and the lack of
catchwords, it is not easy to ascertain their original place. The few remaining
catchwords can also be misleading. The text on folio 57*—57" is from Zulali’s
poem (pp. 104-111 in the Lucknow edition). The catchword at the bottom would
suggest that the next folio is from the same text. Nevertheless, the text on
fol. 58758 is from Vahs's Farhadva Sirin (pp. 446—447 in Sa‘ld Nafist’s edition).
There are two decorated unvans and two double frontispieces on fols. 1"—2r
(AnisI) and 63—63" (Vahsi) respectively. A similar beginning for Zulal’s work is
missing. The contents of the volume in its present state is the following: fols. 1"—
6v: Anisi, Mahmiid va Ayaz (pp. 154—162 in Sabir Imami’s edition); fols. 77—11v:
Zulali, Mahmud va Ayaz; fols. 127—28": Vahsi, Farhad va Sirin (pp- 449—473 in
Sa‘id Nafist’s edition); fols. 29*—57": Zulali; the folios are mixed up, e.g. fol. 32
contains text which is on pp. 130-135 in the Lucknow edition while the select
couplets on fol. 57 can be found on pp. 104-111; fol. 58*—58": Vahsi (pp. 446—
447); fols. 507—62": unidentified; fols. 63*-65": Vahsi (pp. 436—440); fols. 66—77":
Zulali; the folios are mixed up, e.g. the text on fol. 72 can be found on pp. 73—
77 in the Lucknow edition, while the text on fol. 73 belongs to a much earlier
chapter of the poem (pp. 15—20); fol. 78*—78": Vahsi. The manuscript is illus-
trated and the style of the paintings suggests that they were made in the early
uth/17th century Safavid Iran. The paintings can be found on fols. 3, 307, 34%,
37" 39" 40", 41%, 69", 70", 72".
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I, 78, I fols.; 16 lines/ page; p. d. 259 x 205 mm, w. s. 145x 86 mm,; binding: soft,
black restored full leather binding with simple tooled pattern in the centre and
at the edges; conserved but shows traces of heavy damage; paper: Oriental wove
paper; script: nastalig; ink: black ink, rule borders are drawn in blue and gold,
the text is written in two columns.

The volume was conserved by Gyorgyné Szabados in 1986.
Editions: Vahsi Bafql. 1392/2013. Divan-i Vahst Bafgr. Ba-muqaddima-yi Sa‘id
Nafisi. Tehran; Anisi Saml. 1379/2000. “Mahmad va Ayaz. Surtida-yi Anisl
Samla”. Bi-kagis-i Sabir Imam. In: Ganjina-yi Baharistan. Majmii‘ayi az 16 risala
dar adabiyat-i Farsi. Bi-kasis-i Bihraz Imani. Tehran, 140-166; Zulali. 1874. Mas-
navizyi Zulalr. Lucknow.
Begins (fol. 1v):

sboo 6 4L 0Ll T o & /5Ly 2o ot 355 o abena

Ends (fol. 78Y):
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[135] Perzsa O. 053

‘Abd al-Qadir ibn Afandi (12th/18th century)

sl oy ol ae

Bayaz

0Pk

A personal anthology of Persian poetry compiled between 168-1172/1755-1759
(dated fols. are 3F, 42%, 82¥) by a possibly Ottoman author, ‘Abd al-Qadir ibn
Afandi (‘Abd al-Kadir Efendi), who seems to have been a poet himself and used
the pen-name “Afandi”. The anthology, reflecting the taste and poetic inclina-
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FIGURE 34 Perzsa Qu. 02, fol. 30". A miniature painting depicting Mahmud
surrounded by his young pages in Zulalr’s (d. ca. 1024/1615) Mahmud va

Ayaz
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FIGURE 35 Perzsa Qu. 02, fol. 37". Ayaz dressed in red offers wine to Mahmid in Zulal’s (d.
ca. 1024/1615) Mahmud va Ayaz.
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tions of the author, includes select couplets as well as full poems by a number
of authors. Fols. 1—2 were originally flyleaves bound to the volume. These pages
contain autobiographic verses by Afandi. The anthology starts on fol. 3* and
contains verses composed among others by Afandi, Tajalli Sirazi (d. 1088/1667;
his poem titled Mi7raj al-Hayal is on fols. 3"-9), Mulla Nizam Astarabadi
(d. 925/1519), Firdausi (329—410 or 416/940-1019 or 1025), Kamal Isma‘l (d.
ca. 635/1237), Amir Husrau (651-725/1253-1325), Fayyaz (d. 1072/1661-1662),
S&ib (ca. 1000-1086-1087/1592-1676), Mir Humayun (d. 902/1496), Sultan ‘Al
Beg, Vahid, Naziri (d. ca. 1021-1023/1612-1614), Muhtasam (d. 996/1587), Hay-
dari, ‘Urfl (ca. 963—999/1556—1591), Figani (d. 925/1519), Hamil, Mirza $adiq,
gayh Baha al-Din Muhammad, Sani (d.1023/1614), Mashur, Mirza Malik, Sauka-
t1, Fursat, Fagfar, Auji, Razi, gauqi, Han Ahmad Han, Mirza Bagqir, Kalim (d.
ca.1061/1651), Furagl, Mirza Tahir, Mastha, Nasuhi Tabrizi, Rafiq, Suhrab, gépﬁr
(fl. 10th/17th century), Vahid, Sana’1 (d. ca. 525/1130), Hafiz (ca. 715-792/1315—
1390), Jami (817-898/1414-1492). Fols. 43'—81 contain poems by Saukat Buhari
(d. ca.1107/1696). The last folios (fols. 827-84") contain poems by S2’ib (ca.1000—
1086-1087/1592—-1676) and Afandi. On fol. 3 there is a short note in Persian
recording the fact that the possibly empty copybook was donated to an un-
named owner, who might have been identical with Afandi, by a certain Mulla
Husayni on 13 Rajab 1168 [25 April 1755].

85 fols.; varying number of lines/page; p. d. 205 x120 mm, w. s. 157 x 9o mm; bind-
ing: red, soft, full leather binding with tooled edges; in good condition; paper:
freckled laid paper (fols. 3*-81"), Oriental laid paper (fols. 2; 81v-84"), European

paper with watermark (fols. 1, 85); script: various styles of nastaig; ink: black
ink; rule borders drawn in gold;

The volume belonged to the Arminius Vambéry (1832—-1913) bequest. His own-
ership stamp appears on fol. 1*.

Begins (fol. 37):
G O A bt Sal ol ST gy e ) el i il b (53
Ends (fol. 84Y):
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[136] Perzsa O. 087

[Anonymous]

[set 3]

[Majmii‘a]

[45#]

A collection of Persian and Turkic prose and poetic texts compiled in India.
The first date appearing in the volume is 24 Jumada al-avval 1170 [14 February
1757] (fol. 295Y), the last one is Muharram 1175 [August 1761] (fol. 324Y). Only
one scribe is mentioned in the colophons, a person named Sa‘d Allah whose
name appears twice (fols. 73Y, 295"). The style of handwriting suggests that the
greatest part of the volume was copied by him.

The contents of the volume is given on fol. III* (front) as “nisab-i Turki
va as‘ar-i su‘ara (‘a Turkish versified grammar and [selected] verses by [var-
ious] poets’)”. Fol. II* (front) contains chronograms on the Mughal emperor,
Aurangzib’s (r. 1068-1118/1658-1707) birth, ascension to the throne, death.
Fol. IV (front) contains a short text on medical issues. Fol. IV¥ (front) contains
an illegible note in French dated 1783.

The major textual units in the volume are the following:

1. ananthology of choice verses arranged more or less in alphabetical order
according to the name of their authors. The anthology is preceded by a
short preface. This section of the volume was finished by Mir Sa‘d Allah
on 5 Saban 1172 [3 April 1759]. The poets whose lines are included in
the anthology are: Umidi (d. 935/1519), Ahmad Han Gilani (d. 1005/1596),
Kami, Sah Muhammad Unsi Qandahari, Sultan Muhammad, Amani Isfa-
hani, Mir Amani Kani, Adayi Isfahani, ASki Qumi, Adham Big Qazvinj,
Abtari Badahsi Maulana Qasim-i Arslan (d. 995/1586), Mirza Asgar Mas-
hadi, Nazri, Qili¢ Muhammad Han, Adham Kasi, Ulfati (d. 1022/
1613), Haydar Big Anisi Tabrizi, Mirza Mirak Rizavi, Hvaja Muhammad,
Jami, Binayi Haravi (d. 918/1512), Akbar Sah, Bayram Han Han-i Hanan
valad-i Sayf ‘Ali Big (d. 968/1561), Salman, Mulla Bikasi Gaznavi (d. 973/
1565), Mir ‘Abd al-Baqi Isfahani, Muhammad Han Bihraz, Sultan Mah-
miid Gaznavi, Muhammad Baqir Baqi, Mulla Isma‘l Bahti Qazvini “Bahti’,
Baqi Sustari, Bagqi Qazvini, Asafi, Kallapaz Sabzavari Abhari, Sani, Husayn
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Sana’1 Mashadi (d. 990/1582), Jami (817-898/1414-1492), Hazrat gayh]alél
Rahi, Mirza Sultan Ibrahim “Jani”, Mulla Qasim Qanuni, Jani Sindi, gayb
Jamali Dihlavi (d. 942/1536), Sayh Gadayi pisar-i Sayh Jamali, Jamil al-Din
“Jamilt”, Ja“fari Isfahani, Mir Sayyid ‘Ali, Padsahquli Jazbi, Mirza Ibrahim
Badahsi “Cakir’, Jani Buhara[i], Ja‘far, Jannati, Hasan Mavara al-Nahri
Mu‘ammayi, Qazi Qutb al-Din Hamdi, Hasan Qazvini, Haydari Tabrizi,
Huzuari, Hakkaki, Haydar Javid Tabrizi, Harfi, Haydar Sabzavari, Harifi
Savaji, Hayrani Qumi, Muhammad Husayn Tabrizi, Qazi Mir Husayn Ha-
madani, Qasim Beg Halati, Hisabi Natanzi, Baba Figani (d. 925/1519),
Hazini Tabrizi, Hazrat Kirmani, Yadgar Muhammad Jani Saljiqi, Amir
Husrau Dihlavi (651-725/1253-1325), Han-i Azam Han Kukaltas (d. 1033/
1624), Muhammad Yasuf Han pisar-i Azam Han, Hvaja Mir Sams al-Din
‘Ali Hurasanli (fols. 4*-73");

‘Ubayd ZakanT’s (d. 772/1371) humorous vocabulary (fols. 74V—75");

a few entries from the same work ascribed here to Mulla Du Piyaza, a witty
character from the reign of Akbar (fols. 757-76%);

an anthology of select couplets and poems among them several lines by
Sapir Tihrani (d. ca. 1030/1621), Fasihi, Riza, Qudsi (d. 1056/1646)
(fols. 113V-135%);

an anthology of select couplets completed on 14 Muharram 1173 [7 Sep-
tember 1759] (fols. 135V-157%);

various poetic texts among them poems by Vahsi (d. 991/1583), Muhtasam
Kasani (d. 996/1587), S2’ib (ca. 1000-1086-1087/1592-1676), Qudsi, Fasihi,
Juya Tabrizi (d. 1118/1706) (fols. 1627-1957);

the foreword of Muhammad Fuzul''s (d. 963/1556) Turkish divan
(fols. 195—200");

two short Turkish—Persian word lists (fols. 2017—202");

gazals by Fuzili dated Rajab 1173/February 1760 (fols. 2037—268*);

poetic pieces by Fuzili composed in various genres (269'—283);

two short lexicographical works on Central Asian Turkish (284—286V);
Fuzull’s narrative poem Beng ii Bade completed on 24 Jumada al-avval
1170 [14 February 1757] by Sa‘d Allah (fols. 2877—295");!8

a short versified lexicographical work titled Nisab-i turki by Muhammad
Yadgar. The treatise written in five years between 1557/58 and 1562/63
was dedicated to Mirza Tsa Tarhan and his son Muhammad Baqi Tarhan

The text is published in Muhammad Fuzuli. 2016. A Fii és a Bor vitdja (The debate between
Weed and Wine). Forditotta, sajtd ald rendezte és az utdszot irta Péri Benedek (Translated,
Edited and Afterword by Péri Benedek). Budapest.
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(fols. 301™—309"); a versified Turkic—Persian vocabulary from Jahangir’s (r.
1014-1037/1605-1627) reign (fols. 309"—316");

13. select poems in Turkic by the Ozbek ruler ‘Ubayd Allah Han ‘Ubaydi
(r. 940-946/1533-1539). This section was completed in Muharram 175
[August 1761] (fols. 316Y—324"). The remaining pages contain poetical ex-
cerpts from the works of various poets, many of whom were active in
India. Fols. 334"—354", 361"—361" are blank. Fols. 354¥—360" contain further
poetical excerpts and several notes dated 1909.

V1], 361, fols., 14—25 lines/page; p. d. 170 x 92 mm, w. s. 130155 x 70—80 mm,; bind-
ing: red full leather binding with almond-shaped centre-piece, six pendants
and tooled edges, leather doublure; in good condition; paper: various types of
Oriental laid paper; script: nastalig; ink: black ink, headings and several signs

are in red.

Fol. VI* contains the ownership stamp of a certain Gulab Ray. The volume was
part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Begins (fol. 17):
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Ends (fol. 333"):
/o;Jbub}@)ubw)\bcf/w\ﬁ;MA:.i)d)\}dub‘j@
ob)KA”CJJA‘C)\JsLGJQJK/M\ﬁﬁdb}b})&,b){

[137] Perzsa Qu. 23

[Anonymous]

(et 3]

[Bayaz]
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The manuscript which was perhaps copied in India in the 12th/18th century,
is an anthology containing various literary texts in whole or in parts. The folios
are bound in a European order. On fol. IV* (front) there is a brief English note
giving the date of copying as 1143/1730-1731. It also gives information about the
direction of script and pages. The year mentioned in the English note appears in
two of the colophons on fols. 2307, 234" and also in a short note on fol. 1* record-
ing the fact that a previous owner, a certain Haydar purchased the anthology for
asum of 120 rupees in Jahanabad in the first part of Rab1‘ al-avval 1143 [Septem-
ber 1758]. On fol. III" (front) there are two notes, one in English and one in
German. Both notes are about the content of the manuscript and both of them
mention the Bahar-i danis. The Bahar-i danis is also mentioned in a note on
fol. V¥ (front) signed by Harald Rasmussen (1853-1904) a Danish expert of Per-
sian and Sanskrit studies. The title of the Bahar-i danis appears again on fol. 1
this time in the form of Baar Danesh. The detailed contents of the volume is as
follows: The Bahar-i danis (title on fol. 2¥/line 8) by ‘Inayat Allah Kanbuh (1017—-
1082/1608-1671) is the first work in the volume (fols. 1Y-129%). Fols. 129V—131" are
blank. Fols. 131"-153" contain a collection of anecdotes titled Zara’if al-lat@’if
(title on fol. 131/line 6) more often mentioned as Lata’if al-tava’if by Fahr al-
Din ‘Ali Safi ibn Husayn Va‘iz Kasifi (d. 939/1532—1533; his name is mentioned in
the text as Fahr al-Din ‘Al1 ibn Husayn al-Va‘iz al-Kasif). It is immediately fol-
lowed by a short story on Iskandar and Aflatan (fols. 1537-154"). Fol. 155" is blank.
Fols. 155V—224" contain Abvab al-jinan (title on fol. 1587/line 20) by Muham-
mad Rafi Va‘iz Qazvini (d. 1089/1678, his name is mentioned as Muhammad
Raft‘ Va‘iz on fol. 157"/line 20). The style of writing changes on fol. 193". The
text is incomplete and ends abruptly on fol. 224. Fols. 2257226V are blank.
Fols. 227"—230" contain a short treatise on love titled Mirat al- asigin (title is on
fol. 227v/line 16) by Hafiz Kirmani. The copying of the text was finished on Rabi‘
al-sani 1143 [October 1730]. Fols. 2307—234" contain Ahlaq al-asraf by ‘Ubayd
Zakani (d. 772/1371; the title and name of the author are given on fol. 234"/last
line). The copying of the text was finished on 10 Jumada al-avval 1143 [21 Novem-
ber1730] (fol. 234Y). Fols. 235*—240* contain Zuhtir1 Tursizl’s (d. 1025/1616) pref-
ace written to Ibrahim ‘Adil$ah IT’s (r. 988-1037/1580-1627) work titled Nauras
(pp- 307—345 in Ghani’s edition). Fol. 240" also contains the first few lines of
Zuhurt's preface (p. 422 in Ghani’s edition) written to Han-i Halil, an anthol-
ogy compiled by the author and Malik Qumi (d. 1025/1615). Fols. 240v—245" are
blank. Fols. 246*—278" contain a collection of hagiographical stories of prophets
and saintly persons collected and compiled by a hitherto unidentified author.
The text ends abruptly, the catchword on fol. 278" indicates that the end of
the text is missing. Fols. 279'—321" contain a poetic anthology titled Kalimat al-
Su‘ara (title is on fol. 280*/line 9) compiled by Mirza Afzal Sarhus (d. 1127/1715;
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his name is mentioned as Sarhus on fol. 2807/line 8). The text seems to be unfin-
ished, the name of the poets are left out. These were perhaps intended to have
been written in red. The end of the text is missing, the last line on fol. 302" is
on page 173/line 3 in Qazva’s edition. Fols. 303"—309" contain a hitherto uniden-
tified prose text with excerpts of poems. Fols. 310"—321" contain poetry by Mir
Muhammad Afzal Sabit (d. 152/1739). Fol. 322¥—322" is blank. Fols. 323™325"
contain Jam’s (817-898/1414-1492) short treatise on the first two couplets of
Jalal al-Din Rami’s Masnavi. The work bears the title Risala-yi n@’tya ya sarh-
{ baytayn-i Masnavt in Afsahzad et alii’s critical edition. Fols. 3257—330" con-
tain excerpts from various literary works, Sayh BahayT’s (d. 1030/1621) Kaskiil,
‘Attar’s (ca. 540-618/1145-1221), Rami’s (d. 672/1273), Auhadi’s (d. 738/1338),
Amir Husrau Dihlavi’s (651-725/1253-1325) poetry, Muhammad Qudrat Allah
Gopamavi's (d. 1281/1864) anthology titled Nata’j al-afkar, Sana’1's Hadiqat al-
hagiga. Fol. 331" contains a few couplets. Fols. 331"—335" are blank. Fols. 336"
337" contain excerpts from the treatise titled Mina bazar by Zuhturi Tursizi.
Fols. 338340V are blank.

V, 340, VIfols., varying lines/page; p. d. 140 x 265 mm, w. s. 98-108 x 210—270 mm;
binding: light brown European full leather binding; paper: Oriental laid paper;
script: various types of nastaliq (fols. 1¥-234"), sikasta-nasta liq (fols. 235%—2407,
279"—337"), nashi (fols. 2467—278"); ink: black ink, some headings are in red.

There is a short note on fol. 1* recording the fact that a previous owner, a certain
Haydar purchased the anthology for a sum of 120 rupees in Jahanabad in the
first part of Rabi1‘ al-avval 1143 [September 1758]. The volume was once owned
by Harald Rasmussen (1853—-1904). The volume was part of the Alexander Kégl
(1862-1920) bequest.

Literature: Maulana Fahr al-Din ‘Al Safl. 1336/1957. Lata’if al-tava’if. Bi-sal
va ihtimam-i Gul¢in-i Ma‘ani. Tehran; Fakhriddin Ali Safi. 2o11. Latoifuttavoif.
Tahiya, peshguftor, sharhi lugatho va tauzehoti Abdushukuri Abdusattor, Bur-
hon Sayfiddinov. Dushanbe; ‘Abdu’l Ghani, Muhammad. 1929-1930. A History
of Persian Language and Literature at the Mughal Court. 3. Allahabad, 305-467;
Sarkhu$ Lahuri. 1389/2010. Kalimat al-$u‘ara. Tashih-i ‘Aliriza Qazva. Tehran;
Jami, Nar al-Din ‘Abd al-Rahman. 1379/2000. Baharistan va ras@’il-i Jami: Mus-
tamil bar risalaha-yi musiqi, ‘aruz, qafiya, Cihil hadis, Naiya, Lavami;, Sarh-i
Tatya, Lavayihva Sarrista. Muqaddima va tashih: Ala-Khan Afsahzad, Muham-
mad Jan ‘Umarov, and Zuhir al-Din Aba Bakr. Tehran., 325-336.; Zuhtri Tursizi.
1278/1861. Mina bazar. Lucknow.
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FIGURE 36 Perzsa Qu. 23, fol. 329". A calligraphic arrangement of text from an 18th
century Indian Bayaz
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Begins (Bahar-i danis, fol. 1v):
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Ends (Mina bazar, fol. 337"):
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[138] Perzsa 0. 047

Mirza Muhammad Sadiq Munsi Jandari (d. 1235/1819)

w\x@&g;uﬁbﬂ

[ Muntahab-i as‘ar-i Muhammad Sadiq Munsi |

[ Bolo A2 jlat] sie]

The present, undated volume contains a collection of poems by Mirza Sadiq
Munsi a court secretary and one of the most significant literary figures in
Bukhara in the late 12th—early 13th/late 18th—early 19th centuries. The manu-
script is divided into several well-distinguishable sections. 1. The Dahma-yi
$ahan (fols. 5Y—20V), a satirical narrative poem composed in the metre of Fir-
daust’s Sah-nama relates the deeds of Ashtarkhanid rulers from Subhan Quli
Han (1091-1114/1680-1702) to ‘Abd al-Mu’min (1160/1747) in an unusual form.
Deceased rulers speaking from their mausoleums (dafima) tell the story of their
lives and speak about their ruthlessness and cruelty; 2. A masnavi (fols. 20—
30%) composed in the metre sari* musaddas-i matvi-i maksaf (-..-|-..-|
- . -), the metre Nizami (ca. 535—-ca. 605/1141-1209) used in his Mahzan al-
Asrar. The poem was perhaps inspired by Amir Husrau Dihlavi’s (651-725/1253—
1325) Matla“ al-anvar and Jam's (817-898/1414-1492) Tuhfat al-Ahrar as both
poems, also composed in the above metre, are mentioned in the text in a
rhetoric figure (fol. 257/line 12). The topic of the text and some of the keywords
(gaza and gadar occur together on fols. 20" and 217) suggest that this masnavi
might be identical with the poem titled Qaza va Qadar in Hitchins’ article;
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3. The section between fols. 30¥—58" consists of several parts. a. A short masnavi
praising God, his Prophet and the caliph ‘Ali (fols. 30'-33"); b. A gasida dedi-
cated to Muhammad Rahim Bahadur (his name occurs on fol. 34%; fols. 33V—35");
c. Several poems on various historical events of the reign of Amir-i Ma‘stim, Sah
Murad (1199-1215/1785-1800; fols. 35'—49"); 4. A narrative poem on Sah Murad’s
conflict with the Afghan ruler Timir Sah (1184-1207/1773-1793) in 1788-1789
(fols. 49™58"); 5. Masnavi-yi tuman-i Ahigir va Hayrabad (fols. 58'-63"); 6.
Masnaviyi giriftari-yi darvist ba duhtart (fols. 647—657); 7. A series of chrono-
grams on various events (fols. 65'—79%); 8. A collection of poems composed in
various poetic genres, gazals, qasidas, git‘as and several muhammas (fols. 79"
112V). Some of these poetical pieces are not by Sadiq. On fol. 1* the title of the
volume is given as Dahma-yi Mirza Sadig Munst. Fols. 1*—5" and 1137-116" are left
blank.

116 fols.; 13 lines/page; p. d. 210 x128 mm, w. 5. 155 x 78 mm; binding: Central Asian
quarter leather binding with red almond-shaped centre-piece and two red pen-
dants, the pasteboards are covered with khaki paper, the spine, the centre-piece
and the pendants are all red, both pendants have illegible inscriptions. The
inner doublure is light blue with gilded centre-piece, two gilded pendants,
gilded decorations on all the edges and in all the corners; in good condition;
paper: Transoxanian laid paper and European wove paper with drystamp (e.g.
fols. 20, 48, 79); script: nasta‘lig; ink: black ink, headings are in red.

The volume was part of the Arminius Vambéry (1832-1913) bequest. Vambéry
purchased the volume in Samarkand during his trip to Central Asia in 1863—
1864, as indicated by a short note in his History of Bokhara. His ownership stamp
appears on fol. 5"

Literature: Hitchins, Keith. 2004. “Sodiki Mirzo, Munshi”. In: Encyclopaedia
Iranica. Available online at http://www.iranicaonline.org/articles/sodiqi-
munsi-mirzo. [Last accessed on 15. 09. 2017]; Storey, Charles Ambrose. 1972.
Persian Literature, a Bio-Bibliographical Survey in Three Parts. Translated into
Russian and Revised, with Additions and Corrections by Yu.E. Bregel. Part II.
Moscow, 1156-1158; Vambéry, Arminius. 1873. A History of Bokhara from the Ear-
liest Period Down to the Present. London, XV-XVI; Bartol'd, Vasilii Vladimirovich.
1926. “Zaniiatiia v Turkestanskykh bibliotekakh i muzeiakh letom 1925 g.” Izves-
tiia Akademii Nauk SSSR V1 seriia 20/3, 217—236.


http://www.iranicaonline.org/articles/sodiqi-munsi-mirzo
http://www.iranicaonline.org/articles/sodiqi-munsi-mirzo
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FIGURE 37 Perzsa O. 047. The inside front cover of a characteristic binding from

Bukhara, featuring in its three central gold inlays the same inscription

which decorates the cover
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Begins (fol. 57):
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Ends (fol. 112v):
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[139] PerzsaF. 14

Mahmud Mirza Qajar (1214—ca. 1271/1799-1854)

DBl e 5%

Majma“i Mahmud

:}55

A collection of works by Mahmiid Mirza, the son of Fath Ali Sah Qajar (d. 1250/
1834) compiled in 1235/1819-1820. The last work included in the present volume
was copied in the last ten days of Ramazan 1244 [27 March—5 April 1829] in
Isfahan. The copyist was Muhammad Taqi a descendant of Muhammad Hasan
ibn ‘All ibn Ni‘mat Allah ibn al-Husayn ibn Ni‘mat Allah from Gilan. Accord-
ing to Eva Apor who devoted an article to the description of the manuscript in
1970, the second work in the collection, the Durar al-Mahmiid was copied by
a different hand. The list of the works included in the volume is given in the
preface (fol. 37). The list does not reflect the real sequence of the texts which is
the following: 1. Safinat al-Mahmid (fols. 3"-125"), an anthology of contempo-
rary poets; 2. Durar al-Mahmud (fols. 126"—224*; copied in 1233/1818), collected
poems composed by the author; 3. Muntahab al-Mahmud (fols. 225"—2367,
copied in 1238/1822), on the life of the Prophet; 4. Gulsan-i Mahmuad (fols. 236V—
257") which has an alternative title written in the unvan: Tarih-i hanadan-i
Qajar (fol. 236Y); 5. Mahzan al-Mahmid (fols. 258V—273%) with the alternative
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title of ‘Urafa va masayih written in the ‘unvan; 6. Nugl-i majlis (fols. 273V—281")
on the life and works of lady poets; 7. Sunbulistan (fols. 281'-298") containing
wise sayings by ladies; 8. Parvarda-yi hayal (fols. 299™-309%, copied in 1241/1825);
9. Magsud-i jihan (fols. 309*—320%) on the inhabitants of Luristan; 10. Tagkirat
al-salatin (fols. 320v-348") bearing the alternative title Tarih-i muliuk-i ‘ajam
written in the unvan; 1. Mahmud-nama (fols. 348v—361); 12. Ru’ya-yi sadiqa
(fols. 361™—364Y, incomplete); 13. Bayan al-Mahmiid (fols. 365'—410%). There are
decorated ‘unvans on fols. 2Y, 126V, 225", 236", 258", 273", 281", 299%, 3097, 320",
348, 3617, 365". Several pages (fols. 126, 2247—225F, 258", 3657, 410'—411") are left
blank.

I, 411, I fols.; 25 lines/page; p. d. 315x205mm, w. s. 232 x142mm; binding: lac-
quered binding with the picture of various flowers in the middle and a deco-
rated panel round the edges, the inner side of both covers is decorated with the
picture of a flower on a crimson background; in good condition, paper: Euro-
pean laid paper with watermark; script: nastaig; ink: black ink, headings are
in red, rule borders are drawn in gold.

A short note dated 25 December 1889 written by Arminius Vambéry (fol. 17) in
Hungarian records the fact that the volume was gifted to him by General Karoly
(Carl) Wagner (d. 1902), a Hungarian general who served in Iran between 1878—
1901. The ownership stamp of Arminius Vambéry appears on fol. 2~.

Literature: Apor, Eve. 1970. “On a Manuscript of the Vambéry Bequest”. Acta
Orientalia Scientiarium Hungaricae 23/3, 327—-334.

Begins (Preface, fol. 2v):
M\ngu)\ﬂdcw)\ui{lid)\b
Begins (Safina, fol. 3Y):
o o) U i s Ob 2 5o [ Sl Y 51 A 8 5 aley oo
C,.w\ 6)1? QKA‘J;)J L&ﬁ\v\bb ‘/L: C)\Jﬁ-}é S 9

Ends (Safina, fol. 125Y):

Loyl Ol e [ eilal 5585 0%y
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Begins (Durar, fol. 1267):
ol 2 U b i e 15151 Ake - bab Ol 0L o 5 03K e
Ends (Durar, fol. 224%):
WY S 5 et S 5 ety [ 3558 3l p b 32e
Begins (Muntahab, fol. 225Y):
Olas= 01,205 Jgde 5 plgl 8 Carly |y Glos o by ol 5 s e e
Ends (Muntahab, fol. 236%):
350k S5 b kys /0558 O3 5k s2e
Scribe’s colophon (Muntahab, fol. 236*):
o gy (6L 5 ST J G AL o g 3 557 Cowie OB AU
;\io\},,w,q,t,\fxa}ﬁ\)pa\sfwg,_,ub;\wwwmu
e T b
Begins (Gulsan, fol. 236V):

S e cla 8 Dl o ol 6358 AU G e Sl 26 sl

7z £ L.
o) o S ) B

Ends (Gulsan, fol. 257") with a chart containing the names of the sons of Fath
‘Ali Sah

Begins (Mahzan, fol. 258):

)gu:.éijio\sg;{j;w\,y\@KQ\QYQ&"Q\SJJ’;\&)&»
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Ends (Mahzan, fol. 273%):

35 8 ) ailoe sl y ¢ Ciie 53 Sl 35021 032 8 dley o) 41
JJLK/:)\})\ cbsue 2la Clys

Begins (Nugl, fol. 273"):
Ll Jole bl OVE 044 b 05l dg s Spen OL) (03 O
Ends (Nugl, fol. 281"):

S g e | 0L K5k Ay g5 05 [ et last Ol s § 5L bl
edi okt g 008 e ale d o/ s Bl i

Begins (Sunbulistdn, fol. 281):
Dl $1 5 53 0T 515 i o bidd Ol 05 do K ot
Ends (Sunbulistan, fol. 298):
MW oy O s S 052 [ Asloks § AL 3l Can § WS
Begins (Parvarda-yi hayal, fol. 299*):
St 55 538 ke 5 e~ Ol 2 (gl s S5 a5 OV STL s 035,
Ends (Parvarda-yi hayal, fol. 309"):
Sl § 48" Ol oltoly 3o 335 Slose o8 ) o5 2 § 41 ane
S Wl 5o [y ST s 0357l ) 1 1 s s o Ol 53
0 b e ol B CE QR ) e § sl L STl (28 5
) i ol
Begins (Magsid, fol. 3097):

ik pp 50 8 LB s e s BB ek ok 4 S it il 5 ] o
O dLLu JeVl gola £35Sl
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Ends (Magsid, fol. 3207):

ﬁwfwsﬁ OV y ol 35 453331y 281 Ogx 0531 8 o Crdoae
C,w\&l..s'-)}li:.»{&ﬁ:;\élc}\d@b\;\”\)o% 3 gate QL& (glds
Ol e § Bl @

Begins (Tazkirat, fol. 320Y):
b S SOl dey Lsl g sl Ll 3 s epatl) S ) b
& S i Kppl 8
Ends (Tazgkirat, fol. 320V—348"):
05 s 4 | A2 on s 5 0T 3w O [ 3R (5 (501 B O
o) 7 25 0L 3 e S [l G2
Begins (Mahmid-nama, fol. 348v):
G b S pb oy Y OB Jp iy b 4is® 0 a2l
Ends (Mahmud-nama, fol. 361%):
S Slail Ol 5 Calf Olts 5 5 el el 8 o 5l e gy S
ot bl O gm 4l 352 2 012 OLEE 31 £33 Ol o5k 3165 Ol
Begins (Ru’yaq, fol. 361%):
§ ekt Jo sons s ol 20 il § S Gl
ples ools i
Ends (Ruwya, fol. 364):

o) § dlop 2 oy o ol8 § s bgy Jlo s (85 y a2l SET Ol b 85
[plEL] o5 dle
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6

51-—-. Tt s Sk Dg;'é-»y oy’ "L et Lot i
s, Ml e CruDebnnii Ao < a,-r.’,.f&..,
e e Sl S Aiayinn Br T Fag e o
SEraain -rb‘?‘.',Ju'z..h asr (",‘_A;_‘,‘_f__', Ao b,

S Dagea Bec. 257 /&9.

FIGURE 38

Perzsa F. 14, fol. 2. Vambéry’s Hungarian
inscription acknowledging the receipt of this
manuscript from Kdroly Wagner, a Hungarian
general who served in Iran between 1878-1901
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FIGURE 39 Perzsa F. 14. The elaborate floral design of this 19th century lacquer binding is set
against a gilded background.
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Begins (Bayan, fol. 365V):
;',’.-\) O QLLL; u’.’A’l:wv) dtk»w" S grs ..«U}\Ja'- &h’wﬂ)b 2}5' OL;: P\ DO
oy o B o
Ends (Bayan, fol. 410%):
Sldl g SIS 0 AT Ol o g e (8 5 ol Al Ol Olr
Scribe’s colophon (Bayan, fol. 410%):
a5 B Olian, b o A1 e 3 O UL il 0gmy OLIV B 0 3 5
4l Olgio V) S L OV o il i ) ) 1) ] i ) e ) e
ATy a2 52 0l ST 5 Ok Gylsb o 4l

2 Prose

[140] Perzsa O. o57

Abu I-Ma‘ali Nasr Allah Munsi (d. between 555-582/1160-1187)

e Al i el )

Kalila va Dimna

£a3 5 A

A Persian version of the Kalila va Dimna theme inspired by a now lost text in
Arabic, and dedicated to a Ghaznavid king, Bahramsah (r. 512—547/1118-1152).
The language and style of the text written between 538-540/1144-1146 heavily
influenced later authors of Persian prose works.

The present copy was completed by ‘Abd al-Latif, “Badr al-Fuqa‘?” ibn Abi Bakr
ibn Mas‘td on a Tuesday, 20 Savval 719 [4 December 1319] (fol. 131") at an
unknown place. Chapter headings can be found on fols. 12%, 38%, 49V, 63%, 80",
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87", 90%, 957, 101", 112, 114, 125%, 127". The beginning of the chapter “The King
and the Brahmin” is missing. The text of the last chapter (“The Prince and his
Companions”) considerably differs from Minovi’s edition. Some pages from the
beginning are missing. Several pages are missing between fols. 3'—4*, 16V-117%,
120¥-121". Up to fol. 5 the text is from the author’s preface. Fol. 6 should come
after fol. 125. The preface of Ibn al-Muqaffa is missing. A few pages are missing
from the beginning of the next chapter, “Burzue, the doctor”. At least one folio
is missing before fol. 126. There are illegible ownership stamps on fol. 1257, 128,
130". There is a short note in German on the inside of the front cover giving the
name of the author as Bidpai.

I, 131, I fols.; 21 lines/page; p. d. 163 x95mm; w. s. 130 x 7omm; binding: light
brown full leather binding with tooled patterns on the edges; in good condi-
tion; paper: Oriental laid paper; script: nashz; ink: black ink, some headings are
in red; rule borders, wherever they exist (fols. 1-3), are drawn in red.

An ownership note on the inside of the front cover shows that the volume
was in the possession of the well-known scholar of Oriental studies, Paul Horn
(1863-1908) in January 1906. The volume was part of the Alexander Kégl (1862—
1920) bequest.

Literature: Omidsalar, Mahmoud. 2015. “Kalila wa Demna II. The translation
by Abu’l-Ma‘ali Nasr-Allah Monsi”. In: Encyclopaedia Iranica. Available online
at http://www.iranicaonline.org/articles/kalila-demna-ii. [Last accessed on 13.
08. 2017]

Edition: Nasr-Allah Munsi, Aba 1-Ma‘ali. 1388/2009. Kalila va Dimna. Tashih va
tauzih: Mujtaba Minovi. Tehran.

Begins (fol. 17):
WaoL;)... L;,_,L;\(,U@.:w);\@om;...%uL;ausj\y...
ot gy Ol 2 Lo

Ends (fol. 131):

B e plilals SHls S By ppats Sy a0 p 5 G 2N sl
Al ol Olalial cdble y Sluor! Jizte Olgm BB 53 £ 1 [dool] o sl 0K
W55 Sl e 31, 5 de gl
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FIGURE 40 Perzsa O. 057, fol. 9o". A chapter heading is indicated by red ink in this

simply executed early 14th century copy of the Kalila va Dimna.
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FIGURE 41 Perzsa O. 057, fol. 131" The colophon dated 20 Savval 719 [4 December 1319] of
the earliest manuscript in the collection
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Scribe’s colophon (fol. 1317):

de okl o L 5 4 bt o )y ORI £ e o) 6l s
}Jw.xﬁ.:&.!.\'@;\J;{é.«,)\.}‘wQhkl\))\jw@ﬁtw\«:jcéc}.xé...rbY\.\,ﬂ
et GBRILZ o Pl o ol s e (1 6 ) O il e 550l 0
> flan o 2w i 12l 8y 2o B oy Iyl LT Ul el S0
QLAEJOAJ\\J,&Q)@L)\JA&Q}Y\G&ch\:\)l,a}\f-’-_\'}‘}!)\i.\}-\
@au\w&w}tfmuwi\ﬁwm\w\s,w,@m,

[141] Perzsa O. 014

Abtu Muhammad Musarraf al-Din Muslih Sa‘di (d. ca. 671/1291-1292)

Gnws ehan G O L A2 )

Gulistan

okl

A possibly Ottoman copy of the “probably ... most influential work of prose in
the Persian tradition, completed in 1258”19

As the last dated colophon in the volume (fol. 155Y) indicates, the present
copy was completed around Rabi‘ al-sani 98o [August 1572]. In the margin,
the volume also contains Bustan, Sa‘di’s other famous didactic work completed
in 1256 (fols. 1¥—1367), several of his gasidas (fols. 136-155") and a few gazals
(fols. 156-156"). The title of the volume is given on fol. II* (front) as “Gulistan
ma'‘a Bustan”. Fol. III* (front) contains two couplets in Persian, one by Sana’l
(d. ca. 130) and one by S2’ib (ca. 1000-1086-1087/1592-1676), and a short text
in Ottoman Turkish containing a quotation from an Arabic gasida written by
al-Farazdaq (d. 114/732). There is an elaborately executed unvan (fol. 1V) and a
decorated double frontispiece on fols. 1¥—2*. Headings are written in white on a

19 Lewis, Franklin. 2012. “Golestan-e Sa‘di”. In: Encyclopaedia Iranica. Available online at.
http://www.iranicaonline.org/articles/golestan-e-sadi. [Last acessed on 10. 03. 2016].
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blue background decorated with golden flowers. Each page is embellished with
small decorated triangle-shaped panels containing floral designs. The panels
are attached to the outer margin of the outer textbox pointing towards the mid-
dle of each page. Similar triangles are decorating the upper and lower inner
corners of the outer textbox on every page.

111, 157, I1TI fols.; 10 lines; p. d. 245 x145 mm, w. s. 178 x 105 mm; binding: new, full
leather binding with flap; in good condition; paper: Oriental laid paper; Ori-
ental foliation in red; script: nastalig; ink: black ink, headings are in red, rule
borders are drawn in blue, red, golden and green ink.

Fol. 1* contains an ownership note by a certain Muhammad Tahir dated 1185/
1771-1772.

Literature: Lewis, Franklin. 2012. “Golestan-e Sa‘dr. In: Encyclopaedia Iran-
ica. Available online at. http://www.iranicaonline.org/articles/golestan-e-sadi.
[Last acessed on 10. 03. 2016].

Edition: Sa‘di, Musarraf al-Din Muslih. 1959. Gulistan-i Sa‘di. Tashih-i matn-
i ‘ilmi-yi intiqadi, tarjuma-yi riisi, muqaddima, ta‘ligat va havasi bi-qalam-i
Rustam Musa Ugli ‘Aliyaf. Moscow; Sa‘di, Musarraf al-Din Muslih. 1357/1978.
Gulistan-i Sadi. Bi-ihtimam-i Muhammad ‘Ali Furagl. Tehran.
Text (Gulistan) begins (fol. 1v):
i PN S8y et orr el 8 e s e G 4 e
Sape s p 8 gl A Ceon
Text (Bistan) in the margin begins (fol. 1v):
s e [ o kit Sigldim | Cp 310U s o ﬁi,/dj\ol,, %545 ol
o o A2
Text (gasa’id) in the margin begins (fol. 136Y):

Glosm g ol S/ Gl 035 oy o8 8


http://www.iranicaonline.org/articles/golestan-e-sadi

LITERATURE 307

FIGURE 42 Perzsa O. o1, fol. 1"-2". Richly illuminated double incipit page with a blue and gilt
head-piece containing polychrome floral decoration. The calligraphy is embellished
by cloud bands.

Text (Gulistan) ends (fol. 1577):

[ oS Sty B S  gon i s 605 | 25 55 G2 Lo e
ot kel O

Text (Bustan) in the margin ends (fol. 136"):
Lol b S sz S U [ el Ve sl coliay
Text (gasa’id) in the margin ends (fol. 156Y):

e n s A 2oLl i [ pS ey eS8 0 e g i
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Scribe’s colophon (Bustan) (fol. 1367):

) U Ol 4 sl Do g1 ) SN 0y Dzl SR 2
el s Sl gt SO by o 3T (o3 s SOLI .. oMl LK)
stws,‘;&suur\}\vg\,@@,u,@uwswﬂgwwdm

F10 5 Yyl g gyl o

Scribe’s colophon (gasa’id) (fol. 155"):

S | s Ol et Ol 5 [£]UaB it pld] 4 5T 5 al pla)
Sland 5 5 B G me s gt 52 000

[142] Perzsa O. 033

Abt Muhammad Musarraf al-Din Muslih Sa‘di (d. ca. 671/1291-1292)

L;wCLmd,\S\meAsj\

Gulistan

A 11th/17th century Ottoman copy of the previous work.

The manuscript was completed by a certain Duraq ibn ‘Ali on a Wednesday in
1046/1636. However, as far as the dating is concerned the data provided by the
colophon is somewhat contradictory. An Arabic number written in letters fol-
lowing the word sana (‘year’) that can be read as samani mi'a va arba‘in (‘840’)
was crossed out and the number 046 was written down by the scribe who wrote
the colophon. The digit 1 seems to have been added by a later hand. The Ara-
bic pagination clearly shows that the first 22 folios of the volume are missing.
The text starts abruptly with the 27th story of the first chapter (p. 61 in Furagr's
edition). Chapter headings starting with chapter 2 are on fols. 5v, 217, 33V, 367,
475 49", 60". Copious Persian and Ottoman Turkish marginal notes written by
several different hands appear on quite a few pages. Fol. 73” contains the text
of a charm that makes a weeping and sleepless child fall asleep. On fol. 74~



LITERATURE 309

an Ottoman Turkish couplet by Aziz Mahmud Hudayi (948-1038/1541-1628) is
repeated thrice next to a hitherto unidentified short poem in Ottoman Turkish.
Fol. 74¥ contains several hastily scribbled short notes. The book plate of Prof.
Gabor Korvin (b. 1942) is attached to the inside of the back cover.

74 fols.; 17 lines/page; p. d. 195 x121mm, w. s. 135x 65 mm; binding: brown full
leather binding, the back cover is decorated with a medallion-shaped leather
onlay, the front cover is missing; in fair condition, script: nastalig; paper: Ori-
ental laid paper, ink: black ink, headings and signs are in red ink, rule borders
are drawn in a simple red line.

The volume was donated to the Library by Prof. Gabor Korvin.

Literature: Lewis, Franklin. 2012. “Golestan-e Sa‘d". In: Encyclopaedia Iran-
ica. Available online at. http://www.iranicaonline.org/articles/golestan-e-sadi.
[Last acessed on 10. 03. 2016].

Edition: Sa‘di, Musarraf al-Din Muslih. 1959. Gulistan-i Sadr. Tashih-i matn-
i ‘ilmi-yi intiqadi, tarjuma-yi riisi, muqaddima, ta‘liqat va havasi bi-qalam-i
Rustam Musa Ugli ‘Aliyaf. Moscow; Sa‘di, Mugarraf al-Din Muslih. 1357/1978.
Gulistan-i Sa'di. Bi-ihtimam-i Muhammad ‘Ali Furagl. Tehran.

Begins (fol. 17):
jdeLﬁ\}d}JdK)\}kbjdj@bd&éw&)wtﬁ)}ﬁjb
&Mdﬁ-\;bw‘}qdﬁﬂv\:mﬁbﬁSB\JK\j\))j}

Ends (fol. 737):
[ oS s B S [ oas i s 63605 [ 35 55 e Sl e
(o3 ML EN OV

Scribe’s colophon (fol. 737):

s o Sdd by [ 4L izl y Gl e f 4 bl oo 415G
g@ﬁ\wxohwaﬁ\éjgmr&agmb\ﬁ&s@w,/@
e e & Bliss a8 1081 Gl s e QU i Al jler pg 0 gl 35
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5 o))l ) b Koy S el 5 Sl ol e adld s d
o p e cld) ) i b

[143] Perzsa O. 082

Abt Muhammad Musarraf al-Din Muslih Sa‘di (d. ca. 671/1291-1292)

L;JLWCL,AA&JMJJ.:«AJ;){\

Gulistan

ok

A late 12th/18th century Indian copy of the above work completed in Shah-
jahanabad (Delhi) on 23 Safar 1185 [7 June 1771] by Ja‘far Mahdi ibn Husayn
al-Najafi al-Dastari.

There is a decorated unvan on fol. 1V. Interlinear Persian translation of the Ara-
bic sentences can be seen throughout the volume.

IV, 153, I1I fols.; 11 lines/page; p. d. 204 x120 mm, w. s. 160 x 88 mm; binding: red
full leather binding with almond-shaped centre-piece, pendants on all four
sides and corner-pieces; in good condition; paper: Oriental laid paper; script:
Indian nastaiq, Arabic sentences and phrases are in nashi; ink: black ink, chap-
ter and subject headings, and signs separating the verses from the prose text are
in red; rule borders are drawn with black and red.

Ownership notes and stamps indicate that the volume was initially in the pos-
session of various Indian owners. Mahdi (his ownership note appears on fols. 1%,
152¥) and ‘Abd al-Mahd1 Bahadur (stamp marks are on fols. 1%, 152") might be
one and the same person and he might have been identical with the scribe.
The date 1185/1771 on the ownership stamp seems to confirm this hypothesis. A
note on fol. 1 records the fact that a later owner, a certain Gulam Husayn pur-
chased the book in the market (‘éauk’). A pencilled note on fol. 153" suggests
that the volume later passed into the possession of J. Underwood. He might be
the same John Underwood (1767-1839) who served the East-India Company in
Madras first as an assistant surgeon then as a surgeon from the late 1790s until
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his return to England in 1839.2° His proposal to establish a hospital and a dis-
pensary played an important role in setting up a hospital for the poor in Madras
in 1797.2! A pencilled note on fol. 153" indicates that John Underwood gifted
the book to an unknown recipient. Bookseller’s plate (fol. IV (front) and on the
inside of the back cover) indicate that the volume was later sold, perhaps in
London to the bookseller A. Maurice who in turn sold the volume to a Hungar-
ian bookseller, Le Révai whose second-hand bookshop was closed in the early
1900s. The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: Lewis, Franklin. 2012. “Golestan-e Sa‘d". In: Encyclopaedia Iran-
ica. Available online at. http://www.iranicaonline.org/articles/golestan-e-sadi.
[Last acessed on 10. 03. 2016].

Edition: Sa‘di, Musarraf al-Din Muslih. 1959. Gulistan-i Sa‘di. Tashih-i matn-
i ‘ilmi-yi intiqadi, tarjuma-yi rasi, muqaddima, ta‘ligat va havasi bi-qalam-i
Rustam Musa Ugli ‘Aliyaf. Moscow; Sa‘di, Mus$arraf al-Din Muslih. 1357/1978.
Gulistan-i Sa‘dr. Bi-ihtimam-i Muhammad ‘Al Furagl. Tehran.

Begins (fol. 1v):
Canss A0 o0 25 S 3 o 2l 8 Jargo |y Gl e ke
Or sl Slm A2 55y 553 8 s o

Ends (fol. 1527):
05 £35 25 St Lot o anlid pnm) ] 5 42 s o Lo 1A

(fol. 152v):

s AL Yy ] oS by G A S pa et

20  Jaggi, Om Prakash. 2000. Medicine in India: Modern Period. Oxford, 78; The Oriental Herald
and Colonial Intelligencer: Containing a Digest of Interesting and Useful Information from
the British Indian Presidencies and the Eastern Nations. 3 (1839/January—June), 686.

21 Naiar, Savithri Preetha. 2012. Raja Serfoji I1. Science, Medicine and Enlightenment in Tanjore.
New Delhi, 37, note 1.
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Scribe’s colophon (fol. 152"):

3 0 e Ao i) B (63 (o g (1l bt ot 0 B 0n
23> o A i) (6 2 VYA i 4 55 oo g (YY) s 5 Sy 20H1 B2
RN o) o O Sk i s il a8 28 2 ST Ol L ol
3 Cblietar S sy oo 315 ] pls g sl Wt S 403 Slor il i
G5 A2k G ol el B 0 By 2 s Gl 511 el 1) 06
F ool By il ) i Y 101§ il s 5kl )y ool
/sfwj‘duﬂﬂgﬁ/&yw)@)éu‘%fﬁx

ool 153 o 1y okt 55 [ Aoy o Kl a5

[144] Perzsa O.101/3

Abt Muhammad Musarraf al-Din Muslih Sa‘di (d. ca. 671/1291-1292)

Sobnes pehas Gl 2 s UF

Gulistan

ok

A late 19th century copy of the above work. The present copy, which is com-
plete, was finished on 3 Z11-qa‘da 1296 [19 October 1879] by an unknown scribe
in Tabriz. There are a few lines by a poet named Yagma in the margin of fol. 647
64". Fol. 129¥ contains some notes and lines of poetry. The text is part of a
collected volume also containing Sabistar’s Gul$an-i raz (fols. 1"-47*) and Haqq
al-yaqin (fols. 47'-63%).

Fols. 63v-129%; 1415 lines/page; p. d. 205x165mm, w. s. 145 x 9o mm; brown full
leather binding with almond-shaped centre-piece and two pendants; in good
condition; paper: European wove paper with a dry stamp of a lion and the sun
on several folios; script: $ikasta-nastalig; ink: black ink.
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Literature: Lewis, Franklin. 2012. “Golestan-e Sa‘d". In: Encyclopaedia Iran-
ica. Available online at. http://www.iranicaonline.org/articles/golestan-e-sadi.
[Last acessed on 10. 03. 2016].
Edition: Sa‘di, MusSarraf al-Din Muslih. 1959. Gulistan-i Sa‘di. Tashih-i matn-
i ‘ilmi-yi intiqadi, tarjuma-yi rasi, muqaddima, taliqat va havasi bi-qalam-i
Rustam Musa Ugli ‘Aliyaf. Moscow; Sa‘di, Musarraf al-Din Muslih. 1357/1978.
Gulistan-i Sa'di. Bi-ihtimam-i Muhammad ‘Ali Furagl. Tehran.
Begins (fol. 63Y):
Ends (fol. 1297):

s lely OV, 4/ oS Sty S S

Scribe’s colophon (fol. 1297):

gﬂ\;,u(_;pb_,\.zwiwmr\,;\a.x,.sssf:«cﬂ@,w,;)ﬂ&u\)b,;

[145] Perzsa O. 103

Abt Muhammad Musarraf al-Din Muslih Sa‘di (d. ca. 671/1291-1292)

L;mé.,mg_,\l\g}ftm.xéﬁ\

Gulistan

okl

A late 19th century Ottoman copy of the previous work. The date and place of
the copying and the name of the scribe are not known.

The title of the work is given as “Kitab-i Gulistan” on fol. 1- which page also con-
tains a table of contents. Chapter headings appear on fols. 1%, 9, 32", 527, 66, 69V,
81", 857, 96Y. There are scattered interlinear notes explaining difficult words in
Ottoman Turkish throughout the text, up to fol. go¥. Marginal notes giving the
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metre of verses stop on fol. 40". Fol. 111* contains excerpts from the sayings of
the Prophet Muhammad and a short note in Ottoman Turkish. Fol. 111¥ contains
a short poem in Persian under the Turkish heading “Farsi besmelest’.

I, 13, I fols; 17 lines/page; p. d. 202 x125 mm, w. s. 160 x120 mm; binding: mod-
ern quarter leather library binding; in good condition; paper: tinted wove paper
(yellow, blue, pink, green); script: rig‘a; ink: black ink, rule borders are drawn in
black, from fol. 147 on rule borders are missing; Oriental pagination throughout
the whole volume.

The volume was purchased in 1950.
Literature: Lewis, Franklin. 2012. “Golestan-e Sa‘d. In: Encyclopaedia Iran-
ica. Available online at. http://www.iranicaonline.org/articles/golestan-e-sadi.
[Last acessed on 10. 03. 2016].
Edition: Sa‘di, MusSarraf al-Din Muslih. 1959. Gulistan-i Sa‘di. Tashih-i matn-
i ‘ilmi-yi intiqadi, tarjuma-yi riis, muqaddima, taliqat va havasi bi-qalam-i
Rustam Musa Ugli ‘Aliyaf. Moscow; Sa‘di, Mugarraf al-Din Muslih. 1357/1978.
Gulistan-i Sa‘di. Bi-ihtimam-i Muhammad ‘Ali Furagi. Tehran.
Begins (fol. 1v):

A e i Gl S8y Gt b orge el 8 oo Lolte i dben

Sope s p s o

Ends (fol. 110Y):

e 7 e e ) [ S il 5 Gl e [ e dlly Jor 1B L
a-Lal Ul e (U5 dny oo |/

[146] Perzsa O. 061

Abt Muhammad Musarraf al-Din Muslih Sa‘di (d. ca. 671/1291-1292)

L;mchd,é\meﬁj\
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Gulistan

okl

The present volume contains the full text of the above work preceded by two
other texts also by Sa‘di.

1. [Risala-yi nasthat al-Mulitk] (fols. 1*—5). The text starts abruptly (p. 1162
in Furagl’s edition of the Kulliyat), quite a few pages are missing from the
beginning.

2. Rasd’il-i salasa (usually bearing the title Tagrirat-i salasa; fols. 5-9g*). This
short treatise contains three stories in the present redaction:

a.  Dastan-i Sultan Abaga (fols. 5V—6Y, Furagi, pp. 1209-1210);

b.  Dar nasthat-i Ankyanu (fols. 5'—8; this story bears the title Dar
tarbiyat-i yakt az muluk giyad in Furagr's edition (pp. 1181-1183) and
it is printed as an independent text);

c.  Dar hikayat-i malik-imarhim Sams al-Din Taziguy gityad (fols. 8'—9r;
pp- 1210-1211 in Furagl’s edition).

The text of the Gulistan starts on fol. 9¥. The last page of the original copy is
missing. The finishing sentences of the text were added by a later hand on
fol. 87*. There is a decorated ‘unvan on fol. g*. The volume is undated, the name
of the scribe and the place of copying are not known.

I1, 87, II fols.; 16 lines/page (inner textbox), 11 lines/page (outer textbox); p. d.
229 X130 mm, w. 8. 164 x 95 mm; binding: conserved, red full leather binding with
tooled edges, leather doublure; in good condition; paper: Oriental laid paper;
script: nastalig; ink: black ink, headings are in red; rule borders are drawn in
blue and gold; the text frame is divided into a bigger inner textbox with hori-
zontal lines and a narrow outer textbox with diagonally written lines.

The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: Lewis, Franklin. 2012. “Golestan-e Sa‘d”. In: Encyclopaedia Iran-
ica. Available online at. http://www.iranicaonline.org/articles/golestan-e-sadi.
[Last acessed on 10. 03. 2016]; Sa“d1. 1385/2006. Kulliyat-i Sa‘dr. Bi-tashih-i Mu-
hammad ‘Ali Furigl. Tehran.
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Edition: Sa‘di, Musarraf al-Din Muslih. 1959. Gulistan-i Sa‘di. Tashih-i matn-
i ‘ilmi-yi intigadi, tarjuma-yi risi, muqaddima, ta‘ligat va havasi bi-qalam-i
Rustam Musa Ugli ‘Aliyaf. Moscow; Sa‘di, Mugarraf al-Din Muslih. 1357/1978.
Gulistan-i Sa‘di. Bi-ihtimam-i Muhammad ‘Ali Furagl. Tehran.

Risala-yi nasthat al-muliik begins (fol. 17):
C,.L?b@us\isjaﬂdﬂbb@&».&&}u\:\jdﬁu&u\:bdc\fdu
b)J-?;J&AL;}\):@:Q:ojq‘ﬁ})zgskm}f\)dﬁbdwf\ow

JJ‘J:A

Risala-yi nasthat al-mulik ends (fol. 5V):

AL 3l Jeage M G 3k S8 B 5 058 05 P (Snes Lo
Mo sl o) By 56 AT bs 5 Sl 0I5 s 5 A3k ot 5
AW Oy by o allll el ! T 5 a2 il s e

Rasa’il-i salasa begins (fol. 5v):

) ol s By 53 8 550 p e ) amy gt B Ollab Olnls Jy) 69 ol
ooy 8 SULIY O 48 L5

Rasa’il-i salasa ends (fol. 9"):
ot ade ail amy b 51 (68 (3 Gl ot Jole o 8 43yt
©lss Sy Sy A 3 OLQ\)\@A}.A;:C;:\::)A} syosls 0V, & Lol

Scribe’s colophon of the Rasa’il (fol. g¥):

i o o 4l o 5 3539) S O m 687 (56 ol st S dly 2 6

Gy b ]y pngrand] BN oyl )l man) 576 5 ] 5 A2 i glie
£ |
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Gulistan begins (fol. 9¥):

G A ) Sy Sy orge el & o os | glide i dens
Oﬁ)@\d)\.?-MJJJL;)}{MJA

Gulistan ends (fol. 87%)

& 615 5 0028 GE b jle S s Bl sla die o 55 § Sl sty
o A AU 2y s 51 Ol dsle o b el 3B Aty o
by Sl S [ 50 et Coo T2 S73Y. £35 25 sl2 Coma Lo A

S 5 A a1l 3 QL B 2 2l 5 A2l N OV gy [ oS

[147] Perzsa O. 060

Ziya® al-Din Nahsabi (d. 751/1350)

LS..‘LZQ__Q\Q;

Titi-nama

s b

A Persian adaptation of an earlier Persian rendition of Sukasaptati, a Sanskrit
collection of moral fables. Written by Ziya’ al-Din Nahsabi, an adherent of the
Chishti spiritual community, this Persian version consists of 52 tales connected
by a frame story. While most of the tales contained in the collection were bor-
rowed from §u/<asaptati, a small number of them came from other collections,
Zahiri SamarqandT’s Sindbad-nama and the Vetalaparicavimsatika.

The present volume was copied on 24 Ramazan 1119 [19 December 1707] some-
where in India by a scribe who hailed from the city of Etava (modern day
Ettawa). The scribe’s name and the place of copying are not legible in the
scribe’s colophon. There are scattered short notes on several pages correcting
the mistakes of the scribe. Interlinear Persian translation of Arabic sentences
and phrases can be seen on fols. 787, 79*—79". Fols. 1™-17, 8"—8" are written by a
different hand.
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I11, 270, IT fols.; 17 lines/page; p. d. 211 x 119 mm, w. s. 160 x 75 mm; binding: con-
served, dark brown full leather binding with parts of the original back cover
with an almond-shaped centre-piece, two pendants and corner-pieces, tooled
edges; paper: Oriental laid paper; script: nastalig; ink: black ink; chapter head-
ings and signs are written in red.

There is a short note dated 1172/1758-1759 on fol. III*. According to a handwrit-
ten note on fol. II* (front), the volume was gifted to Job Bulman by the Navab
Valajah. Navab Muhammad ‘Ali Valajah ruled the Carnatic between 1749-1795
and Job Bulman (d. 1818) worked for him as a surgeon in the 1770s and 1780s.22
The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: Zanjani Asl, Muhammad Karimi. 2012. “Naksabi, Ziyé’ al-Din”. In:
Encyclopaedia Iranica. Available online at http://www.iranicaonline.org/
articles/naksabi-zia; [Last accessed on 19. 08. 2017]; Mahroo, Hatami. 1977.
Untersuchungen zum persischen Papageienbuch des Nahsabi. Freiburg im Breis-
gau; Hanif, N. 2000. Biographical Encyclopaedia of Sufis. South Asia. New Delhi,
262-263; Pertsch, Wilhelm. 1867. “Ueber Nachschabi’s Papagaienbuch”. Zeit-
schrift der Deutschen Morgenldindischen Gesellschaft 21, 505-551.

Edition: Nahsabi, Ziya’ al-Din. 1372/1993. Tiiti-nama. Bi-tashih va ta‘ligat-i Fa-
thullah Mujtaba’i and Gulam‘ali Arya. Tehran.

Begins (fol. 17):

e s f;*;J}cl’) G Bl § 4 3 Olaadl 31 @ a2 Sl
S A Bl e 03 Gl slhoo o 5 Q) [ e oS 555 Sl

22 Love, Henry Davison. 1996. Vestiges of Old Madras. 1640-1800, Traced from the East India
Company’s Records at Fort St. George and the India Office, and from Other Sources. 3. New
Delhi—Madras, 55, 139. The doctor returned to England following his wife’s death in
1788. (Cotton, Julian James. 1946. List of Inscriptions on Tombs and Monuments in Madras.
Revised Edition in Two Volumes. 1. Edited by Rao Bahadur. Madras, 168). In the early 1790s
he was back in Northumberland as The Gentlemen’s Magazin and Historical Chronicle for
the Year 1794 announces that he married a certain Miss Winter of Ohrmond Street in June.
(Gentlemen’s Magazin and Historical Chronicle for the Year 1794. London, 1794, 575). He
passed away at Cox-lodge, Northumberland in 1818, at the age of 73 (The Gentlemen’s Mag-
azin 88 (1818), 646).
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Ends (fol. 2697):
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Scribe’s colophon (fol. 269Y):
w)la-\‘w;f)u\dha.wﬁf)%@ytbddjum\\&ﬁrud

b0 853 315 5 O o] STl oy ) (31 (621118 i e
.UW-LE

[148] Perzsa O. 064

Ziya al-Din Nahsabi (d. 751/1350)

i ol

Tiati-nama

ol

An undated, pre-1788 copy of the previous work. The name of the scribe and
the place of copying are not known. A label on the inside of the front cover
gives the title of the book as: “Tuti Namah of Nakhshabi. Tales of a Parrot’.

The volume was conserved by Gyorgyné Szabados in 1986.

I, 256, I fols; 15 lines/ page; p. d. 216 x150 mm, w. s. 165 x 95 mm; binding: con-
served quarter leather binding, pasteboards are covered with marbled paper;
paper: Oriental laid paper; script: nastaliq, Arabic phrases are written in nashi;
ink: black ink, headings and signs separating the prose text from verses are writ-
ten in red.
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The ownership stamp of a certain Halid ibn Hunarl dated [1202]/1788 can
be seen on fol. 256*. The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920)
bequest.

Literature: Zanjani Asl, Muhammad Karimi. 2012. “Naksabi, Ziyé’ al-Din”. In:
Encyclopaedia Iranica. Available online at http://www.iranicaonline.org/
articles/naksabi-zia; [Last accessed on 19. 08. 2017]; Mahroo, Hatami. 1977.
Untersuchungen zum persischen Papageienbuch des Nahsabi. Freiburg im Breis-
gau; Hanif, N. 2000. Biographical Encyclopaedia of Sufis. South Asia. New Delhi,
262—263; Pertsch, Wilhelm. 1867. “Ueber Nachschabi’s Papagaienbuch”. Zeit-
schrift der Deutschen Morgenlindischen Gesellschaft 21, 505-551.

Edition: Nah$abi, Ziya’ al-Din. 1372/1993. Tiiti-nama. Bi-tashih va taliqat-i Fa-
thullah Mujtaba’i and Gulam‘ali Arya. Tehran.

Begins (fol. 1v):

3 Sl oF o pb s Py Bl § e § Ol 33y & ez Olals
of o s Gl Slhs o B 5 Qs ) g CR- 55 b s
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Ends (fol. 256Y):
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Scribe’s colophon (fol. 256):

2 Gl b el b 12l

[149] Perzsa O. 032

Ziya’ al-Din Nahsabi (d. 751/1350)

2 ol


http://www.iranicaonline.org/articles/naksabi-zia
http://www.iranicaonline.org/articles/naksabi-zia

LITERATURE 321

- 7 "-'/_‘ Tt
*'ce;/u )
. Af/*’)y,f}'wgpu#
i /,J,{,»Q,,,

Ty U(ix;_/‘_'}fé’,'i’w}w’.@

,-——-_//Ju_.:r ;.._..Av ; Ab);ut.a"df,éva_ﬁwv’-’//csuﬂ
o7 »’ﬂ}iw’( V. L i 5'-4”"4

-u}",f_-g;,,a‘é‘ﬂ-/k_fﬂ’w—’/
,( b dwwf )FJUJUI/WM‘
LjJiM’A Bt 'ﬁ{é} AL /g wu,@-b- *_/)
: Iﬂyf"” ‘I/‘Jgj}/"f&h" A #JEWUJMJMM
JJ/)IJU/ Gl ﬂ%ﬂw U2 “‘4 W
e e s s A
Loy " J’LU’; "Q// / --f/v)ﬂur/

MLJUJ‘-’CVI._.‘/I J}’U&’)}{,F{Z‘ “""//h'f{ct'"‘!
,1./...4-/(.7)/) 6{[’?"“ )’/H‘J”-_/‘ /, /!'J’ /))‘

4

FIGURE 43 Perzsa O. 032, fol. 20". Red ink marks indicating the end of the hemistichs in a
poetical quote
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Titi-nama
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An undated copy of the previous work. The place of copying is not known but
the style of writing and the painted decorations of the binding suggest that
the volume might have been copied somewhere in India or Afghanistan. The
various styles of handwriting suggest that the volume was prepared by several
scribes.

The present volume contains a short introduction inserted into the original text
in which a scribe (katib) praises the author and, quoting him, tells the story how
and why the idea of the book was conceived (fols. 2'—3F). According to this text
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FIGURE 44 Perzsa O. 032. A red leather binding with a heavy presence of gilded
centre- and corner-pieces and pendants
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Nahsabi completed his book on 17 Rajab 659 [21 May 1296] (fol. 3¥). A couplet
composed by the author and placed at the end of the book, however, gives the
date of completion as 730/1329-1330 (fol. 254%). Two notes (one on fol. 1* and
another on the back flyleaf, verso) in 19th century British handwriting give the
title as Totee Nameh, Tales of the Parrot and as Toti Nameh or Tales of the Par-
rot respectively. The title on the cover and the spine is given as Toti Namubh.
Fol. 254" contains two couplets, one by Hafiz (ca. 715—-792/1315-1390) and one
perhaps from a folk song.

Literature: Zanjani Asl, Muhammad Karimi. 2012. “Naksabi, Ziyé’ al-Din”. In:
Encyclopaedia Iranica. Available online at http://www.iranicaonline.org/
articles/naksabi-zia; [Last accessed on 19. 08. 2017]; Mahroo, Hatami. 1977.
Untersuchungen zum persischen Papageienbuch des Nahsabi. Freiburg im Breis-
gau; Hanif, N. 2000. Biographical Encyclopaedia of Sufis. South Asia. New Delhi,
262—263; Pertsch, Wilhelm. 1867. “Ueber Nachschabi’s Papagaienbuch”. Zeit-
schrift der Deutschen Morgenlindischen Gesellschaft 21, 505-551.

Edition: Nah$abi, Ziya’ al-Din. 1372/1993. Titi-nama. Bi-tashih va ta'ligat-i Fa-
thullah Mujtaba’1 and Gulamali Arya. Tehran.

I, 254, I fols.; 15 lines/page; p. d. 220 x109mm, w. s. 160 x 70 mm,; binding: red-
dish brown full leather binding with flap, almond-shaped centre-piece, four
pendants and corner-pieces covered with gilded and tooled leather onlays, the
binding is further embellished with painted white patterns, leather doublure;
paper: various types of Oriental laid paper; script: nasta lig; ink: black ink, head-
ings and signs are written in red; some words, even lines are crossed out with
red ink markings (e.g. fols. 11, 267, 317—31").

Begins (fols. 2v):
3 Sl oF oo yab s s B § e 3 cand) B3y @ a2 Slalee
S A Sl e 030y el | Dl 226 Qs o oyl g5 5 ol Jl

SS B ) K5 s ol W6 Son o Cpmmn 5 42 Lo 31
@5 sl Ol el Ol Sy Olayg s G B Ol
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Ends (fol. 254%):
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Scribe’s colophon (fol. 254%):

Ao el e 8T AL plE S S

[150] Perzsa O. 035/2

Muhammad Yahya ibn Sibak Fattahi Nisaburi (d. 851/1448)

Gonlts 1B S o (£ 4F

Husnva Dil

JJJO..Q-

Husn va Dil written in ornate rhyming prose is an abridged version of the
author’s ca. 5000 couplets-long narrative poem, Dastur-i ‘ussaq composed in
840/1436. The relatively short allegorical prose text tells the story of the ro-
mance of Husn (‘Beauty’), daughter of King 4sq (‘Love’), and Dil (‘Heart’), son
of King Ag! (‘Reason’). The name of the scribe, the place and the date of copying
are not known. The text is part of a collected volume also containing [Lata’if-i
hikayat] a text with Sufi content (fols. 1*-96) which according to its colophon
was compiled in 894/1488. The title of the text is given on fol. 97* as Risala-yi
hikayat. The colophon ends with a ruba? by Abu-Sa‘id Abul-Hayr (d. 967/1049).

Fols. 97*—114, I1;13 lines/page; p. d. 178 x128 mm, w. s. 120 x 80 mm; binding: dark
brown, full leather binding with flap, almond-shaped centre-piece with gilded
outlines, surrounded by a gilded frame, the binding was conserved in 1986; in
good condition; paper: Oriental wove and laid paper; script: nasta{ig; ink: black
ink, headings are in red.

Literature: Parsaptr, Zuhra. 1391/2012. “Ta’ammuli bar dastan-i Husn va Dil-i
Sibak Nisaburl". Kuhan-nama-yi adab-i Parsi 3:1, 15-31; Safa, Dabih-allah. 2012.
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“Hosn u del”. In: Encyclopaedia Iranica. Available online at http://www
.ranicaonline.org/articles/hosn-o-del [Last accessed on 11. 10. 2017]; Nuhoglu,
Giiller. 2011. “Tasavvufi Agidan Hiisn it Dil". Dogu Arastrmalart 7:1, 107-130.

Edition: Muhammad ibn Yahya Sibak Nisapuri. 1351/1972. Husn va dil. Bi-kusis-
i Gulamriza Farzanapur. Tehran; Dvorak, Rudolf. 1889. “Husn u dil (Schonheit
und Herz), persische Allegorie von Fattahi aus Nisaptr”. In: Sitzungsberichte der
kaiserlichen Akademie der Wissenschaften. Philosophische-Historische Klasse.
CXVIIL IV. Abhandlung, 1-150; Price, William. 1828. Husn oo Dil, or Beauty
and Heart. A Pleasing Allegory in Eleven Chapters. Composed by Alfettah of
Nishapoor. Persian and English. London.

Begins (fol. 97Y):
Sllgy (x) potn s DU 1l i S b Lol bl oy )y
_5‘ VK’\M ‘.”J;"‘)Lib r\f;;\ rL sz;« Jj L’hu)tf,dbjiﬂ‘:’)g S
Ends (fol. 113Y):
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Scribe’s colophon (fol. 113Y):
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(fol. 114%):
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[151] Perzsa 0. 024/2

Muhammad Yahya ibn Sibak Fattahi Nisaburi (d. 851/1448)

Goplts B S o (£ 4F

Sabistan-i nikat va gulistan-i lugat
S 0l 5 OGOl

Sabistan-i nikat va gulistan-i lugat is a didactic-literary treatise on a wide range
of ethical, moralistic subjects written in the form of logogriphs (mu‘amma).
According to a chronogram (ziba sabistani) present in the epilogue, the work,
which is also known under the title Sabistan-i hayal, was completed in 843/1439.
The text is divided into a long introduction, eight chapters and a short epilogue
(hatima).23

The present manuscript was copied by Yar Muhammad Qara in 1253/1837 some-
where in Central Asia. Chapter headings appear on fols. 131", 143, 149", 156", 161",
172F, 180", 2015, 208" (hatima). Marginal notes explaining the difficulties of the
texts can be seen on almost every page. Fols. 17" and 211¥ are blank. Fol. II* con-
tains four couplets from a poem by a hitherto unidentified poet. The text is
part of a collected volume also containing Amir Husayni Harav1’s (d. 718/1318)
Nuzhat al-arvah (fols. 1--116Y).

Fols. 117"—210", I1T; 15 lines/page; p. d. 195 x 120 mm, w. s. 126 x 60 mm; conserved,
full leather Central Asian binding, decorated pasteboards of the original bind-
ing were retained, with blind tooled almond-shaped centre-piece and two pen-
dants with the name of the binder, Mir Fulad, the background of the cen-
tral area is black, it is surrounded by painted frames, the inner sides of the
pasteboards are also blind tooled, and decorated with painted almond-shaped
centre-piece and two pendants, the background of the central area is red, it
is surrounded by painted frames; in good condition; paper: European wove
paper, European laid paper with watermark (e.g. fol. 27) script: nastaig; ink:

23 For a detailed list of the contents see Storey, Charles Ambrose. 1990. Persian Literature. A
Bio-Bibliographical Survey. 3/2. Oxford, 254.
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black ink, headings and signs are in red, rule borders are drawn in red (outer),
blue and gold (inner).

On fol. 1V the dry seal of Nikolai Mikhailovich Bekchurin (d. 1902) appears. The
volume was donated to the Library by Bertalan Onody (d. 1892) on 31 May 1876.
Onody may have come into the possession of the volume during his trip to
Khiva in 1875.

Literature: Elbir, Bilal. 2003. Sururi'nin Sebistan-i Hayal’i. Metin-Inceleme. Ya-
yimlanmamig Doktora Tezi. Ege Universitesi. Izmir; Storey, Charles Ambrose.
1990. Persian Literature. A Bio-Bibliographical Survey. 3/2. Oxford, 253—255;
Ethé, Hermann. 1868. Das Schlafgemach der Phantasie von Fettdhi aus Nisdbur.
Erstes Kapitel: Vom Glauben und Islam, Leipzig 1868.

Edition: Fattahi Ni$abari. 1331/1913. Sabistan-i nikat va gulistan-i lugat. Bi-ihti-
mam-i Muhammad Jan Andijani. Tashkent.24

Begins (fol. 117"):
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Ends (fol. 209):
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Scribe’s colophon (fol. 209Y):
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24  The name of the author does not appear on the title page.
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[152] Perzsa Qu. 31

‘Abd al-Rahman Nar al-Din Jami (817-898/1414-1492)

gl ol s e lae

Baharistan

Ol

An undated fragment of the author’s anecdotal and moralistic prose work writ-
ten in 892/1487. The present manuscript contains only a part of the first chapter
(rauza), it starts with the entry on Fazil ‘Ayaz (p. 27 in Afsahzad et alii’s critical
edition) and ends abruptly with a pious saying of Hasr1 (p. 35).

7 fols.; 17 lines/page; p. d. 254 x152 mm, w. s. 180 x 95 mm; binding: unbound, in
modern file case; in good condition; Oriental laid paper; script: nastalig; ink:
black ink, some of the headings are written in red.

Literature: Wickens, George Michael. 2012. “Baharestan” (1). In: Encyclopaedia
Iranica. Available online at http://www.iranicaonline.org/articles/baharestan
-spring-garden. [Last accessed on 19. 08. 2017.]

Edition: Jami, Nar al-Din ‘Abd al-Rahman. 1379/2000. Baharistan va rasa’il-i
Jami: Mustamil bar risalaha-yi musiqi, ‘aruz, qafiya, Cihil hadis, Naiya, Lavami;,
Sarh-i Ta'tya, Lavayih va Sarrista. Muqaddima va tashih: Ala-Khan Afsahzad,
Muhammad Jan ‘Umarov, and Zuhir al-Din Aba Bakr. Tehran.
Begins (fol. 17):
o B Qs o |y G- 0 § a5 ol pole foid Ko
Ends (fol. 4%):
5o Y QW KoL 0L Ko 555 (bt b 3oy 5 0 § s O 5o
355 Fin Ll doy sl 5 QUi 5 g O OF 31 oy


http://www.iranicaonline.org/articles/baharestan-spring-garden
http://www.iranicaonline.org/articles/baharestan-spring-garden
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[153] PerzsaF. 10

Kamal al-Din Husayn Va‘iz Kasifi (d. 910/1504-1505)

Anvar-i Suhaylt

el

The Anvar-i Suhayli is a 15th century reworking of Nasr Allah Munst's Kalila va
Dimna. The present work consisting of fourteen chapters was written for the
court of Husayn Bayqara (r. 873—911/1469-1506), a Timurid ruler of Herat.

The copy was finished in the village of Fam-i Tafrash in Central Iran on 24
Rabi‘ al-sani 1248 [19 September 1832]. A list of contents appears on fol. 57-5Y,
chapter headings however are not highlighted in the text. The style of hand-
writing changes at several places.

188 fols.; 20 lines/page; p. d. 320 x 210 mm, w. s. 260 x 150 mm; in good condition;
binding: full leather binding with almond-shaped centre-piece, two pendants
and tooled edges; in good condition; paper: tinted Oriental laid paper and Euro-
pean laid paper of varying thickness and varying shades of blue, some sheets
of the European-type paper are watermarked with initials and the date 1829;
script: nastaliq, Arabic quotations in nashi; ink: black ink, headings are in red.

Literature: Ruymbeke, Christine van. 2016. Kashefi's Anvar-i Sohayli. Rewriting
Kalila and Dimna in Timurid Herat. Leiden; Ruymbeke, Christine van. 2003.
“Kashift’s Forgotten Masterpiece: Why Rediscover Anvar-i Suhayli”. Iranian
Studies 36, 571—-588.

Edition: al-Kasifi, Mulla Husayn ibn ‘Al1 al-Va‘iz. 1880. Kitab-i Anvar-i Suhaylr.
Kanpur.

Begins (fol. 1¥):

St 228 ot (gl pli i & dhand 3te ) (15 ol L Sl il o
,;4,\L;u,,\eqwqwjxui,u?gwwdpé,opow
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5wl s s ol Jaw g e Sls s &= Ol e c.w‘.\“ s oo Ol
4l
Ends (fol. 187%):
PSS S 550 5T s 0 ) S S 2l Ol g 05 8o ol
S8l 6 il ale o S | s 0SS 4k Dl i, 4
Scribe’s colophon (fol. 187%):
23l p 3 B ol 4ot wlie (SIS e 0 Lip 5 0 S b

b3 5o s w55 Gl e Y dam g 3 2 pE QLIS o)l 287
WEA oy pEL GUIe Vg s Comlo ot 55 35 b

[154] PerzsaF. o5

Kamal al-Din Husayn Va‘iz Kasifi (d. 910/1504-1505)

Anvar-i Suhaylt

Bl

An undated copy of the above work. The date of copying and the name of the
scribe are not known either. A list of contents appears on fol. 5%, chapter head-
ings, however, are not highlighted in the text. The style of handwriting changes
between fols. 169"-180". The style of the paintings (fols. 26%, 28*, 29%, 31, 33%,
367, 37% 38", 41%, 42Y, 457, 55, 57", 58"-58", 61", 63, 69Y, 74, 767, 78", 79", 8o, 86,
87%, 87, 89Y, 91, 96Y, 112V, 1147, 119Y, 1317, 134", 136, 138Y, 142'—142Y, 149", 154'-154")
included in the volume suggest that the copy was possibly made in late 12th/late
18th or 13th/19th century Iran.
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FIGURE 45 Perzsa F. 05. A miniature painting depicting the Kashmiri
merchant’s wife and her lover, the painter from Kasifi’s
(d. 910/1504-1505) Anvar-i Suhayli
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I, 222 fols.; 21 lines/page; p. d. 345x210mm, w. s. 260 x147 mm; binding: light
brown full leather binding with almond-shaped centre-piece, four vertical pen-
dants and corner-pieces; in good condition; paper: Oriental laid paper; script:
nastalig; ink: black ink, headings are in red, rule borders are drawn in red, gold
and black, the red lines are missing on some pages.

Literature: Ruymbeke, Christine van. 2016. Kashefi's Anvar-i Sohayli. Rewriting
Kalila and Dimna in Timurid Herat. Leiden; Ruymbeke, Christine van. 2003.
“Kashift’s Forgotten Masterpiece: Why Rediscover Anvar-i Suhayli”. Iranian
Studies 36, 571—588.

Edition: al-Kagifi, Mulla Husayn ibn ‘Al al-Va‘iz. 1880. Kitab-i Anvar-i Suhayli.
Kanpur

Begins (fol. 1v):

pj\éu,»qw@,mjS;X,,u,,awwécﬁg,op.w

5 Sl als s ol Jaw s s5le Dl se aedr OUS 0 et Vo (G 0 O

Al 8

Ends (fol. 221%):

M3 8 ol Ol pladle al 51l il 5 o) JoBl Byl o585 ()l gel o
560840005 Sax s g 4T ) odkint Slyle 5 odomin L OWE , (2L
4;5,«)3a{\));x}bbyelﬁhb)\m@\nté\%wﬂb&\\gdﬁjﬂfé
w\%g\/ﬂ'qr&&f;u\gf”&igQL}JJ)\&:&/Q\;OV
ey o3 2 f-_({@. [ 36 pailay ol o Sz | 5 4555

[155] Perzsa Qu. 36

Kamal al-Din Husayn Va‘iz Kasifi (d. 910/1504-1505)

JJK L&\} Oy u;..ﬂ\ d{
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Rauzat al-suhada

ERIRETY

This work is a narrative of the martyrdom of the third Shiite Imam, Husayn
at the battle of Kerbela (61/680) fought between the Imam’s followers and the
Umayyad army. The text was written in 9go8/1502-1503 and it was dedicated to
Sayyid ‘Abd Allah Mirza or Sayyid Mirza, a locally influential person in Kho-
rasan. The text is divided into ten chapters and an epilogue.

The present manuscript was completed on 15 Muharram 1026 [23 January 1617]
at an unknown place, as the appearance of the volume suggests perhaps in
India. The changes in the style of handwriting indicate that the volume was
copied by several scribes. Fol. 1*-1v contains a longer Shiite religious poem by
a certain ‘Ali Asgar1. Fol. 2. contains two short notes dated 14 Jumada al-sani
114 [5 November 1702] and 15 Jumada al-sani 1114 [6 November 1702] followed
by a list of the names of the martyrs of Kerbela. Scattered Persian and occa-
sional Arabic marginal notes explaining the difficulties of the text appear on a
few pages. Marginalia are quite detailed and lengthy on fols. 163, 164%, 167", 171,
192%.

I1, 376, I fols.; 15 lines/page; p. d. 245x160 mm, w. s. 189 x 110 mm, binding: crim-
son full leather Indian binding with almond-shaped centre-piece, two pen-
dants and cornerpieces, leather doublure; in good condition; paper: Oriental
laid paper; script: nastalig ink: black ink, headings and signs are in red.

The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: Gauhari, Mustafa—Kazimbigi, Muhammad ‘Ali-Qanavat, ‘Abd al-
Rahim. 1390/2011. “Rauzat al-suhada. Az rivayat-i majal ta ta’sirguzari”. Muta-
la‘at-i islami 43, 95—120; Dabiran, Hakima. 1387/2008. “Kasifi va naqd va barrasi-
yi Rauza-yi Suhada”. Paguhasha-yi adabi 5:20, 25-42; Subtelny, Maria Eva. 2012.
“Kasefl, Kamal al-Din Hosayn Wa‘ez”. In: Encyclopaedia Iranica. Available on-
line at http://www.iranicaonline.org/articles/kasefi_kamal [Last accessed on
12. 10. 2017 ].

Edition: Va‘izi Kasifi, Husayn. 1390/2011. Rauzat al-Suhada. Bi-tashih-i Hasan
Zulfikari, ‘Ali Tasnimi. Bi-hamkari-yi Saba Vasifi. Tehran.


http://www.iranicaonline.org/articles/kasefi_kamal
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Begins (fol. 27):

b ds sl 5 6% ptT /b s slys 5355 o (sl ol o dasto g )
glandl @3V p367 5 @5 OB o sl by sl o Iy g, S

Ends (fol. 374"):
el oLl 2l o o o Cadly W 1 55 CBLLI yant 82 L S i)
A0k | o RNy e sl sl 05 3 JERS RSP
Ay o p3dl 5 3hall 5kl s S b bl o L el oy O )
o) dl a2

Scribe’s colophon (fol. 374Y):

GA i s oy 5 515655 i Lioy U Vg Gl Nl a5y OB e pleL
Ol LTS an ey pl Al e 2 easl 2k

[156] Perzsa O. 062

Kamal al-Din Husayn Va‘iz Kasifi (d. 910/1504-1505)

J.‘:K .L.O\} Oy u;.,\}\ d{

Rauzat al-suhada

ERUEETY

An undated copy of the above work. The present volume seems to have been
compiled from several parts which originally may have belonged to separate
manuscripts. Part A is written on Oriental paper, rule borders are drawn in
thin red and black lines (fols. 1Y-6Y, 430™—432", 442—453"). Part B is repre-
sented by a single folio (fol. 7"—7¥). The text is written on light-coloured paper,
the rule borders are drawn in blue and gold with the gold paint filling the
gap between two parallel lines drawn in black ink. Part C is written on light-
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coloured paper, the rule borders are drawn in blue and another colour that
became blackish and blurred (fols. 437—94", 99*—99Y, 103"-104", 114"-149", 151—
191, 200"—202", 205"—215"). Headings and Arabic phrases written in red are
missing on fols. 138"-149Y, 151™-159". Headings and Arabic phrases are written
in an originally red ink that turned black on fols. 160"—202Y, 205"—215". Some of
the text frames of the original manuscript were separated from the page and
pasted on a sheet of paper used for copying Part A. Part D is written on light-
coloured paper, rule borders are drawn in thin blue and red lines (fols. 8—42v,
192-199Y, 2167429, 433™—441"). Blue lines disappear on fols. 248"—251". Head-
ings and Arabic phrases are written in red, except for fols. 353*—384", where
they are missing, and fols. 4257-429", 4337—441%, where they are written in an
originally red ink that turned black. On several pages, text frames and bigger
fragments of pages are pasted on the type of paper used for Part A. Part E is
written on light-coloured paper without rule borders (fols. 9598, 1007102,
1057-113Y, 150"—150", 203"—204"). Arabic page numbers and catchwords would
suggest that the text is continuous. The date of compilation is not known. The
contents are given on fol. II* (front) as “‘Kitab-i Rauzat al-Suhada’. Yak jild".

I, 453, II fols., 14 lines/page; p. d. 223 x 125, w. 5. 140-160 x 86 mm; binding: brown
modern European half leather binding; in fair condition; paper: several types
of Oriental laid paper; script: several types of nastalig, ink: black ink, headings
are either in red or in black.

The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: Gauhari, Mustafa—Kazimbigi, Muhammad ‘Ali-Qanavat, ‘Abd al-
Rahim. 1390/2011. “Rauzat al-Suhada. Az rivayat-i majal ta ta’sirguzari”. Muta-
la‘at-i islami 43, 95-120; Dabiran, Hakima. 1387/2008. “Kasifi va naqd va barrasi-
yi Rauza-yi Suhada”. Paguihasha-yi adabi 5:20, 25—-42; Subtelny, Maria Eva. 2012.
“Kasefl, Kamal al-Din Hosayn Wa‘ez". In: Encyclopaedia Iranica. Available on-
line at http://www.iranicaonline.org/articles/kasefi_kamal [Last accessed on
12. 10. 2017].

Edition: Va“izi Kasifi, Husayn. 1390/2011. Rauzat al-suhada. Bi-tashih-i Hasan
Zulfikari, ‘Ali Tasnimi. Bi-hamkari-yi Saba Vasifi. Tehran.


http://www.iranicaonline.org/articles/kasefi_kamal
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Begins (fol. 1v):

e sy [l ds Qe 5 o5 8T/ e ds Glis 5355 &2 (sl e
e Y Ol 5 e f O ol b, sl cf

Ends (fol. 4537):

llas olT 21 el rally Bl (1 55 CBLL et 2 1M by il
Sbodsr | D)oy St Sl sl s 3 RIS
MW&puu&ﬁﬂﬁwﬁékbywyﬁdiw&gl&ﬂ

LS LS Lachad w5 Wl gl (pnr] APRES

Scribe’s colophon (fol. 453%):

;W}‘@)ﬁw&)@ﬁ&;@@;g@\\.hswha,ib\rw\
G sl b Sy il

[157] Perzsa 0. 096

Sems el-Din Ahmed Kemailpasazide (d. 940/1534)

o513LaL JE da) il s

Nigaristan

Ok,

Nigaristan is a paraphrase of Sa‘d’s Gulistan written by one of the most prolific
Ottoman authors of the first half of the 16th century. The date when the work
was finished is given in a chronogram as “Nigaristan-i bi-manand’, which equals
935/1528. The Nigaristan consists of a preface, and eight chapters. 1. Dar sirat-
i padsahan (“The Manner of Kings”); 2. Dar ahlag-i darvisan (“The Morals of
Dervishes”); 3. Fazilat-i gana‘at (“On the Excellence of Contentment”); 4. Dar

— v

Sfava’id-i hamusi (“On the advantages of silence”); 5. Dar ‘a$qg-i javani (“On the
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Love of Youth”); 6. Dar zaf-i pirt (“On the Weakness of Old Age”); 7. Dar ta’sir-i
tarbiyat (“On the Effects of Education”); 8. Dar adab-i suhbat (“On the Rules of
Conversation”).

The present copy is undated, the name of the scribe and the place of transcrip-
tion are not known. Chapter headings appear on fols. 13¥, gov, 1197, 153, 172,
1957, 203", 210". An anecdote on Firazabadi (d. 817/1414) in Arabic, and an Ara-
bic sentence translated word by word into Turkish appear on fol. 225". There is
a short prose text on an astronomer called Taj al-Din Hvarizmi translated into
Turkish from Persian on fol. 225V. Fol. 226 contains a recipe of a pill containing
opium, saffron, etc.

I, 226, I fols., 17 lines/page; p. d. 199 x 122 mm, w. s. 140 x 64 mm; binding: brown
full leather binding with flap and almond-shaped centre-piece; in good condi-
tion; paper: European laid paper with watermark; script: Ottoman nashi; ink:
black ink, headings are in red, rule borders are drawn in red, Oriental pagina-
tion.

Several ownership statements with dates appear on fol. 1*: an effaced and thus
partially illegible statement in Arabic recording the fact that the volume was
donated to a religious endowment (vagf) in Safar 130 [January 1718]; a short
note in Persian recording the ownership of a certain Ahmad Rasmi dated
186/1172-1173; a couplet stating that the volume was gifted to a certain ‘Ammar
in 1187/1173-1174.

Literature: Yalmaha, Ahmad Riza. 1390/2011. “Nigahi bi-Nigaristan-i Ibn Kamal
pasa, asari na-Sinahta bi-taqlid az Gulistan-i Sa‘dr”. Fasl-nama-yi ‘ilmi paZahasi-
yizaban va adabiyat-i farsi—Danisgah-i Adabiyat va Zabanhayi Hariji-yi Danis-
gah-i Azadi-yi Islami, Vahid Sananddj 8, 155-168.

Editions: Mirhusayni, Muzgan. 1385/2006. Naqd va tashih-i Nigaristan-i bi-ma-
nand asar-i Ibn Kamal Pasa. Yazd; Cicekler, Mustafa. 1994. Kemal Paga-zdde ve
Nigaristan’i. Doktora Tezi. Istanbul Universitesi. istanbul.

Begins (fol. 1¥):

)J43}&:,»«\J;&KDGLQW)JQS&}[)\J'QQ‘S\J&WQGW
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Ends (fol. 224"):
S s 35 4S8 m dny 8 5 LR S Mg 2 slela o) o3l 0L o3l )

25 6a) & 25w Sy Ad Joy 258748 2 5 sl aelE Mo 5o SIN1 s 00 oy
258 i é 2 S8

[158] Perzsa Qu.19

Abu 1-Fazl ibn Mubarak ‘Allami (958-1011/1551-1602)

e Sibe oy Jadlly)

Tyar-i danis (996/1588)

Ala ke

The work is alate 16th century reworking of the Kalilava Dimna theme commis-
sioned by the Mughal Emperor Akbar (r. 964-1015/1556-1605) who considered
Kasift's (d. 910/1504-1505) Anvar-i Suhayli too elaborately worded, and wished
for a more readable version that might be useful for ordinary people as well.

The present copy was made by Makhan La‘, an Indian scribe on 6 Jumada al-
sani1203 [3 March 1789]. Title on the spine reads “fyar i Danish”, on the backside
of front cover “Aiyari Danish 1525", and on fol. 1*: “Yyar Danish, Aiyari Danish’".
The work is divided into a preface (fols. 1¥—77) and sixteen chapters listed on
fol. 77 in the present manuscript. Chapter headings can be found on fols. 77, 107,
355, 94Y, 1227, 143", 172V, 186V, 192%, 200V, 210Y, 227", 235%, 241%, 255", 263".

I, 273, I fols; 17 lines/page; p. d. 248 x190 mm, w. s. 210 x125 mm; binding: Euro-
pean full leather binding with medallion-shaped center-piece and tooled
edges; in good condition; paper: Oriental laid paper; script: Indian nastaliq;
ink: black ink, headings are in red.

The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.
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Literature: Rizvi, Saiyid Athar Abbas. 1975. Religious and Intellectual History of
Muslims in Akbar’s Reign. New Delhi, 219—220.

Edition: Abt I-Fazl Mubarak. 1879. Tyar-i danis. Bombay (?).
Begins (fol. 1¥):
Ol 5l KN OIS b OISTE 1y diglae Al s ) b bt il NFPey
LS Gt stk Ol g go 5 o L5 =™ Oy oyl U Ol Sl 5,
Ends (fol. 273%):
o AE e SIS Oy Ol il 4 3> S8 0TS 085 gl
Pl Josll j s s Cl AlaslyE , pliials aelmS
Scribe’s colophon (fol. 2737):

W ww S esla & f&«.i é)\z Jadl) G il sle OF (] Al CLE

S8k o S Ly o 2
[159] Perzsa O. 077
[Anonymous]
[sez ]
Cahar darvi§
S sler

The book titled the Cahar darvis (“Tale of the Four Dervishes”) is traditionally
but erroneously attributed to Amir Husrau Dihlavi (d. 725/1325). The mistake
seems to go back to Mir Amman’s preface to his Urdu version of the story
titled Bag va Bahar, prepared in 1215/1801. Recent scholarly research on the
topic suggests that the Tale was written sometime during the Safavid period



340 LITERATURE

(10th—12th/16th—18th century), while its oldest known manuscript was copied
in the 12th/18th century.

The present copy was completed by a certain Fath al-Din on a Friday. The exact
date and the place of copying are not known. Nevertheless, it seems to be possi-
ble that the present volume was made in India. As far as the text of the present
copy is concerned, it seems to be very close to a copy preserved in the library of
the Iranian parliament (Kitab-hana, Miiza va Markaz-i Asnad-i Majlis-i Stira-
yi Milli, no. 8017) copied in the 19th century. The upper corners of most pages
are torn and at some places worm-holes are visible. There are blank spaces on
several pages, possibly left empty for a miniature. There is a two page fragment
of alonger note in Persian attached to the inside of the front cover on an astro-
logical issue pertaining to India.

I, 101, I fols,; 15 lines/page; p. d. 232 x142mm, w. s. 177 x100 mm; binding: Euro-
pean half leather binding, marbled paper covers; in fair condition; paper: Ori-
ental laid paper of varying thickness; script: nastaig; ink: black ink, headings
are written in red; rule borders are drawn in blue, red and gold.

The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: Salim Ahtar. 1992. “Muqaddima”. In: Bag va Bahar az Mir Amman.
New Delhi, 27—31.

Begins (fol. 1v):
bz 5 5l (rpd (K8 K8 OLbgb 5 5led OMBL 5 L) 0Ll oy Lol s

) Ob o 5 Gl Sl 1o OLb o 5 03 e 2 Ol al 5 5 S Sy
Gl L0k

Ends (fol. 191%):
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Scribe’s colophon (fol. 1917):
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[160] Perzsa 0. 094

Tavakkul Big ibn Talak Big Husayni (fl. mid-11th/17th century)

e K S5 0 K K5

Tavarih-i Samsir Hani

QBM'@\;

This work is an abridged prose version of Firdausi’s Sah-nama compiled in
1063/1653 and dedicated to Samsir Han, a Mughal governor (hakim) of Ghazni
during the reign of Sahjahan (r. 1037-1068/1628-1658). In the manuscript tra-
dition the text is also known as Tarih-i dilgusa-yi Samsir Hant or Hulasa-yi Sah-
nama or Muntahab-i Sah-nama.

The present volume was copied by Mathur La‘l on 24 Rajab of the first regnal
year of Akbar II (r. 1221-1253/1806-1837)25 which would correspond to 24 Rajab
1222 [27 September 1807]. The second line of the same colophon, however, gives
the year according to the Hijra as 1227 and according to the Hindu calendar
Vikram Samvat as 1870. The latter would come to A.H. 1223. The scribe who
seems to have been in the service of a Muslim Rajput noble, Seth Ray Kathia
copied amanuscript thathad been prepared by Munsi Mulhand. The title of the
work is given both on fol. IT* (front) and in the scribe’s colophon. The direction
of the script changes to diagonal on fol. 8o*. From fol. 111" onwards the diagonal
text area is divided into two equal parts by a single horizontal line in the mid-
dle of the page. On fol. 140" choice couplets of Hafiz (ca. 715-792/1315-1390),
Sa‘di(d. ca. 671/1291-1292), Riimi (d. 672/1273), Sayir Mashadi, Baba Afzal Kasani
(d. 610/1213—1214), and several unidentified Persian poets are written. A paper
cutting with an Ottoman Turkish poem by Esrefoglu Riimi, a gth/15th century
poetis included in the volume. The plate of an antique dealer, S.J. Tellery & Co.,
Delhi is glued onto fol. II* (front).

25  For the exact date of Akbar II's ascension to the throne (7 Ramazan 1221) see Gallop,
Annabel Teh. 1999. “The Geneological Seal of the Mughal Emperors of India”. Journal of
the Royal Asiatic Society 9/1,135.
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Literature: Khan Bahadur, gayh ‘Abd al-Qadir-i Sarfaraz. 1935 A Descriptive Cata-
logue of the Arabic, Persian and Urdu Manuscripts in the Library of the University
of Bombay. Bombay, pp. 267—268; Marshall, D.N. 1967. Mughals in India. A Bib-
liographical Survey. 1. New Delhi, 465-466. Khan, Pasha M. 2012. “Marvellous
Histories: Reading the Shahnamabh in India”. Indian Economic and Social His-
tory Review 49, 527-556.

Edition: Tavakkul Big. 1378/1978. Tarih-i dilgusa: gdh—ndma—y[ nasr. Tashih-iThya
Muhammad Aqazada. Tehran; Tavakkul Big. 2005. Tarih-i dilgusa: bi asas-i Sah-
nama-yi Firdaust. Bi-ka$is-i Tahira Parvin Akram. Islamabad.

I11, 143, I fols.; fols. 27—79": 15 lines/page, fols. 8o*—110": 25 lines/page, fols. 1117
139": 46 lines/page; p. d. 227 x150 mm, w. s. 180 x 105 mm; binding: red full leather
binding with flap, almond-shaped centre-piece, two pendants, corner-pieces
decorated with golden leather onlay and painted lines on the edges; in good
condition; paper: Indian laid paper; script: Sikasta-nasta'lig; ink: black ink,
headings and marks are in red.

Begins (fol. 1v):
Sl § 1 ol corly GbsS @i o Sl Gl Sl A e
e r\.@\ Sl e Conge 8

Ends (fol. 1407):
M‘)ﬁme.}/J};J/CL\M&L&/L.{IAJJ}\)&}MJ&/MJLJ.J@(J&A\
&5 0k blus /e a5l 1)

Scribe’s colophon (fol. 1407):

oo ol 5 Sy Bk Sl (s (50339 47 8 Gl i 215 e A2 02
2Bl 5 slar y 8 il s (56 oLtk ols ST AR e e o M
2Pl A CEU KAV S b AINYY a sl oy AW ke
3l 2 Sy Ak e ghie ol 51 ) il 4t gy e o6 5 0ty g0 lne
RB ST RSP FF O 0SS o o0 K5 [ 1 el los N> §
S Aokl S ol (2 (o 8 o plas e 87 s plE 2 S0 il 6l
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}‘JL"JU&‘;‘*&S,&“‘(_&@f/bdbzé%@fd&.fwébé—wﬁ
o 8 Gl ) ol gl it & 51 el 18 55 e/ s,
Aloil Gy b b/ iS4 3 Gy 3505 S ey S )

[15] e Ol Sam a b/l asl Jlin el 5 /15

[161] Perzsa O. 054

Muhammad Sarif Sirazi Kasif (1001-after 1063/1593—after 1653)

S S PR TN

Hazan va bahar

Sl Ol

A collection of tales illustrating various moral values. The anecdotes which
were selected mainly from the collection titled Faraj ba'd al-siddat were rewrit-
ten by the author in ornate prose and embellished with the author’s poems.

The present manuscript contains the preface (mugaddima, fol. 5v) and eight
of the fourteen chapters termed asas (fols. 11, 22V, 33, 427, 537, 62, 737, 82V)
on patience (sabr), mercy (rahm), civility (adab), purity (taharat), devotion
(tbadat), benevolence (lutf), certainty (yagin) and forbearance (hilm). Chap-
ter headings had originally been marked in the margin (e.g. Chapter 7 “On
Certainty’, fol. 737) but they seem to have been cut off during a rebinding of
the volume. The copying of the volume was done by ‘Abd Allah Armani and
Mirza Zayn al-Abidin Tafrasi who finished working on the book on 30 Ramazan
1264 [30 August 1848]. Fol. 1* contains a note in English: “Khazan Baher. A book
similar to Saadi. Not yet published”. A handwritten note on the back flyleaf
gives the title of the work as “Gulshani Khazan wa Bahar” (‘Garden of Autumn
and Spring’). There are two words and a stamp mark in Armenian on fol. 1".
Fols. go™-103" are blank.

103, I fols.; 14 lines/page; p. d. 209 x 142 mm, w. s. 141 x 85 mm; binding: brown full
leather binding with almond-shaped centre-piece, two pendants and tooled
edges, without pasteboards; in good condition; paper: European laid paper
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with watermark (e.g. fol. 29); script: nastaig; ink: black ink, marks in red up to
fol. 10".

The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: Biichner, V.F. 1993. “Kashif”. In: E.J. Brill’s First Encyclopaedia of Islam
1913-1936. 2. Edited by M.Th. Houtsma, T.W. Arnold, R. Basset, R. Hartmann. Lei-
den, 78qg.

Edition: Kasif, Muhammad Sarif Sirazi. 1263/1846. Kitab-i Hazan va bahar ta’lif-
i Mirza Muhammad §anf al-mutahallis bi-Kasif. n. p.; Kasif, Muhammad Sarif
Sirazi. 1381/2002. Baharva hazan. Tashih-i matn va $arh-i mugkilat Muhammad
Husayn Husravan, Riza Asrafzada. Mashhad.

Begins (fol. 1v):
O ot Gl 8, ol 5 Ol s b 3l e b sl o e
e 2 o oy 51 Gl 6 13§ gl
Ends (fol. 89):
S 408 oL i 5 258 1B ey 350 0358 U 5d (05 31 S Sl
aaj,;fjd—\).\c&g-j\tgj}:}éd\hbd.\c?oﬁ,{d{é\»wbd:(}w
B O sl A dnne ﬁla;c).\&;\.\x{@éwc,égea% BILBE
Scribe’s colophon (fol. 89Y):
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oS Cald STl 3y 3 Aoy aon b oS sasba /s s &
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[162] Perzsa O. 078

‘Inayat Allah Kanbiih (1017-1082/1608-1671)

o)...'f aL‘wU\ C,:LG

Bahar-i danis

Sl

A collection of Indian tales and fables the author heard from an Indian Brah-
min. The stories, some of which are of quite lascivious nature, are connected
by a frame story. The work was completed in 1061/1651.

The present copy was completed in Rangpur (Bangladesh) on 11 Za 1-Hijja in
the 8th regnal year of Sah ‘Alam II (11 Za I-Hijja 1180 [10 May 1767]) by a scribe
named Varis al-Din. Besides the main text the volume also contains (fols. 2:—6)
a short lexicographical treatise explaining the metaphorical meaning of select
words in the Divan of Hafiz (ca. 715-792/1315-1390). Fol. 1* contains the phrase
“Ya kabikac”, an invocation against bookworms, recorded three times. A slip of
paper, perhaps a clipping from a catalogue, with the following content is glued
to the page: “187. Bahari Danish, The Spring of Knowledge 4 to pp. 418". Fol. 228¢
contains a one page fragment of a hitherto unidentified Persian text on spiri-
tual issues.

I1, 228, I fols.; 19 lines/page; p. d. 220 x143 mm; w. s. 185 x 105 mm; binding: mod-
ern half leather binding, paper covers; in good condition; paper: Oriental laid
paper; script: nastalig; ink: black ink, headings and signs are written in red.

The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: Mahjiib, Muhammad Ja‘far. 1340/1961. “Dastanha-yi ‘amyana-yi far-
st Suhan 12/7, 785-795; Bazmee Ansari, A.S. 1986. “Inayat Allah Kanbd”. In:
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Encyclopaedia of Islam. 3. Leiden, 1203—-1204; Zu al-Fiqari, Hasan. 1392/2013.

“Matn-§inasi-yi kitab-i Bahar-i danis”. Matn-sindsi-yi adab-i farsi 5/2, 67-86.

Edition: ‘Inayat Allah. 1896. Bahar-i danis. Lucknow.
Begins (fol. 7V):

R 30 gl e iy s 4wl s i 3 Olles OB 4l gl

Ends (fol. 225"):
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Scribe’s colophon (fol. 225Y):
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[163] Perzsa Qu. 38

‘Inayat Allah Kanbiih (1017-1082/1608-1671)

o)....'{ 42:\!\ C_',:LG

Bahar-i danis

Sl

An undated copy of the above work. The title of the work and the name of the
author are given on fol. 1 as “Bahdr-i danish” and “Sayh ‘Inayat Allah”. Instead of
the customary ‘unvan, the text is preceded by a painted image of an elephant
with the Sanskrit word kunjara ‘elephant’ in Devanagari script. The place of

“c

copying is not known, the unconventional “unvan” and the styles of handwrit-
ing suggest that it was copied in India. The direction of the writing changes on
some of the pages to right to left diagonal (e.g. fols. 317, 327, 337—33", 39", 40Y, 417),
left to right diagonal (e.g. fols. 467, 51v). On some pages both right to left diago-
nal and left to right diagonal parts forming a square can be seen (e.g. fols. 41,
42", 45", 50%, 57%, 111¥). Marginal notes explaining the text can be found on sev-
eral pages (e.g. 83™—83", 84"). The handwriting and the style of the script change
several times throughout the volume (e.g. fol. 1187, 1237, 131%, 1417, 150", 152", 163").
Traces of previous attempts for restoration can be seen on several folios.

217 fols., 1417 lines/page; p. d. 251x152mm, w. s. 157 x93 mm; binding: dark
brown full leather binding with almond-shaped centre-piece, two pendants
and corner-pieces, leather doublure; in good condition; paper: Oriental laid
paper; script: nastaliq with traces of sikasta; ink: black ink, marks and signs
are in red from fol. 209".

The volume was donated to the Library of the Hungarian Academy of Sciences
by the well-known Orientalist, Vladimir Fedorovich Minorsky (1877-1966).

Literature: Mahjib, Muhammad Ja‘far. 1340/1961. “Dastanha-yi ‘amyana-yi far-
st Suhan 12/7, 785—795; Bazmee Ansari, A.S. 1986. “Inayat Allah Kanba”. In:
Encyclopaedia of Islam. 3. Leiden, 1203—1204; Zu al-Figari, Hasan. 1392/2003.
“Matn-8inasi-yi kitab-i Bahar-i danis”. Matn-$inasi-yi adab-i farst 5/2, 67-86.
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FIGURE 46 Perzsa Qu. 38, fol. 1*. Instead of the customary head-piece, the text is
preceded by the painted image of an elephant with the Sanskrit word

kunjara ‘elephant’ in Devanagari script in this Indian copy of a
collection of tales.



LITERATURE 349
Edition: ‘Inayat Allah. 1896. Bahar-i danis. Lucknow.
Begins (fol. 1v):
i bl |y oo o § oSt 03 a5 03 g 4> Ol
Code ahs S a3 0dilsS 2 dee s dibl
Ends (fol. 217Y):
o o O N0 035 g 0ay s Olide Sy OF Sl Jhay ISlaza .
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[164] Perzsa Qu. 39

‘Inayat Allah Kanbiih (1017-1082/1608-1671)

oj.'{ 42:\!\ C,:LG

Bahar-i danis

Sl

An undated copy of the above work. The volume was copied by Ram Ratan
Singh valad-i Rajmal ibn Sankar Girdharila‘ in Brindavan (Vrindaban, Uttar
Pradesh, India).26 Fols. 1—2* contain excerpts from Urdu poems. Fol. 3V contains
Urdu and Persian poetic quotes by hitherto unidentified poets. Fols. 247'—249*
are blank. Fols. 249"—250" contain pieces of Urdu poetry. Fols. 1%, 3%, 4%, 250¥ con-
tain scribbled notes in Persian and Devanagari characters.

26  Tam indebted to Prof. Hasan Mahmud former professor of Indian history at Jamia Millia
Islamia University, New Delhi for reading the Indian names.
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250 fols., 1416 lines/page; p. d. 235 x140 mm, w. s. 215-205 x 115-100 mm; bind-
ing: paper; in bad condition; paper: Oriental laid paper; script: Indian nastaliq
with traces of $ikasta; ink: black ink.

The volume was donated to the library by Prof. Korvin Gabor in 2017.

Literature: Mahjub, Muhammad Ja‘far. 1340/1961. “Dastanha-yi ‘amyana-yi far-
s1. Suhan 12/7, 785-795; Bazmee Ansari, A.S. 1986. “Inayat Allah Kanbi”. In:
Encyclopaedia of Islam. 3. Leiden, 1203-1204; Zu al-Fiqari, Hasan. 1392/2003.
“Matn-§inasi-yi kitab-i Bahar-i danis”. Matn-sindsi-yi adab-i farsi 5/2, 67-86.

Begins (fol. 4¥):
JJ:-JU\H\D-M&}ﬁ\JWQ\&)&_)TUMUg@bMct'&\i
Sl (5555 218 G G 0 1 o 2
Ends (fol. 2467):
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Scribe’s colophon (fol. 2467):
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(fol. 246Y):
AT NS o o o D e 2 BV e Glae OLl OB B

033G A5 G40 i J2 8 pbad Oglais s b bl s ol 25
ol e QB o3le sie 5 oS



LITERATURE 351
[165] Perzsa O. 029

Mirza ‘Abd al-Qadir Bidil (1054-1133/1644-1721)

Juy 5ol s 1y e

Nikat-i Bidil

Juy o

Written in rhymed prose interspersed with whole poems, gazals, short mas-
navis, rubafs, etc., the Nikat contains Bidil's subtle and elaborately worded
thoughts on a wide range of diverse, mostly philosophical issues. The present
volume, which is undated, contains only a small part of the whole work. It ends
abruptly with the first lines of Nukta 35 of the Kabul edition (p. 79 according
to the original page numbers). Fol. 1* contains a few short sentences of moral
advice. Fol. 297 is blank, fol. 29" contains a few lines of Persian poetry by a hith-
erto unidentified poet. Fol. 307 is blank, fol. 30 contains two gazals, one by Jami
and one by Rimi.

I, 32, I fols; 19 lines/page; p. d. 239 x145mm, w. s. 150 x 55 mm; modern quar-
ter leather library binding, cloth covers; in good condition; paper: Oriental laid
paper; script: nastalig; ink: black ink, headings and signs are in red.

Literature: Abdul Ghani. 1960. Life and Works of Abdul Qadir Bedil. Lahore, 265—
267.

Edition: Bidil, ‘Abd al-Qadir. 1344/1965. Kulliyat-i Abu [-Ma‘ani Abd al-Qadir
Bidil. 4. Kabul, 506-647 (the original page numbers are not continuous).

Begins (fol. 1v):
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Ends (fol. 28v):

Ko.\,)izl),»@@\fo%wﬁwuob\,ﬂ\ﬂ\p
[pLeb] ylzel Sl plin O 55

[166] Perzsa Qu. 15

Gulam Husayn Han (fl. 13th/1gth century)

Surud-i Husravt

(G9 = D9 g

Gulam Husayn Han, a scribe employed by the British in Madras (today Chen-
nai, Tamil Nadu, India) wrote an abridged prose version of Nizam’s (ca. 535—
ca. 605/141-1209) Husrau va Sirin at the request of several British gentlemen
in 1230/1815. The dedication in the copy preserved in the British Library (Add.
27,270) suggests that one of these gentlemen was John Macdonald Kinneir
(1782—1830), later British envoy at the court of Persia. The present volume is
an undated full copy of the work. The name of the scribe and the place of copy-
ing are not known. A small label written in Arabic script is attached to the front
cover giving the title of the work and the name of the author as “Husrau va Sirin
written by Gulam Husayn Han, the scribe”. A handwritten note pencilled on the
inside of the front cover gives the name of the author and the title of the work
as “Ghula (sic!) Husein Khan Khosru Shirin”. A handwritten note with the fol-
lowing text is attached to the inside of the back cover with the following text:
“Khusrau & Shirin, a prose abridgement of Nizami’s poem, by Ghulam Husain”.
A bookseller’s plate of Luzac & Co., Oriental Booksellers and Publishers, Lon-
don is attached to the bottom corner of the inside of the back cover.

I11, 161, I1I fols; 17 lines/page; p. d. 291 x175 mm, w. s. 225 x 110 mm; binding: red-
dish brown full leather binding; in good condition; paper: Oriental laid paper;
script: Indian nasta lig; ink: black ink, headings and marks separating the prose
text and the poetic quotes are in red.
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The volume was part of the Alexander Kégl (1862—1920) bequest.

Literature: Rieu, Charles. 1881. Catalogue of the Persian Manuscripts in the Brit-
ish Museum. London, 575-576.

Begins (fol. 1¥):
w)}‘z&mbdubﬁiaé;d“ﬂf;d{uﬁbR~Mw3—'\frf;;-iﬁ))
wu)y,y,)o%y;);)\.u{otzr;d\.e.,wg,

Ends (fol. 161%):
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2.1 Insha

[167] Perzsa O. 007

‘Abd Allah ibn Muhammad Murvarid Bayani Kirmani (d. 922/1516)

Sbs Ak aly s a2 &l e

Saraf-nama

wls &

Saraf-nama is a manual for scribes containing a large number of private and
official letters, documents and literary texts compiled in the early years of the
16th century. The number of texts included in a volume seems to vary from vol-
ume to volume in the manuscript tradition. The manuscript Hans Roemer used
for compiling the edition of the Saraf-nama he published in 1952 contained 125
texts.

The present manuscript is undated, the name of the scribe and the date of copy-
ing are not known. The volume contains the text of go letters and documents.
The text starts and ends abruptly, the beginning and the end of the text are
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missing. An unknown number of folios are also missing between fols. 4'—57,
25"—26%, and 26V—27".

I, 80, Ifols.; 19 lines/page; p. d. 230 x160 mm, w. s. 185-190 x 116-122 mm,; binding:
quarter leather binding with marbled paper covers; in good condition; paper:

Oriental laid paper; script: nastaig; ink: black ink, heading and signs are in red,
rule borders are drawn in blue and gold.

Literature: Soucek, Priscilla. 2011. “Abdallah Morvarid”. In: Encyclopaedia Iran-

ica. Available online at http://www.iranicaonline.org/articles/abdallah-

morvarid-d-1516-timurid-court-official-poet-scribe-and-musician [Last
accessed on 13. 11. 2017]; Roemer, Hans. 1952. Staatsschreiben der Timuridenzeit:
das S‘araf—ndmd des Abdallah Marwarid, Wiesbaden.

Begins (fol. 17):
\)}\MM&\LN)/Ub,ula\;})uuou;yc\u\(\rlbjm
gliel s Sl ol fpn 5 b Gl 08 daily Gl Ll 5o GBL- Sy
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Ends (fol. 80Y):
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[168] Perzsa O. 012

‘Imad al-Din Mahmid ibn Jalal al-Din Muhammad Hvaja Gavan (d. 886/
1481)

Oy aa) o a2 ) I oy 552 ) sle
Riyaz al-insa’

BN


http://www.iranicaonline.org/articles/abdallah-morvarid-d-1516-timurid-court-official-poet-scribe-and-musician
http://www.iranicaonline.org/articles/abdallah-morvarid-d-1516-timurid-court-official-poet-scribe-and-musician
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Riyaz al-insa’ is a collection of letters compiled by the author. The anthology
consists of 145 epistles some of which were written by the author in his own
name.2”

The present copy is undated, the name of the scribe and the place of copying
are unknown. Nevertheless, the style of the script used and the great number
of marginal notes explaining the difficulties of the text in Ottoman Turkish
suggest that the manuscript was copied in an Ottoman environment. Fols. 1*—
2 contain a large number of poetic quotes in Arabic, Persian and Turkish.
Some of them are by well-known poets like Sa‘di (d. ca. 671/1291-1292) and Ibn
Yamin (d. 769/1368). Two short poems on the left side of fol. 17 are from Su‘art’s
(d.1130/1718) Persian-Turkish dictionary compiled in 1092/1681.28 The left hand
corner on the top of fol. 3¥ contains a short note describing how ‘Arabzade, the
Qadi of Egypt drowned while travelling to his post in 974/1566.

I, 277 fols., 15 lines/page; p. d. 214 x157 mm, w. s. 155 X 101-120 mm; binding: quar-
ter leather binding with marbled paper covers; in good condition; paper: Euro-
pean laid paper with watermark (e.g. fol. 8); script: simple Ottoman divant; ink:
black ink, headings and signs are in red.

Fol. 2* contains: 1. the ownership note and stamp of a certain Bahram ibn ‘Abd
al-Salam. His ownership stamp appears on fol. 276 as well; 2. the ownership
note and stamp of ‘Abd al-Halim; 3. the ownership note of a former Ottoman
vizier, Muhammad Sa‘id who might be identical with Grand Vizier Yirmisakiz-
zada Muhammad Sa‘id pasha (Yirmisekizzdde Mehmed Sa‘id, d. 175/1761). The
volume was purchased in 1950.

Literature: Gavan, Hvaja Imad al-Din Mahmud. 1948. Riyaz al-ins@’. Bi-tashih
va tahgi-yi al-ustaz Sayh Cand ibn Husayn. Bi-ihtimam-i Gulam Yazdani. Hyder-
abad; Sherwani, Haroon Khan. 1942. Mahmiid Gawan the Great Bahmani Wazir.
Allahabad.

27  For a detailed description of the contents see Sherwani, Haroon Khan. 1942. Mahmid
Gawan the Great Bahmani Wazir. Allahabad, 217—226.

28 Oz, Yusuf. 1996. Tarih Boyunca Farsga-Tiirkge Sézliikler. Doktora Tezi. Ankara Universitesi.
Ankara, 304; Su‘ari, Hasan Calabi. 155/1742. Farhang-i Su%ri. Constantinople (Qustan-
tinlya), 7V
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FIGURE 47 Perzsa O. 012, fol. 2". Quotations from various poems in Arabic, Persian and Turkish
preceding a collection of letters
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Begins (fol. 27):
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(fol. 37):
W It i 5336 o3 5 o (st S § Ji
Ends (fol. 276):
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Scribe’s colophon (fol. 276V):
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[169] Perzsa O. o027

‘Abd Allah ibn ‘Ali Falak ‘Al2’-i Tabrizi (fl. 8th/14th century)

6}J¢wﬁ§d&\¢;

Sa‘adat-nama

4ol Coslaw

Sa‘adat-nama is an early 8th/i14th century manual on accounting (tarassul)
written in 706/1306 on the request of Sa‘d al-Din Muhammad ibn Taj al-Din
‘Ali Savaji (d. 711/1312), the vizier of the Ilkhanid ruler, Gazan (r. 694-703/1295—
1304). The work is divided into a short introduction and two parts (gism).
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Part one is on the theoretical side of accounting, part two deals with various
practical issues.

The present copy is undated. Nevertheless, an ownership note dated 914/1508
on fol. 1* makes a terminus ante quem dating possible. On fol. 2V there is a
stamp dated 916/1510. The inscription of the stamp reads “Muhammad Aga
gamanmmnda mahmiyye-i Edirnedeki eski seray-i ‘amirede okumak i¢in alindy (‘It
was purchased during Muhammad Aga’s times in order to be read at the Eski
Seray in the city of Edirne’)". The place of copying and the name of the scribe
are unknown. The title of the work is given as “Sa‘adat-nama al-musahhar bi-
[-Risala al-falaktya” on fol. 17. The first gism begins on fol. 2V, the second part
starts on fol. 37". Fol. 1 contains a few couplets in Persian. Fols. 2¥—3" contain
marginal notes in Ottoman Turkish.

I, 108, I fols.; 14 lines/page; p. d. 211x142mm, w. s. 155 x100 mm; binding: Euro-
pean quarter leather binding, paper covers, marbled paper doublure; in good
condition; paper: Oriental wove paper; script: nasf; ink: black, headings and
signs are in red, rule-borders are drawn in red.

Fol. 17 contains 1. a fragment of an ownership note by a certain Muhammad
ibn Ahmad dated 914/1508 Constantinople (Qustantiya); 2. an ownership note
by Rustam ibn Ahmad al-Sirvani; 3. the ownership stamp of Haj Mustafa Sidqt
dated 1179/1765. On fol. 6V there is an effaced and illegible ownership stamp
dated 971/1563. Fol. 108" contains an ownership note by a certain shaykh Mu-
hammad ibn Amir Ahmad Tabrizi.

Literature: Togan, Z.V. and Leiser, G., Economic Conditions in Anatolia in the
Mongol Period. Annals Islamologiques 25 (1991), 216—217; Nabipour, M., Die
beiden persischen Leitfiden des Falak Ala-ye Tabrizi iiber das staatliche Rech-
nungswesen im 14. Jahrhundert. Géttingen 1973.; Safari Aq-qal‘a, ‘Ali. 1386/2007.
“Lat@’if-i $arql va irtibat-i an ba naf?’is al-funtn va munsat-i haqani”. Guzaris-i
miras 2[17-18, 14-17.

Begins (fol. 27):
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Ends (fol. 108%):

Sy delap ol s Sule i o Ol i OIS il

5558 35 O g ) e s lpe
(fol. 108"):
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[170] Perzsa O. o19

[Anonymous]

[set 3]

[Kitab-i insa’]

The present volume is an unidentified collection of documents and letters
completed in Rabi‘ al-sani 1010 [October 1601] by a scribe named ‘Abd al-
Vahhab. The more than one hundred documents included in the volume cover
a large span of time from the rule of the Saljuqid Alp Arslan (455-465/1063—
1073; e.g. fol. 66¥) to the reign of the Safavid ruler, Shah ‘Abbas I (995-1038/1587—
1629; e.g. fols. 76*—78Y). The title of the volume is given on fol. I (front) as Kitab-i
in$@. The text starts abruptly, an unknown number of folios are missing from
the beginning. A couple of blank folios of European laid paper are bound in the
volume. Fol. IV (front) contains a short text on the basic tenets of Islam.

I1, 228 fols.; varying number of lines/page; binding: soft full leather binding
without pasteboards; in good condition; paper: tinted Oriental laid paper, Euro-
pean laid paper with watermark; script: nastalig; ink: black ink.
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Begins (fol. 1v):
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Ends (fol. 227"):
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Scribe’s colophon (fol. 227Y):
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Muhammad Nasir (1100-1181/1689-1767)
109, 110, 112, 113
Mahmiid Gaznavi (r. 388—421/998-1030)
37, 55, 285
Mahmud Mirza Qajar (1214—ca. 1271/1799—
1854) 17,294
Mahmauad Salim 260
Mirak, Hvaja Muhammad (fl. early uth/early
17th century) 277,278
Mirhvand, Muhammad ibn Havand $ah (837—
903/1434-1498) 82, 83, 86,103
Mirza Muhammad Sadiq Munsi Jandari (d.
1235/1819) 16, 291
Muhammad Azam Didamari, Hvaja ibn Hayr
al-Zaman Ka$miri (1102-1179/1691-1766)

36,

3,111

Muhammad Baqir ibn Muhammad Taq1
Majlisi (ca. 1036-1111/1627-1699) 34

Muhammad ibn Mas‘ad Mas‘adi (d. after
550/155) 0.030 5,143

Muhammad Kazim ibn Muhammad Amin
Munsi (d. 1092/1681) 104, 105

Muhammad Mu’min Husayni Daylam1
Tunakabuni (d. 1109/1698) 152,153

Muhammad Sadiq Munsi Jandari (d.
1235/1819) 16, 291
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Muhammad Yadgar 286

Muhammad Yasuf Munsi ibn Hvaja Baqa (fl.
12th/18th century) 114,115

Mursid 260

Nagauri see: Kamal al-Din ibn Karim Nagauri
Nahsabi, Ziya> al-Din (d. 751/1350) 317, 318,
319, 320, 323
Naqib Han (d. 1023/1614) [translator] 12, 69
Narayan Kaul ‘Ajiz (late nth—early 12th/late
17th—early 18th century) 107
Nasir al-Din Muhammad ibn Muhammad
Tasi (597-672/1201-1274) 144, 145
Nasir-i Husrau (ca. 394—481/ca. 1004-1088)
185, 186
Nasr Allah Munsi, Aba 1-Maali (d. between
555—582/1160-1187) 301, 302
Nau, Muhammad Riza Habasani (ca. g70—
1019/1563-1610) 258, 259, 278
Nazim Haravi, Farruh Husayn (d. ca. 1081/
1670-1671) 0. 059 173, 262
Neg'et Efendi, Stileyman (1148-1222/1735—
1807) 1,13, 58, 60, 61
Ni‘mat Allah, ibn Ahmad ibn Mubarak al-
Rami (d. 9o6/1562) 169
Nizami Ganjavi, Abu Muhammad Jamal ad-
Din Ilyas (ca. 535—ca. 611/1141-1214) 2, 3,
199, 200, 201, 202, 203, 204, 206

al-Qari al-Haravi, ‘Al1 ibn Sultan Muhammad
(d.1014/1605) 55

Qasimi Husayni Gunabadi, Muhammad
Qasim (d. 982/1574) 252, 253, 278

al-Qasiiri, Gulam Muhyi 1-Din (1202
1270/1788-1854) 56

Qazvini see: Fahr al-Zamani Qazvini, ‘Abd al-
Nabi

Qudsi Mashadi, Hajji Muhammad Jan (d.
1056/1646) 261, 262

Rahmat ‘Ali Sah 49

Rausan ‘Al Ansari Jaunpari (d. ca. 1225/1810)
0.056/1 171,172,173

Rami see: Jalal al-Din Rami

Sabistari, Mahmad (d. ca. 740/1340)
47, 49,190, 258, 312

Sa‘di, Aba Muhammad Musarraf al-Din Mus-

lih (d. ca. 671/1291-1292) 2, 21, 25, 36, 37,

21, 44,

381

49, 164, 173, 178, 209, 210, 213, 228, 251,
271, 272, 273, 276, 278, 305, 306, 308,
309, 310, 311, 312, 313, 314, 315, 316, 336,
34,355
Sahidi, Ibrahim (875-957/1470-1550) 251
Sa’ib Tabrizi, Mirza Muhammad ‘Al (ca.
1000-1086-1087/1592-1676) 6,137, 228,
265, 268
Sa‘id Efendi (d. 1217/1802) 60
Salih Q&’ini Haravi, ibn Muhammad ibn
Muhammad ibn Salih (fl. around 1163—

184/1750-1770) 154,155
Salim 5,268
Sam Mirza (923/1517-974/1566) 135, 136,
278

San&1, Majdiid ibn Adam Gaznavi (d. ca.
525/1130) 25, 47,189, 190, 258, 277, 278,
284, 289, 305
Sani Takall@, Vajih al-Din Nasaf (ca. g53-
1023/1547-1614) 260
Saraf al-Din Alam ibn Nar al-Din (fl. uth-12th
century/17th-18th century) 105

Saraf al-Din ‘Ali Yazdi (d. 858/1454) 79, 8o,
81, 82, 86, 118
Sarhus, Mirza Afzal (d. n27/1715) 288, 289

Sayh Baha'i 32,49
Si Sabzavari, Hasan ibn Husayn (alive in
757/1356) 26,27, 30
Sultan Valad, Baha al-Din (623-712/1226-1312)
9,16, 211, 212

Tali‘ Imani (fl. gth/15th century) 165

Taufi Tabrizi (fl. 10th/16th century) 260

Tavakkul Big ibn Talak Big Husayni (fl. mid-
uth/17th century) 18, 341, 342

Tasl see: Nasir al-Din Muhammad ibn
Muhammad Tast

‘Ubayd Allah Han ‘Ubaydi (r. 940-946/1533—
1539) 287

‘Ubayd Zakani (d. 772/1371) 286, 288

‘Umari Mursidi, Muhammad ibn Sulayman (fl.
ca. 850/1450) 52,53

“Urfi Sirazi, Muhammad (ca. 963-999/1556—
1591) 254, 255, 278

Uvays al-Qarani (d. 37/657) 56

Va‘iz Qazvini, Muhammad Rafi‘ (d. 1089/1678)
288
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Vah$i Bafqi Qu. o2 3, 280, 281 Ziya al-Din Nah$abi see: Nahgabi, Ziya al-Din
Varasta see: Birbal Kacra Zuhuri Tursizi (d. 1025/1616) 288, 289
Zulali Hvansari 3, 280
Yafi7 Yamani, ‘Abd Allah ibn As‘ad (698-
768/1298-1367) 55
Yasufi Haravi, Yasuf ibn Muhammad (d.
949/1544) 149
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‘Abd al-Baqi valad-i ‘Abd al-Karim O. 086 [87]
191
‘Abd al-Husayn Husayni al-Anjavi F. 19 [95]
204
‘Abd al-Jalil Qu.18/2 [25] 66
‘Abd Allah Armani O. 054 [161] 343
‘Abd al-Latif, “Badr al-FuqaT” ibn Abi Bakr ibn
Mas‘ad O. 057 [140] 301
‘Abd al-Rahim valad-i Mulla Imam ‘Ali F. 22
[47] 109
‘Abd al-Raji Hidayat F. o7 [119] 249
‘Abd al-Vahhab O. 019 [170] 359
‘All Mir Allah Hasan Mirza 4, O. 102 [104]
‘Arab 0. 073 [92] 199

220

Bahram Qu. 37 [27] 70

Darvis ‘Ali al-Maulavi O. 006 [97]
Duraq ibn ‘Al O. 033 [142] 308

208

Farruh ibn Isma‘l ibn Ibrahim O. o10 [69]
156
Fath al-Din O. 077 [159] 340

Gulam Muhyi al-Din Qu. 30 [67] 152
Hasan ‘Ali ibn Haydar al-Strazi O. 021 [129]
265

Ibn ‘Abd Allah Ibrahim al-Husayni al-Fami
TafrasiF. o3 [82] 181

Ibn Murad Isma‘l Kurd Sam1 Qu. 09/1,2
[4] 27
[6] 30

Isma‘ll Tatar Qu. o4 [74] 166,167 Fig. 17

Ja‘far Mahdi ibn Husayn al-Najafi al-Dastari O.
082 [143] 310

Karim-bah§ F.15 [13] 40

Makhan La‘l Qu. 19 [158]

Mathur Lal O. og4 [160] 341

Mir Sa‘'d Allah O. 087 [136] 285, 286

Mir Sams al-Din ibn Mir Qutb al-Din O. o070
[10] 37

338

Muhammad O. 037 [126] 260

Muhammad ‘Ali O. 069 [89] 194

Muhammad Hasan ibn ‘Abd Allah F. o1 [64]

146
Muhammad ibn Mahmud O. oo4/1 [71]
161

Muhammad Kazim ibn Mirza Sayyid al-Riza
al-Husayni al-Tafras1 F. 06 [131] 271

Muhammad Qasim O. o50 [56] 130

Muhammad Rahmat Allah “Hastadil” Qu.
[36] 88

Muhammad Salih valad-i Miyan Badht O. o74
[90] 196

Muhammad Taq1 F. 14 [139]

Muhy O. 098 [116] 244

Mulla ‘Ivaz F. 13 [68] 154

Mursid ibn Imam ibn Sulayman al-Sirazi O.
095 [19] 53

Mustafa Rusdi O.043 [120] 251

Muzaffar Ahmad Sah see: Muzaffar valad-i
Ahmad $ah ‘Ali valad-i Muhammad ‘Ali
Kali

Mugzaffar valad-i Ahmad S$ah ‘Ali valad-i
Muhammad ‘Ali Kali F. o2/1, 2
[2]
(3]

204

22
25

Nasr Allah ibn Fahr al-Din O. 098 [116]
244
Nazar ibn ‘Usman al-Jafi O. oo4/1[71] 161
Niyaz Muhammad valad-i $ah Mardanqul
Akéa Taki Qu. 32 [50] 114
Nar al-Din Isfahani O. ooz [105] 223
Nar Muhammad Gauhar Tahara Qu. 35 [94]
202

Pir Mehmed ibn Ahmad al-‘Azari al-Edirnevi
0.008 58] 135

Ram Ratan Singh valad-i Rajmal Qu. 39 [164]
349

Sa‘d Allah see: Mir Sa‘d Allah
Sahdev Phatar, see Muhammad Salih valad-i
Miyan Badhi

Sayyid Alim ‘Ali Qu. 22 [123] 256



384

Sayyid Husam al-Din ibn Sayyid Muhammad
Sadiq 0. 084 [1m1] 232
Sayyid Zaki ibn Sayyid ‘Ali Asad-abadiF. 21
) [132] 273
Sir Muhammad O. 017 [45] 106
al-Siraz1, Hasan ‘Ali ibn Haydar O. 021 [129]
265

Varis al-Din O. 078 [162] 345

Binders

Mir Fayz Allah F. 13 [68] 155
Mir Falad O. o24/1, 2

[15] 45

[151] 326

INDEX OF SCRIBES

Yar Muhammad Qara see: Yar Muhammad
Qara ibn Qurban ‘Ali

Yar Muhammad Qara ibn Qurban ‘Ali O.
024/1, 2
[15] 44
[151] 326

Yasuf Qu. 08 [99] 211

Zayn al-‘Abidin Tafra$i O. 054 [161] 343

Mulla ‘Abd al-Rahim Qu. 32 [5] 114
Mulla Muhammad ‘Alim O. 017 [45] 106
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‘Abbas ‘Ali ibn Asad Kulahdiiz Daylamaqani
159

‘Abd al-Halim 355

‘Abd al-Karim 68

‘Abd Allah Asadi 210

‘Abd al-Mahdi Bahadur 310

‘Abd al-Rahman 170

‘Abd al-Rahman al-Husayni al-Faraqi 128

‘Abd al-Raji Ardasir 249

Abdool Ahud 196

Abu ‘Abbas ibn Hasan Muhammad 105

Abu ]-Hasan Amani Nagsband 157

Ahmad Izz1 59, 60

Ahmad Rasmi 337

‘Ali Akbar valad-i Hajji Mulla Husayn
182

Allahvardi Samla 102

‘Ammar 337

Anis 137

Anvarizada Anvari 259

Bahram ibn ‘Abd al-Salam 355

Bekchurin, Nikolai Mikhailovich 45, 79, 81,
179,327

Bik Carin, Mir Salih ibn Mir Salim 79, 81

Birch, Frances Jane 217

Blane, William 88, 145,198

Bulman, Job 318

Dickson, Joseph Ritchie Lyon 139
Drasche, Marie 225

Galley, Edward 27, 31
Gulam Husayn 310

Hadija Hanum 124

Halid ibn Hunart 320

Halll Qadri 228

Hasan ‘Aziz 87

Hasan Farid al-Din 157

Haydar 289

Hayri Muhammad al-Husayni 259
Horn, Paul 302

Hur$id efendi, 251

Husayn ibn Mahmad 245

IbnRay 255
Ibrahim Aga 33

JivanRam 7o

Karacson, Imre 59, 61, 63, 228

Kégl, Alexander 10,18, 23, 25, 26, 27, 29,
31,37, 41, 48, 52, 58, 65, 66, 70, 72, 83,
89, 95, 97, 98, 100, 109, 145, 146, 170,
171, 173, 175, 189, 190, 192, 193, 195, 197,
198, 200, 201, 203, 215, 217, 219, 227,
230, 234, 235, 237, 239, 255, 256, 258,
262, 265, 276, 287, 289, 302, 311, 315,
318, 320, 333, 335, 338, 340, 344, 345,
353

Korvin, Gdbor 309, 350

Luzac & Co. 352

Mahdi see: ‘Abd al-Mahdi Bahadur

Maréthy, Istvan 7, 76

Maulavi Hayr al-Din 11

Maurice, A. 37, 48, 200, 202, 226, 235, 311

Mehmed Hilmi efendi ibn Serif Mustafa
224

Minorsky, Vladimir Fedorovi¢ 347

Mirza ‘Abd al-Rastul 250

Mirza ‘Abd al-Samad 250

Morley, William Hook 98

Muhammad Ali 103

Muhammad ‘Ata 105

Muhammad ibn Ahmad 358

Muhammad Baqir 279

Muhammad Baqgir Munsi 50

Muhammad ibn Amir Ahmad Tabrizi 358

Muhammad Karim 259

Muhammad Quli ibn Fath ‘Ali Sah 4, 250

Muhammad Riza 276

Muhammad Sadiq 175

Muhammad Sadiq ibn Mahmuad 33

Muhammad Sa‘ld 355

Muhammad Sakir 124

Muhammad Tahir 306

Muhammad Taqi ‘Abd Allah 272

Muhammad valad-i Haidar 89

Mulla Husayni 284
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Murriel, John 171

Mustafa ibn al-Hajj ‘Ali Aqa 87
Mustafa ibn ‘Ali Istanbali 87
Mustafa Behcet 85

Mustafa Quli 272

Mustafa Sidqi 358

Mustafa Zakal 87

Miihlau, Heinrich Ferdinand 170
Nabi 137

Nariman Han 139
Navab Muhammad ‘Al
Nar Muhammad 259

318

O'Kinealy, James 41,195
Onody, Bertalan 7, 35, 36, 44, 45, 79, 81,151,

155,179, 253, 327
Ouseley, Gore Sir 153

Palmer, Edward Henry 51

Price, William 23

Probshtain & Co. Oriental Booksellers 65

Proskowetz von Proskow und Marstorff, Maxi-
milian 19

Qamar al-Din Muhammad 58

Rasmussen, Harald 288
Révai és fiai 23
Révai, Led 37, 70, 226, 235, 311

INDEX OF OWNERS

Riza 265

Rustam ibn Ahmad Sirvani 358
Sadiq Han Munsi 50

al-Sayyid al-Hajj Ali 33

Sayyid Hamid al-Din Farid = 212

Sayyid Husam al-Din ibn Sayyid Muhammad
Sadiq 34

Sayyid Isma‘ll Mufid
Sayyid ‘Usman Hvaja 15
Selim Sabit
Sobolevskii, Sergei Alexandrovich
Stein, Marc Aurel 14,108, 111, 120
Swinton, Archibald 12, 65, 66
Szilagyi, Daniel 85, 212
Tellery, S.J. & Co. Delhi
Thry, Jézsef 10,176
Timuar Mirza valad-i Malik-ara

228

228
109

341
250
Underwood, John 310

Vambéry, Arminius 10, 103, 106, 115, 119, 130,
139, 166, 225, 242, 284, 292, 295
Wagner, Karoly 295
Yirmisakizzada Muhammad Sa‘id pasha,
Grand Vizier see: Muhammad Sa‘ld

YirmisekizzAde Mehmed Sa‘id see: Muham-
mad Sa‘id



Index of Dated Manuscripts

In the conversion of dates, the months were also taken into account which sometimes results in
different Hijra years for the same c. E. year.

719/1319 [140] Perzsa O. 057 301 1170-1175/1757-1761 [136] Perzsa 0. 087 285
743/1343 [99] Perzsa Qu. 08 211 1180/1767 [162] Perzsa 0.078 345
874/1469 [65] Perzsa 0.018 148 1185/1771 [143] Perzsa 0.082 310

875/1470 [115] Perzsa O.049 240 192/1778 [51] Perzsa Qu. 33 116

917/1512 [19] Perzsa 0.095 52 1203/1789 [15,151] Perzsa 0. 024/1,2 44, 326
919/1513 [69] Perzsa 0. 010 156 1203/1789 [158] Perzsa Qu.19 338
950/1543 [71] Perzsa 0. 004/1 161 1208/1794 [82] Perzsa F. 03 181

952/1545 [116] Perzsa 0.098 242 1213/1799 77, 78] Perzsa 0. 056/1,2 171,172
961/1554 [113] Perzsa O.o90 236 1222/1807 [160] Perzsa O.094 341
975/1568 [58] Perzsa 0.008 135 1230/1814 [131] Perzsa F. 06 271

979/1571 [56] Perzsa O.050 130 1233/1817 [31] Perzsa Qu. 06/1 79

980/1572 [141] Perzsa 0.014 305 1238/1823 [123] Perzsa Qu. 22 255
990/1582 [101] Perzsa O.071 215 1239/1823 [47] Perzsa F.22 109

1006/1598 [133] Perzsa 0. 022 277 1242/1827 [92] Perzsa 0.073 199

1010/1601 [170] Perzsa 0. 019 359 1244/1829 [139] Perzsa F.14 294

1017/1608 [97] Perzsa 0.006 208 1244/1829 [132] Perzsa F.21 273

1023/1614 [87] Perzsa 0.086 191 1248/1832 [153] Perzsa F.10 329

1026/1617 [155] Perzsa Qu. 36 332 1253/1837 [10] Perzsa 0. 070 36

1046/1636 [142] Perzsa 0.033 308 1253/1837 [151] Perzsa O. 024/2 326
1047/1637 [29] Perzsa 0.031 75 1254/1838 [130] Perzsa 0. 009 268
1057/1647 [34] PerzsaQu.16 84 1254/1839 [61] Perzsa F. o9 140

1061/1651 [4] Perzsa Qu. og/2 26 1255/1839 [93] Perzsa 0.058 201
1062/1652 [6] Perzsa Qu. 0o9/1 30 1259/1843 [21, 22, 23] Perzsa 0.104/1,2,3 58,
1063/1653 [129] Perzsa 0. 021 265 60, 61

1066/1656 [18] Perzsa Qu.13 51 1259/1843 [89] Perzsa 0. 069 194
1074/1664 [94] Perzsa Qu. 35 202 1259/1843 [64] PerzsaF.o1 146

1076/1665 [16] Perzsa 0. 083/1 47 1264/1848 [161] Perzsa 0. 054 343
1093/1682 [63] Perzsa Qu.10 144 1272/1856 [70] Perzsa 0. 028 159
1097/1686 [42] PerzsaF.04 101 1274/1858 [68] Perzsa F.13 154

1104/1693 [25] Perzsa Qu.18/2 66 1275/1858 [104] Perzsa O.102 219

1m9/1707 [147] Perzsa 0. 060 317 1278/1861 [9] Perzsa 0.026 35

127/1715 [2, 3] Perzsa F. 02/1,2 22,24 1281/1864 [50] Perzsa Qu. 32 114

1139/1727 [36] Perzsa Qu.11 87 1281/1864 [66] Perzsa 0.034 149

1158/1745 [20] Perzsa 0.091 54 1294/1877 [17,1] Perzsa 0.101/1,2 21,49
167/1754 [120] Perzsa 0.043 251 1296/1879 [84] Perzsa 0. 023 185

1168/1754 [74] Perzsa Qu. o4 165 1296/1879 [144] Perzsa 0.101/3 312

1168-1172/1755-1759 [135] Perzsa 0.053 281  [1313]/1895 [48] Perzsa Qu.29 1
1172/1758 [45] Perzsa 0. 017 105



Index of Place Names

This index contains only those names that are mentioned in the manuscripts. For the origin of

the manuscripts which are not mentioned in this brief list, see the individual descriptions.

Brindavan (Vrindaban, Uttar Pradesh, India)
349

Burdwan (Bardhaman, West Bengal, India)
152

Burhanpur (Madhya Pradesh, India) 144

Constantinople 6, 58, 62,135, 176, 355, 358,

373

Danapur (Bihar, India) 7, 40

Edirne 6,53

Fam-i Tafrash (Central Iran) 6, 329

Isfahan 6,102, 294

Jarqam 4, 6, 220

Lahore 7,351

Panipat (Haryana, India) 7, 88, 256
Rangpur (Bangladesh) 7, 345
Shahjahanabad (Delhi) 7, 310
Tabriz 6, 49, 103, 312

Tarkhuran (Markazi Province, Iran) 6,174

Tehran 265



Index of Call Numbers

This sequence does not contain the following empty call numbers in the “Perzsa O.” range: 016,
020, 041, 044, 046, 048, 051, 066, 067, 072, 092.

PerzsaF.o1[64] 146 Perzsa Qu.18/1[24] 64
PerzsaF.02/1[2] 22 Perzsa Qu.18/2 [25] 66
PerzsaF.02/2 [3] 24 Perzsa Qu.19 [158] 338
PerzsaF.o3 [82] 181 Perzsa Qu. 20 [26] 67
PerzsaF. 04 [42] 101 Perzsa Qu. 21 [57] 132
PerzsaF. o5 [154] 330 Perzsa Qu. 22 [123] 255
Perzsa F. 06 [131] 271 Perzsa Qu. 23 [137] 287
Perzsa F. o7 [19] 249 Perzsa Qu. 24 [39] 96
PerzsaF.08[37] 9o Perzsa Qu. 25 [127] 261
PerzsaF.og [61] 140 Perzsa Qu. 26 [122] 254
PerzsaF.10 [153] 329 Perzsa Qu. 27 [40] 98
PerzsaF.11[44] 104 Perzsa Qu. 28 [121] 252
PerzsaF.12 [81] 178 Perzsa Qu. 29 [48] 1
PerzsaF.13 [68] 154 Perzsa Qu. 30 [67] 152
PerzsaF.14 [139] 294 Perzsa Qu. 31 [152] 328
PerzsaF.15[13] 40 Perzsa Qu. 32 [50] 114
Perzsa F.16 [41] 99 Perzsa Qu. 33 [51] 16
PerzsaF.17 [83] 183 Perzsa Qu. 34 [11] 38
PerzsaF.18 [52] 120 Perzsa Qu. 35 [94] 202
PerzsaF.19 [95] 204 Perzsa Qu. 36 [155] 332
PerzsaF.20 [33] 82 Perzsa Qu. 37 [27] 69
PerzsaF. 21[132] 273 Perzsa Qu. 38 [163] 347
PerzsaF. 22 [47] 109 Perzsa Qu. 39 [164] 349
Perzsa Qu.o1[35] 86 Perzsa O. o001 [59] 136
Perzsa Qu. o2 [134] 280 Perzsa O. 002 [105] 223
Perzsa Qu. o3 [60] 138 Perzsa 0. 003 [98] 209
Perzsa Qu. o4 [74] 165 Perzsa O.004/1[71] 161
Perzsa Qu. o5 [43] 103 Perzsa O.004/2 [73] 164
Perzsa Qu. 06/1[31] 79 Perzsa O. 005 [18] 247
Perzsa Qu. 06/2 [32] 81 Perzsa 0.006 [97] 208
Perzsa Qu. o7 [14] 43 Perzsa O. 007 [167] 353
Perzsa Qu. 08 [99] 211 Perzsa O.008 [58] 135
Perzsa Qu. 09/1[6] 30 Perzsa O. 009 [130] 268
Perzsa Qu.o9/2 [4] 26 Perzsa O. 010 [69] 156
Perzsa Qu.10 [63] 144 Perzsa O.ou [117] 245
Perzsa Qu.11 [36] 87 Perzsa O. 012 [168] 354
Perzsa Qu.12 [55] 127 Perzsa O. 013 [110] 230
Perzsa Qu.13[18] 51 Perzsa O. 014 [141] 305
PerzsaQu.14 [5] 28 Perzsa O. 015 [96] 206
Perzsa Qu. 15 [166] 352 Perzsa O. 017 [45] 105
Perzsa Qu.16 [34] 84 Perzsa O.018 [65] 148

Perzsa Qu.17 [49] 12 Perzsa O. 019 [170] 359



390

Perzsa O. 021 [129] 265
Perzsa O. 022 [133] 277
Perzsa O. 023 [84] 185
Perzsa O.024/1[15] 44
Perzsa O. 024/2 [151] 326
Perzsa O. 025 [54] 122
Perzsa 0. 026 [9] 35
Perzsa O. 027 [169] 357
Perzsa O. 028 [70] 159
Perzsa O. 029 [165] 351
Perzsa O. 030 [62] 143
Perzsa O.031[29] 75
Perzsa O. 032 [149] 320
Perzsa O. 033 [142] 308
Perzsa O. 034 [66] 149
Perzsa O.035/1(7] 32
Perzsa O.035/2 [150] 324
Perzsa O. 036 [80] 175
Perzsa O. 037 [126] 260
Perzsa 0. 038 [100] 213
Perzsa 0. 039 [30] 78
Perzsa O. 040 [125] 258
Perzsa O.042 [53] 121
Perzsa 0. 043 [120] 251
Perzsa O. 045 [75] 167
Perzsa O. 047 [138] 291
Perzsa O. 049 [15] 240
Perzsa O. 050 [56] 130
Perzsa O. 052 [106] 224
Perzsa O. 053 [135] 281
Perzsa O. 054 [161] 343
Perzsa O. 055 [38] o1
Perzsa O.056/1[77] 171
Perzsa O.056/2 [78] 172
Perzsa O. 057 [140] 301
Perzsa O.058 [93] 201
Perzsa O. 059 [128] 262
Perzsa O. 060 [147] 317
Perzsa O. 061 [146] 314
Perzsa O. 062 [156] 334
Perzsa O. 063 [88] 192
Perzsa O. 064 [148] 319
Perzsa O. 065 [102] 216
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Perzsa 0. 068 [107] 226
Perzsa O. 069 [89] 194
Perzsa O. 070 [10] 36
Perzsa O. 071 [101] 215
Perzsa O.073 [92] 199
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